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ΚΕΦ. ΙΘ'.

Ή νύε ειΧεν ®π® τινο; καταβΐϊ είς ’θ' 
Άε%υ τά’άκρα, δταν ξ Πετραλεία,ας επανήλθε* ec; 

τήν οίχ^ντου, «?
τήν ε\γονόν του ν’ αναπαυθη, ηγερΟη ν« 
«ύτήν/σπου^αίαν «ροτιβέ,χενος συνδιάλεξή. JP’- 
μελετών καί πρσζυγΚω’ έ“’τΤ ’·ε?" 
*ά έξέλθη του στόματός του. Αλλ ενω Ο^ρχετο 
τον έξώστην οστις παρατεινομενος παρα νου οίκου 

Τόμος Α\ 

το πρόσωπον επί τής οδού, ε^ερε προς τα δωμάτια 
τής Αννης, τω έδάνη οτι ήκουσεν εξω οςυν συριγμόν. 
’Αμέσως έμεινεν ακίνητος, καί έτεινε ποοσεκτικώ; 
το ους Ο συριγμδς έπανεληφθη χοά £χ δευτε'ρου 
<ατ’ ιδιαίτερόν τίνα τρόπον, χαί πάλιν έχ τρίτου. 
1 οτε δ Πετραλειοας, άποστραιρεις τής δδου ήν ε- 
βάδιζεν. είσήλθε διά πλαγιας θύοας, χατέβη rry τ.^ 
γνωστήν έλιχοειδή κλίμακα, καί'άνοίξας μικράν ; 
δα εισήγαγε κρυπτόμενα ύπδ ράσσον, ώς **'1 &Λ' 
λοτε, τόν Χαμάρετον. Άφ· ο’υ δέτονώ^^*ε- 
«εμαχρυσμένον δωμάτων,
-Γ ?λθες, „ίέ’ , τώ εΐσ«ν <<χον με 

γαλήν αν«γΖην νά σέ χγ αναχ..,5κ
^^ίδος σκαπδν S'

«υξιν .AU. τ, συυ^; σί βλέπω τστα- 
^«γμενον. Οο;α; ε^σε(· ?Ζρεκ ;

Ορό παντός άλλου, ειπεν^δ Χαμαρετος, e. 
πετε μοι τι σημαίνουσ'. σημεία;

Φυ.υ. 14
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— Τά σημεία, ηοώτησεν ό Πετραλείρας έκθαμ
βος. Ποια σημεία ;

— Πώς! δεν τά ηξεύρετε ; εϊπεν ό νέος,, και 
οδηγών τον Πετραλείφαν ποος το παραθυρον, ιδού, 
ίδέτε, έπρόσθεσεν εις δλας τάς χορυφάς^ καίουσι 
πυραι, ώς άν εϊχον τά ορη φωτοχυσίαν. Χθες πα- 
ρετηρησα μίαν επί της υψηλότατης, κορυφές, του 
Ώλένου, επειτα καί δευτέραν καί τριτην. Κατ ,άρ 
γάς τάς ύπελαβον ώς'πυράς ποιμενω». Αλλά με. ο 
λίγον τάς είδα παραδοζως ίζολλαπλασιαζομένας. II 
θέλησα νά τάς έξηγησω ώς συμπτωσιν. Αλλ όταν 
καί απόψε έπανελήφθησα*, έσπευσα νά σας ζητησω 
την έξήγησίν των.

— Την έξηγησίν των ! εϊπεν δ Πετραλείφας' καί 
άν ο φωτίζων αύτούς λύχνος δέν ητον άμυδρδ.,, ό 
Χαμάρετος ηΟελεν ίδη δτι ήλλοιωΟη η χροιά του 
προσώπου του· Αλί.ά τω οντί νομίζω οτι πρεπει νά 
είναι ποιμένων πυραί. Η ίσως οχι! περιμεινε, εννοώ 
τώρα’ δ Βιλλαρδουί^ος δίδει αυριον μεγαλην Θήραν 
εις την ήγεμονίδα. At πυραι άνήφθησαν άναμφιβόλως 
διά νά καταβιβάσουν τά θηρία άπο τάς κορυφας.

— Παράδοξον, εϊπεν δ Χαμάρετος, καί παν 
των επικίνδυνον. Αν τινές εκλάβωσι τας πυράς οι άλ
λο άφ’ δ,τι εϊναι !

— Καί άν τάς έκλάβωσιν, εϊπεν ο Πετραλείφας 
με φωνήν ύποτρεμουσαν, μονον τον κοπον ματαιας 
οδοιπορίας θά έγωσιν. Αυριον δέ τό έσπέρας μετά 
τήν Θήραν αί πυραι βεβαίως πλέον δεν 0’ άναφθώσι. 
καί τότε, μή βλέποντες καί το τρίτον σύνθημα, δέν 
θά συνέλθωσι.

— Τούτο εϊναι αληθές, εϊπεν ό Χαμάρετος, καί 
μέ καθησυγάζει. Έφοβήθην μήπως, φρονών οτι έ 
φθασεν ή στιγμή, άπεφασίσατε νά συγκαλέσητε μόνος 
τούς φίλους, καί τούτο έδύνατο πολλαχώς νά διακίν- 
δυνεύση τδ σχέδιον.

__ 'Συνέλαβες, υιέ μου, άδικον υποψίαν. Ποτέ δέν 
ήθελε μοί έπέλθει ιδέα ν’ανοίξω εις τήν θύελλαν τά 
ιστία, καί νά λησμονήσω τον κυβερνήτην. ’Αλλ’ είπέ 
μοι, που μένουσιν ήδη τά πράγματά ;

•— ’Ενδοξότατε, εϊπεν δ Χαμάρετος, άφ’ ου έτη 
ρήσε στιγμών τινων σιωπήν, μέχρι τοΰδε ήμην φυγάς 
άπατρίς χαί ανέστιος. Δέν έτόλμων νά άποβλέψω ούτε 
προ; τδν'ήλιον, ούτε προς έλευθέρου ανθρώπου πρόσω- 
πον φοβούμενος μή ιδώ τον οίκτον εις τούς δ^θαλ- 
μούς '<αζ τήν περιφρόνησιν εις τά χείλη. Άλλ’ ήδη 
ελεύθερος, ήγεμών ελευθέρων, ήδη δέν καταβιβάζω 
πλέον τους οφθαλμού;, ούδέ φοβούμαι μη ή χείο 
μου μολυν») τιναΤ δ^τι ά/.ομη άλυσιν, άλ
λα κρατεί τ0 ζ’-ήος τδ μέλλον νά συντρίψη αύτήν. 
Διά τούτο δέν διστάζω πλέον νά σας τείνω τήν χει 
ρα ταύτήν, καί των αγώνων μου 7ά σάς ζητήσω έχ 
προκαταβολές μυριοπλάσιον τον μισθόν, έξαιτούμενος 
τήν χειρα τής Αννϊ5^

— Τήν χεϊρα Αννης ! . . . ύπετραύλισεν δ 
Πετραλείφας.

— Ναι, άπεκρίθη μετά ζύ;ηρότητος δ Χαμάρετος. 
Μή σδς φαν^ ή αίτησίς μου παράτολμος ή παρά
καιρος. (X δύω μεγάλοι βραχίονες οίτινες θ’ άνε*

γειρωσι τον θρόνον των αύτοκρατόρων, ή 'Ελλάς καί 
ή Πελοπόννησος, πρέπει νά ένωθώσι διά δισαοΰ 
άρρηκτου, τδ πυρ τής έπανσστάσεως νά φθάνη άδια- 
τμήτως^πδ τής Μάνης μέχρι τής ' Αρτης, χαΐ νά 
είναι οί Ελληνες όλοι μία καρδία, μία ψυχή, ενα 
σκοπόν έχοντες καί ένα εχθρόν. Πρέπει προσέτι δ 
δεσμός ουτος νά^ γίνη φανερός καί δημόσιος, πρέπει 
νά δοθήείς τούς μέλλοντας νά έγερθώσι τδ εχέγ
γυον τούτο τής μονιμότητος, έξασφαλίζον τούς τολ
μηρούς καί ένΟαρρύ-ων τούς δειλοτέρους Πρέπει οί 
συνασπισθέντες περί εμέ νά έννοήσωσιν οτλ δέν βαδί
ζω μόνους, ούδέ μόνος εις άνισον τούς καταβιβάζω 
πα/.ην. Οταν οι Πελοποννήσιοί μου ίδώσιν επί κε
φαλής των τής Ελλάδος τήν κόρην, Οέλουσι νομίσει 
οτι κατέβη πρδς αύτούς τής νίκης δ άγγελος, θέ- 
λουσι γίνει διπλασίως αήττητοι. Τέλος δέ κ’ εγώ 
πριν καταβώ εις τον περί τών όλων αγώνα, ανάγκην 
έχω νά δεχθώ τό βάπτισμα τής έλπίδος, νά ένισγύν 
σω τήν καρδίαν μου εις τήν κοινωνίαν τής εύτυχίας, 
να μάθω νά πιστεύω εις έμαυτδν καί τδ μέλλον ! 
Εϊχον άλλοτε υπολάβει ότι ή καρδία τής Άννης δι’ άλ
λον παρεσκεύαζε την τράπεζαν τής μακαριότητος, 
κα'^η απελπισία μέ καθίστα πρδς πάσαν ανδρικήν 
πράξιν ανίκανον. Σύ μέ μετέπεισας, πάτερ. Είπε μοι 
άν^ δύναμαι νά ελπίσω τήν μακαριότητα δι’ έμε, 
καί αύτής ή κοινωνία θέλει μέ καταστήσει άκατα- 
μάχητον.

Άλλ’ αγαπητέ Λέων, είπεν δ Πετραλείφας 
άποφεύγων ν’ άποκριθή κατηγορικώς, πριν δυνηθώ 
νά οοί άποκριθώ, ανάγκη νά ακούσω τήν παρούσαν 
καταστασίν τών πραγμάτων.

— Η παρούσα κατάστασις τών πραγμάτων εϊ
πεν δ Χαμάρετος, εϊναι δτι κρατώ εις χεφάς μου 
πάσαν τήν Πελοπόννησον, οτι εις τήν ©ωνήψ μου συ>. 
εδ^εθησαν εις ιερόν σύνδεσμον πασαι αί έπαρνίαι αύ- 
της, παντες οι αισθανόμενοι εις τδ στήθος των πάλ- 
λουσαν καρδίαν άνδρδς, οτι άμα υψώσω τήν χείρα, 
τεσσαράκοντα χιλιάδες ξίφη Οέλουσίν υψωθή, καί δτι 
δλοι είσίν ανυπόμονοι εως νά τήν υψώσω, εν σύνθηυ.α 
p.O'jov έγοντες, τδ σύνθημα δ έ'λαβον παρ’ εμού, τήν 
ελευθερίαν τής Πελοπόννησου.

. —, τεζνον, ε^εν δ Πετραλείφας ήπίως,
δέν σοι Φαίνεται δτι υετεβλήθησαν αί περιστάσεις;

— Ότι μετεβλήθησαν ; άπήντησε βιαίως δ Χα
μάρετος. Καί πώς μετεβλήθησαν ; Ό τόπος ήμών 
δέν είναι πάντοτε ερμαιον τών ξένων αρπαγών’; δ 
λαός* ήμών δέν εϊναι πάντοτε εύτελής δούλος ’ άν 
δέν ητον^ποτέ δ εύκλεέστερος τών λαών τής γήλ 6 
ιερός θρόνος , τής Κωνσταντινουπόλεως δέν κατακρα
τείται καί δέν μολόνεται από τούς βαρβάρους τής δύ· 
σεως ; Αί περιστάσεις λοιπόν, πάτερ, δέν ιζετεβλ^- 
Οησαν, ούοέ τδ καθήκον του νά σώσωμβν τήν πατρίδα 
μας, η, αν τούτο δέν δυνηθώμεν, νά σώσωμεν κάν τδ 
μεγα της όνομα, νά τη άφήσωμεν κληρονομιάν- 
τηρας διαμαρτυρησεως, ώστε καί νεκράν νά τήν σέ
βονται οί δυνάσται της, καί άνεγερθεισα ϊσως πάλιν 
ποτέ, να δυναται νά φερη τήν κεφαλήν άταπείνωτον.

Γιε μου, εϊπεν δ Πετραλείφας, τά αισθήματα
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σου «ναι γενναία· ή γινναίοτης όμως μή ύπα- 
χούουσα ίίς την φρόνησιν, καταστρέφει μέν ^λαμπρώς, 
άλλα καταστρέφει Ας μην άπατώμεΟα ώς πρύς 
τάς δυνάμεις μας· τον λαόν ημών, τής Πελοπόννησου 
μάλιστα τον λαόν, κατέβα).εν ?; δουλεία και έξενεύ- 
ρισε του ζυγού ή έξις. Τούς δέσποτας των Οεωροΰ- 
σιν ώς δντα φυσεως άνωτέρας, και ή Θέα μόνη των 
σιδηροφόρων έκείνων καί άτείστων ιππέων θέλει τρέ
ψει τήν αγέλην των εις φυγήν. Τό σχέδιον ήμώτ η- 
τον νά καταστραφώσιν οι ξένοι αύτοΐ δι’ έαυτών,. να 
συγκρουσθώσι μεταξύ των αί μεγάλαι δυνάμεις, καί 
Θεοισταί έπιτήδε οι, νά συλλέξωμεν κατόπιν των τής 
■διγονοίας των τόν καρπόν. Όπίσω των σιδηρών 
προμαχώνων του Καμπανίτου, οί πολεμισταί μας 
<ξ ασφαλούς θά έμαχοντο καί έκατέρου τών άντιπά 
λων ή ήττα θά ήτον νίκη αυτών. Άλλ’ ήδη, άφ’ ού 
<5 Σαμπλίτης άγενώς ένέδωκε, παρήλθεν ή εύκαιρία, 
πρέπει νά περιμείνωμεν αφορμήν άλλην, άν δέν Οέλω- 
μεν νά ΟραυσΟή δ λαός ημών επί τής δυνάμεως τού 
Βιλλαρδουίνου ως επί βράχου τό ρευστόν τής θα
λάσσης κύμα.

—- Τής θαλάσσης όμως τό κύρια, εΐπεν δ Χαμά- 
ρετος, υποσκάπτει πολλάκις τούς εδραιοτέρους σκοπέ 
λους. θί ποιμένες τών κοιλάδων ήμών δύνανται ν’ ά- 
νατρέψωσι τόν ύπερήφανον Γολιάθ, άν τούς έμψυχο? 
τής πατρίοος τό πνεύμα, καί τούτο ένεφύσησεν εις 
αυτούς τό στόμα μου Είσίν ολοι ορθοί, καί 2'ray- 

κα™ τ('.)>■ Σται^ογ^>ωκ είναι τό σύνθημά 
των. Κατά τού Βιλλαρδουίνου ώπλίσθησαν νά πολε- 
μήσωσι μετά τού Σαμπλίτου, κατά τού Βιλλαρδουί 
νου Οά πολεμήσωσι καί χωρίς του Σαμπλίτου.

__ Άλλ’ αναχαίτισε' τους, φίλτατε Αέων, εΐπεν δ 
Πετραλείφας. Μή τούς άφήσης νά ριφθώσι τυφλώς 
ϊίς τό βάραθρον.

___ Καιρός δέν είναι πλέον, άπηντητεν δ Χαμάρβτος· 
δ καταρράκτης ήνεώχθη. Τό ρεύμα του θέλει ^εύσει 
καταστρεπτικόν ίσως, αλλά νά έπιστρέψη εις τά όπί
σω δέν δύναται.

__ _ Προσπάθησαν, ύπέλαβεν δ γέρων. Ή φω
νή σου, ήτις διήγειρε τήν θύελλαν, αύτή δυνα
τοί. καί νά τήν κατευνάση.

__ Δύναμαι νά τήν διευθύνω, ειπεν ο Χαμάρετος· 
ούχί δέ καί νά τήν πραΰνω. Άλλ’ ούδ’ άν ήδυνάμην ή 
Θελον τό πράξει ποτέ. Τό θέρος ώρίμασεν, οί θερισταί 
έχουσι τό δρέπανον εις τάς χειρας, δέν θέλω παρεμ- 
βή μεταξύ αυτών καί τών βουλών τής προνοίας, ού- 
δέ θέλω αφήσει εις τούς μεταγενεστέρους τήν εις ή- 
μάς άνήκουσαν δόξαν, ουδέ θέλω παριδή τού λοιπού 
πάσχουσαν τήν πατρίδα, όταν δύναμαι νά τήν βοη
θήσω.

■ __  Τήν πατρίδα, πιστευσέ με, ειπεν δ Πετραλεί-
ψας κίνών τήν κεφαλήν, δέν θέλεις τήν βοηθήσει, θέ
λεις τήν καταστρέψει. Είναι παντοδύναμος δ διλ- 
λαρδουίνος’ δστις φρόνιμος σήμερον, πρέπει,νά κλίνη 
ύπ’ αυτόν, ώς ή κάλαμος κλίνει υπό τόν βορραν πρέ
πει νά ένωθή μετ’ αυτού, νά φανή, δηλαδή, μετ αύ 
τού ένούμενος καί νά περιμένη.

— Τής δόλιας καί έξευτελιζούσης ταότης πολι

τικής, άπεκρίθη ύπερηφάνως δ Λέων, δέν έχω, ένδο- 
ξότατε, πλέον ανάγκην. Είμαι δύναμις, ώς «ναι δύ- 
ναμις δ Βιλλαρδουίνος, καί μεταξύ εμού καί εκείνου 
θελει δικάσει δ θεός, δ τών εθνών τάς τύγας δικά- 
ζων. ’Από βορρά μέχρι νότου, από δυσμών μέχρις 
ανατολών συνησπίσθη όλη ή Πελοπόννησος, καί μί 
περιμένει νά εγείρω τήν χειρα, καί, άν δέν τήν εγεί
ρω, δέν θέλει μέ περιμείνει νά ένωθή.

Διά τούτο έχω τό Οάρ’ρος νά σάς ζητήσω τήν Άν
ναν καί νά σάς είπώ, στέψατε δι’ αύτής τό ιερό* επι- 
χνρημα, δότε την εις ήμάς ώς οιωνόν νίκης, ώς δ- 
μονοίας έγγύησιν. Τήν κόρην του ήγεμόνος τών Ελ
λήνων σάς ζητεί δ αρχηγός τών Πελοποννησίων. Ει
λικρινή καί απότομον, ώς είναι ή πρότασίς μου, δό
τε μοι τήν άπόκρισιν.

— Αν σοί ήοκει ή έδική μου άπόκρισις, ειπεν δ 
Πετραλείφας, αύτή δέν είναι αμφίβολος. Δέν σ’ έθεώ- 
ρησα ως φίλτατον υιόν πα'ντοτε, καί δ γαμβρός μου 
Θεόδωρος, και άλλοτε δ αδελφός του Μιχαήλ δέν 
σ’ έδειξε τρυφεράν αγάπην καί ύπόληψιν διά τήν αν
δρείαν σου ; οτι καί τής Άννης τά αισθήματα είναι 
τοιαΰτα, εχω βεοαίαν πεποίθησιν. Άλλ’ ίσως δέν 
ευχαριστείσαι μέ μόνην τήν έδικήν μου πεποίθησιν, 
καί θέλεις νά μάθης τι λέγει ή Άννα αύτή. Έπίτρι- 
ψέ μοι νά τήν συμβ^υλευθώ καί νά τήν συμβουλεύσω.

— Εις χειράς σας, άπεκρίθη δ Χαμάρετος, ενα
ποθέτω τήν τύ'χην μου* μάθετε καί αγγείλατε μοι άν 
θέλω καταβή εις τό στάδιον βλέπων προσνευούσας με 
δυω ουρανίας μορφάς τήν ελευθερίαν καί τήν εύτυ- 
Χιαν> ή άν θέλω έξέλθει οργανον ολέθρου τυφλόν, 5- 
πλον έχων τήν απελπισίαν, δπως καταστραφώ άφ’ ου 
καταστρέψω.

— Καί είναι αμετάθετος ή άπόφασίς σου; ήρώ- 
τησεν δ Πετραλείφας’ δέν σέ. πείθει συμβουλή, δέν 
κκουεις τήν φωνήν τής φρονήσεως;

— ’Ακούω τήν φωνήν τής πατρίδος πασχουσης^ 
ειπεν ο Χαμαρετος έγειρόαενος, και αφού τα πάντα 
ητοίμασα, ηθελον είσθαι αν μετεθετον τήν
άπόφασίν μου. "Εν σύνθημα περιέμενον διά τήν στιγ- 
λην τής ενάρξεως. Ιδού μοι τ0 ° ^^λλαρδουί- 
νος, ή μάλλον μοί τό δίδει δ ουρανός’ αί πυραι αύ- 
ται, καθόσον προ δύω νυκτών συνηγαγον ήδη ολους 
τούς προύχοντας, οίτινες εδώ περιξ κρύπτονται χαί 
περινοστούσίν. Άν καί αυριον λάμψωσιν αί πυραι. 
θέλουσι συνελθεί εις τόν τόπον τής συνεντεύξεως. .

— Λοιπόν;
— Λοιπόν, άφ’ ού δ ΒιλλαρδοιΛος τάς ά^ήψε 

δύω νύκτας διά τήν Θήραν του, αυριον θέλω τάς άνά 
ψει εγώ διά τήν έδικήν μου ?

Καί,δ.ευδύνθη δ Χαμάρετος πρός τή» ίλ·χο«(δή
καταβάθραν.
,— Μί> έκεΐθεν? τώ ειπεν δ Πετραλείφας. Τοι- 

αυτην^ ώραν δύνασαι άκόαη ν’ άπωσης χανενα τών

λαβών τόν λύχνον, έπροπορευθη loy. Ίώδη- 
We §έ διά στενής παρόδου εις μίκραν κλίμακά κα- 
τΐοΰσαν, έπειτα διά δευτέρας, καί έπειτα διά τρίτης 
εις τήν κεφαλήν σκοτεινής καταβάθρας, ήν κατέβη-
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σαν καί ητίζ έφαίνετο παραδόξως εκτεινόμενη. Τέλος 
δέ δ<’ άλλης ζαροδου μακρας καί άρωτίστου έρΟασαν 
εις σιδηράν Ούραν, ητις τρύζουσα επί των στροφίγ
γων της, ήνεώγθη.

— Δι’ αυτής πρέπει νά διέλΟωμεν; ήρώτησεν ό 
Χαμάρετος.

— Μάλιστα δι' αυτής, άπεκρίΘη ο Πετραλειοας.
— Ά! δέν πρέπει ν’ αμελήσω, ειπεν δ πρώτος 

πριν προχωρήση, νά σας είπώ δτι είναι ωφέλιμον νά 
γράψητε δ ίδιος προς τον Σγοΰρον εις “Αργος, προσέτι 
δέ καί εις την Κόρινθον, ή καν νά πέμψητε άνθρωπον 
τής εμπιστοσύνης σας. *Η άπόδειξις αυτή ότι συνεν. 
νοούμεθα μετά του ΑύΘέντου της 'Ελλάδος, μέχρις 
συ τοις δώσωμεν άλλην μάλλον άναμφισβήτητον, Οέ 
λει εμψυχώσει τάς φρουράς.

— Δέν θέλω λείψει νά πράζω δ,τι άναγκαιον. 
’Αλλ’ άς προχωρησωμεν, ειπεν ό Πετραλείφας. 'Ως 
δέ ύπερέβησαν την σιδηράν θύραν,— ? έλησμόνησα
τό άναγκαιότερον, έπρόσθεσε. Περιμενέ με ολίγον.

Καί έξελθών πάλιν, έκλεισε την Ουράν κατόπιν 
του’ δ δέ Χαμάρετος, μείνας εις τό σκότος, ένόμισε 
μετ’ έκπλήξεως δτι ήζουσε διπλήν του κλείθρου στρο 
φήν. ’Επί τινα: στιγμάς εμεινεν εις βαθείας σκέψεις 
βεβυθισμένος, διότι εντός ολίγου ή τύχη του έλάμ- 
βανε μεγίστην μεταβολήν, καί άτ’ ενός μέν ή δόξα 
κατήργετο επ’ αυτόν, καί ήγγιζε τό μέτωπόν του μέ 
άκρον τόν δάκτυλον, άφ’ ετέρου δ’ ό έρως τον έστεφε 
μέ ρόδα άντι των πριν άκανθων.

’Αλλ’ αί σκέψεις αύται όσον καί άν ήσαν εμβριθείς 
ή γλυκειαι, δέν τόν εμπόδισαν νά αίσΟανΟή ότι έμενε 
προ πολλής ήδη ώρας μόνος, καί βαθμηδόν ήρχισε νά 
αύξάνη ή ανησυχία του. 1 έλος όμως διελογίσΟη οτι ο 
Πετραλείφας τόν άφήκεν ίσως εδώ, διότι ή οδηγία του 
ήτον περιττή πλέον, καί οτι πιθανώς εύρίσκεται παρά 
ττν οδόν, καί έδύνατο νά εύρη την θύραν καί μόνος 
του, εάν τήν έζήτει. "Ηρχισε λοιπόν νά ψηλαφή έν 
τω σκότει τούς τοίχους, άλλα θύραν δέν έύρεν άλλην 
έκτος εκείνης δι’ ής εΐχεν είσέλθει. Τρις περιήλθε τό 
μέρος εις δ εύρίσκετο, άλλα πάντοτε μόνον τούς τέσ· 
σαρας τοίχους καί τήν θύραν ταύτην άπήντα. Τέλος 
δ’ άπελπισθείς, καί μή έννοών τι τω συνέβαινεν, ήλθε 
προς αύτόν διά νά έπιστρέψη πρός τήν οικίαν καί νά 
ζ’Τή’η άλλην έξοδον. Όταν όμως ήθέλησε νά τήν 
«νοίξη, εύρεν δτι ήτον τωόντι στερεώς κεκλεισμένη 
μέ σιδηρά κλείθρα καί μέ άλυτους ζυγούς» Έκτος 

- εαυτού υπό έκπλήξεως, ύπ’ όργής καί απελπισίας, ήρ- 
χ(σε νά ^ωνάζη, ^λλά μετά τρόμου ήζουσε τήν φω
νήν του ύποκωφως πανταχόθεν άντανακλωμένην ώς 
από Οόλον ταπεινόν χαί όγγώδη’ μέ τούς γρόνθους ήρ· 
χισε νά κτυπ® τούς τοίχους, νά σείη τήν θύραν, άλλ’ 
οΐ πάγιοι τοίχ01 άπιρρόφων τόν ήχον, οι δ’ επί τής 
θύρας άγώνές του ήσαν αυτόχρημα μεταιοπονία. Καί 
όταν τώ έπήλθεν τύν νουν διά πόσων κλιμάκων 

’ καί παρόδων εϊχε διέλθει, καί πόσον πρέπει νά ήτον 
των κατωζημένων μερών τής οικίας μακράν, τόν κα 
τέλαβε^ είδος παραφρονήσεως, ενομιζεν ότι (ονειροπο
λεί, έβόα ζαί ί βλασφήμει, καί έπειτα ί'στατο καί έ- 
βασάνίζε τόν νουν του όπως έννοήση τής Θέσεως του

τό αίνιγμα, καί μετά ταΰτα ήρχιζε πάλιν νά ερευνά 
τούς τοίχους* άλλα μάτην, πάντοτε .μα'την! I ψώ- 
σας δέ τήν κεφαλήν, ειδεν δτι ή μόνη οπή δι’ ής είσ- 
ήρχετο δ αήρ καί τό φώς, όταν ήτον φως, εις τήν 
υπόγειον φυλακήν ταύτην, ήτον μικρά Ουρίς ύψηλώς 
κειμένη υπέρ τό έοαρος, καί κλειόμενη οι’ ισχυρών 
κιγκλίδων δι’ αύτής δέ ούδέν έδύνατο νά διαχρίνη εί- 
χή τόν ούρανόν καί τίνας μεμακρυσμένας πυράς, αίτι- 
νες ήσαν άναμφιβόλως αί εις τά όρη καίουσαι, καί ουκ 
όλίγον συνετέλουν εις τό νά έξάπτουν τήν ανυπομο
νησίαν χαί τήν άγανάχτησίν του.

Έν μέσω δέ των παραφορών πλανησοών του, προσ- 
έχρουσαν απαξ εις άντικείμενόν τι προέχον, καί έχ- 
τείνας τάς γεϊρας, άπήντησε κλίνην λιτήν, άγυρό- 
στρωτον, καί άπηυδημένος καί έναγώνιος έρρίφθη έπ’ 
αύτής, κρατών τήν κεφαλήν του διά τών δύω χει- 
ρών, καί ώς συνέγων τούς λογισμούς του μή τόν φύ- 
Ίωσίν. Άντιζρύ δέ τών οφθαλμών του ήτον τό πα
ράθυρου, καί αί πυραί αίτινες έλαμπον ώς άν τόν 
προσεζάλουν, ώς άν, ελευθερίαν έπαγγελλόμεναι, τήν 
άζατάληπτον κάθειρξίν του έτι δεινοτέραν καθίστων. 
Ή σύγγυσις τών ιδεών του ήτον μεγίστη, μυοίας ει
κασίας έδέχετο καί μυρίας άπέρ^ιπτε περί τών αιτιών 
του φυλαζισμού του, καί σχεδόν έκλινε νά τό άπο- 
δώση εις λάθος καί εις λήθην τού Πετραλειφου. Μό
λις δέ μετά πολλάς ώρας ένάρκωσεν δ ύπνος τάς 
τεταραγμένας αισθήσεις του, καί τόν κυκεώνα τών 
συλλογισμών του αντικατέστησε δι’ ονείρων τερα- 
τουργών.

ΚΕΦ. Κ'.

Ό Πετραλείφας έν τούτοις, άφ’ ού έκλεισε τήν 
Ούρα? τού υπογείου θαλάμου, δστι:, άς τό έξηγή- 
σωμεν έν παροοω, ήτον ή κατά τόν μεσαιώνα εις 
δλας σχεδόν τάς μεγάλας οικίας ύπάρχουσα κρύπτη 
ή ζαταφύγιον του οικοδεσπότου διά τάς παντοίας 
περιστάσεις τών ταραχωδών εκείνων καιρών, έπέστρε- 
ψε διά τών αυτών παρόδων, άνέβη βραδέως τήν ά- 
ναβάθραν, έλθών εις τό δωμάτιόν του άφήζ.ε τόν λύ
χνον, καί είσήλθεν εις τής έζγόνου του, ήν εύρε κα- 
θημένην παρά τό φώς καί κεντούσαν.

— Φιλτάτη Αννα, τή είπε, δέν πρέπει ν’ άγρυ- 
πνήσης έξώρας. Αύριον θά έχωμεν ήμέ.αν επίπονον 
επειδή δμως είσαι ακόμη έξυπνος, ή'Οελον πριν σ’ ευ
χηθώ τήν καλήν νύκτα μίαν λέξιν νά σέ είπώ, διότι 
δέν ήξεόρομεν τί τέξεται ή επιούσα.

— 'Ακούω, πάππε μου.
— Αφ’ οτου ένόησα τήν κατ’ εμέ άδικον, σοί 

τό ομολ.ογώ, αποστροφήν σου πρός τόν Σαμπλίτην, 
είδες δτι ούτε τό όνομά του ποτέ σοί άνέφερα. Ή- 
ξεύρω οτι τοιαύται άντιπάθειαι είναι ενίοτε φυσικαί, 
καί όσον καί άν δ νους μου μέ έπειθεν οτι δ 'Ρο
βέρτος είναι εις τών ζηλευτοτέρων νέων τής Γαλλίας 
καί δτι ώφελιμωτάτη ήτον ή μετ’ αύτου ημών έ- 
νωσις, άλλ’ ή πατρική μου καρδία ώμίλησεν υπέρ 
σου, καί άφ’ ού σοί ήτον επαχθής, δέν ήθέλησα 
σοί τόν επιβάλω Άφ’ ού όμως ένέδωκα εις σέ, φίλ-
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τα'τη μου κό^η, μη μοί άντοποδώσης τά ισα. Άφ’ ου 
έπείσθην εις την νεανικήν ο ου ιδιοτροπίαν, πείσΟητι 
και σύ εις την γηραιάν πείράν μου.

— Τί θέλετε παρ έμου ; ήίώτηοεν ή *Αννα, δεινά 
οίωνιζομένη έκ του μακροΰ προοιμίου τούτου.

— Θέλω, άπήντησε Οωπευτικώς δ Πετραλείφας, 
νά οεχθης άπδ τής χειρός μου σύζυγον τον έρα- 
σμίώτερον καί ένδοξότερον ένταυτω, τον ισχυρότερο? 
μετά τον βασιλέα, εκείνον εις ού την κεραλήν έ 
πιπετα ήδη ηγεμονικόν στέμμα, εκείνον δστις θέλει 
σέ καταστήσει σεβαστήν καί εύδαίμονα. Θέλω νά 
δεχΟήζ τον Γοδορρείδον Βιλλαρδουΐνον.

— Πάππε, ώ πάππε μου, άνέχοαξεν ή ’’Αννα* νά 
μέ φονεύσρς λοιπόν έλαβες εντολήν; Δέν βΐναι δυ 
νατόν νά διέλθω ήσυχος την σκοτεινήν μου μέχρι 
του τάρου δδόν ; είναι άρευκτον νά την σπείρετε μέ 
άκάνΘας ; ’Αρετε με ζώσα νά ταρώ εις κάνέν χατα 
γοϊγιον, ή, άν δέν άρκή ούδέ τούτο, άρετε με νά προσ- 
τρέξω εις τό τελευταίο? ήσυχαστήριον, και μή μέ 
διώκετε ώς εκεί.

— Τί σημαίνουν, Ούγατεο, οί απονενοημένοι ού 
τοι λόγοι; είπεν αύστηρώς δ γέρων. Σοί είναι αντί 
παΘής καί ή δευτέρα μου αυτή πρότασις ; ή πέτα 
πρό τής ραντασίας σου κάνέν λαμπρότεοον ονειρον 
ίσως ; Δέν μοί λέγεις ποιον είναι αυτό ; Ίσως σ’ έξ 
έπλτξαν τού Χαμαρέτου οί πατριωτικοί διθύραμβοι ; 
’Αρρων όνείροπόλος, τολμά ν’ άναβλέπη εις τάς υψη· 
Λοτέρας κορυράς τού έρωτος καί τής δόξης καί δέν 
βλέπει πρό των ποδών του τό βάραΟρον! Πτωχή 
χρυσαλίς τού σκότους, εκλαμβάνει ό)ς αθάνατον ρώς 
τήν ρλόγα ήτις Οενά τον καύση! Ήξεύρεις εις τί 
κατήντησα; ’Από εύσπλαγχνίαν πρός αυτόν νά τόν 
κατακλείσω παιδίον άνουν, καί παράρρονα όπως τον 
προρυλάξω από έαυτόν καί από τον έσχατον κίν
δυνον ? προσωρινά δεσμά τώ έδωκα διά νά τόν λυ
τρώσω από δεσμά αιώνια καί από έπαισχυντον κα 
ταδίκην. Ίσως ενθαρρύνεις τάς μωράς αξιώσεις του; 
μειδίαμά σου πρέπει τω όντι ν’ άποκριθή εις αύτάς, 
αλλά μειδίαμα περίρρονήσεως., Μάκρυνον από σοδ 
ιδέαν ήτις ήθελε βαΟέως λυπήσει , τόν πατέρα σου.

.__ Αλλά τις σάς είπε, πάππε, άνέκραξεν ή Άννα
δυσοορούσα, δτι συνέλαβον ποτέ ιδέαν τοιαύτην; Τά 
αι'σθήματα του Δέοντος είναι εύγενή δλα, άςια πά 
σης συμπάθειας καί θαυμασμού· έν μέσω των τετα : 
πεινωμένων συμπατριωτών ημών είναι δ μόνος υψών 
κεσαλήν άταπείνωτον. Άν αί εύχαί μου δόνανται νά 
τώ άρκέσωσίν, αί εύχαί μου είσίν δλαι υπέρ αυτού. 
Ποτέ δέ βεβαίως δέν έδικαίωσα υπόνοιαν άλλου αι
σθήματος πρδς;«ύτόν.

__ _ δργίζεταε, ριλτατη Αννα, ειπεν δ ΪΊε ι 
τραλείρας, ή'μην βέβαιος δτι δέν φρονείς, ταπεινά ■ 
ούδ’ ανάξια τού πατρός σου καί σου. Ήξεύρω δτι ή 
πρότασις ήτις μάλλον σέ προσμειδιά είναι ή τού Αύ 
θέντου-" των ’Αθηνών.

__  Πάππε, τις ιδέα! . ■ . ύπετραύλισεν ή Αννα, 
έρυθριώσα σροδρώς. f · <.

— Ναι, έπέμεινεν εκείνος, βλέπω οτι υπέρ πά |ναν άγρυπνου εκείνης νυκτός η αύριον. 
σας άλλας δέχεσαι προτιμότερο? τάς περιποιήσεις!

του πρέσβεως του. Ό ΌΘων είναι βεβαίως ήγεμών 
μέγας, καί δ Γούης θέλει εΐσθαι διάδοχός του. Αλλά 
πρώτον, θύγατερ, δέν τόν γνωρίζομεν, καί ή περί 
τής εύτυχίας σου μέριμνά μου ήθελε διστα'σει νά πα- 
ραδώση τήν τύχην σου εις άνθρωπον ού δέν ήρεύνη- 
σα τον χαρακτήρα καί τά ατομικά πλεονεκτήματα. 
Δεύτερον δμως, άν ή τύχη τής ήγεμονίδος των Α
θηνών σοί ραίνεται επιθυμητή, πολύ ρθονητοτέρα 
είναι ή τής ήγεμονίδος τής Πελοποννήσου. Δέν είναι 
μέν δ Δελαρόσης ανάξιος σου, άλλ’ δ Βιλλαρδουίνος 
είναι άξιώτερος πάντων. Καί συμρέρει μέν ίσως εις 
τόν πατέρα σου νά απόκτηση συγγενή του καί σύμ
μαχον τόν ισχυρόν γείτονα του, δστις άρχει επί 
τών ’Αθηνών καί επί τών Θηβών, άλλ’ άν τούς αύτούς 
σύναψη δεσμούς μετά τών δυναστευόντων τής Πε
λοπόννησου, τότε δ μέγας Κυρ περιζωννυεται ύπό τής 
δυνάμεώς του, καί γίνεται αιχμάλωτός του σχεδόν. 
Τούτο τω συμρέρει πολύ περισσότερον άλλα τό 
ημετερον συμρέρον είναι συμρέρον καί τών Βιλλαρ- 
δουίνων* διά τούτο, ριλτάτη θύγ'ατερ, ήθέλησα νά 
σέ προειδοποιήσω οτι προσεχώς, δτι αύριον ίσως, 
δ Γοδορρείδος θέλγει ζητήσει τήν χείρά σου.

— Θέλω τήν άποποιηθή ! άπήντησε δραστηρίως 
ή Άννα.

— Αύτη, ριλτάτη, είναι παιδαριώδης ίσχυρογνω- 
μίχ, είπε συστελλων τάς όρρύς δ Πετραλείρας. Ένε'- 
δωκα έως ού έπέτρεπεν ή ©ρόνησις μετά τού συμ
φέροντος. ’Επιτετραμμένος όμως τήν πατρικήν δύ- 
ναμιν, θέλω αύστηρώς τήν ασκήσει. ’Ηλθα νά σοί 
άναγγείλω τήν άπόρασιν έμου καί τού πατρός σου, 
όχι νά τήν συζητήσω. Ποοπαρασκευάσθητί.

Καί ταύτα είπών τραχέως, έξήλθεν. "Εμεινε δέ 
ή Άννα επί πολλήν ώραν άτενίζουσα πρός τήν Ούραν, 
ώς άν είχεν άπολιθωθή, ώς άν τήν εϊχον έγκατα- 
λείψει καί ή αίσθησις καί ή κίνησις. Όλον της τό αίμα 
συνεστάλη βιαίως εις τήν καρδίαν της, ήτις σρο- 
δρώς έτινάσσετο, ώστε οί παλμοί της ήκούοντο. Γε- 
λος δ έξερράγη εις καταρράκτην δακρύων και άνα· 
λαβοΰσα ή ’Αννα πυρεσσούσης δραστηριότητα ηγερθη 
καί περιέτρεχε μέ μεγάλα βη^Λτα τον κοιτώνα 
της. Διάρορα σχέδια μικρότερα και μάλλον τό έν 
τού άλλου αδύνατα διεσταυρούντο διά τής τετα- 
ραγμένης της κεραλήσ- άλλοτε ώμιλει περί φαρμά
κου, άλλοτε έσχεδίαζε ν αποτρέξη πρός τον Γωλ- 
τιέρον, ή καν νά τω μήνυσή όπως ζητήση τήν βοη 
θειάν του, καί τότε οι δλοφυρμοί της έδιπλασιαζοντ- 
Τέλος πραϋνομένη οπωσούν ή φλόξ, ήτις τήν δίέκοπτε, 
τήν άφήκε νά σύναψη τάς ιδέας της, καί ή τελευταία 
της άποφασις ΰπήρξεν, αύριον επί τής θήρ«ί> οτε 
εμελλε να ιδή τόν Γωλτιέρον, νά τεθή υπ α!^του 
τήν ίιιποτικήν προστασίαν.

Ή αύριον είνα[ άληθές δτι φθάνει τόσον βρα- 
όυτερον, οσον άνυπομ,ονώτερον περιμενεται, Αλλ ε
πειδή § ήλιος φαίνεται αδιαφορών διά τά άνθρώπινα 
πάθη, καί βαδίζων πάντοτε άταράχως τό αυτό βήμα 
του, διά τούτο Μασε τέλος καί τής διά τήν Άν-
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ΚΕΦ. ΚΑ.

’Απο πρωίας ήδη ό οίκος του Αυθίντου ήν πλήρης ·. 
ταραχής καί κινήσεως, καί ίππων καί ιπποτών προ ( 
λαβο'ντων την ώραν τής Θήρας. 'Η Ισαβέλλα, ήτις , 
δέν ίίχεν άκομη ηλικίαν τοιαύτην, ώστε νά στερηΘή ■ 
τής εύχαριστήσεως τής Θήρας καί τής τιμής του ί 
νά συνοδευση την έκλαμπρον αυτής ξένην, προεκά ■, 
θητο έν κυνηγετική στολή τής συνελεύσεως, καί ύπε- 
δέχετο τούς προσερχ,ομένους, έχουσα πλησίον αυτής c 
τον μικρόν Γουλιέλμον τόν Καλαμάταν, κρατούντα I 
άργυρούν τδξον, καί σκιρτώντα από τήν χαράν οτι ί 
τω έπετρέπετο νά συνοδεύση τούς γονείς του εις τήν ■ 
Θήραν.

Μετ ολίγον δ’ ήλθεν δ Ροβέρτος, οστίς, ά<ρ' δτου 
έπείσθη οτι ή τύ/η του είναι αμετάθετος, αντί νά 
έςακολουΟή σκιαμαχών κατ' αυτής, καί μάτην μνη
σίκακων, επετρεψεν εκ του εναντίου εις τήν άγα 
θήν τής ψυχής του διάΟεσίν νά επικράτηση, καί 1 
είλικρινώς ανταποκρινομενος εις του Βιλλαρδουΐνου ; 
τάς φίλικάς έπιδείξεις, έδέχΟη ν’ άναβάλη τήν άνα- 
γώρησίν του έπί μίαν ημέραν ακόμη, όπως συνο- 
οεύση τήν μεγάλην Θήραν καί έδέχθη τόσω προ- 
Θυμότερον μάλιστα, καθ’ οσον ήν βέβαιος δτί έού 
νατό ν’ αναχώρηση άμα ήθελε, διότι κατά τήν έ· 
όπεραν τής ημέρας εκείνης τρία μεγάλα πλοία κατέ 
πλευσαν έκ Κέρκυρας, ρέρ'οντα, φευ! μετ’ είκοσίν ημέρας 
άφ ου παρήλΟεν ή ανάγκη αύτής τήν καΘυστερήσα- 
σαν συνοδίαν του. 'Έπειτα δέ ήλθεν δ Γοδοφρεΐδος 
μετά πλήθους νέων βαρόνων, μετ’ ολίγον δ Πέτρα-, 
λείφας μετά τής έκγόνου του, εις ής τό πρόσωπον 
έφαίνοντο ώχριωντα τά δόδα, καί τελευταία παρου- 
σ άσθη ή Γ\γνή, οδηγούμενη υπό τού Βιλλαρδουί/ου, 
καί παρακολουθουμένη ύπδ των οπαδών της.

Καθεζομενος δ’ δ Βιλλαρδουίνος, προσεκάλεσεν ό
λους τούς παρεστώτας νά τόν μιμηθώσίν, όπως άπο 
γευθώσι τινών τραγημάτων, πριν έζέλΘωσιν εις τήν 
μακράν Ιππασίαν είσελθόντες δέ ύπηρέται περιέ · 
©ερον μελίπηκτα καί Θερμόν αφέψημα ρόδων εις τάς 
κυρίας πρώτον καί μετά ταύτα εις τούς ίππότας. 
Επλησίαζε δέ ήδη ή στιγμή τής άναχωρήσεως, όταν 
η Ούρα ήνεώχΘη, καί είσελθών δ επίσκοπος Ραιδε 
στου μετ<χ πχ014ρχων των έκ Κωνσταντίνου-
πολεοζς, έπλησίασε προς τήν Αγνήν, ήτις εφάνη εις 
την οψιν του ταροιχθείσα, καί προσχυνήσας αύτήν,

“ 7 ®κ^αμπροτάτη, εΐπεν, ιδού οί πλοίαρχοι, οί
τινες α7^Γίέλ).ουσ[ν gT( 5 μετεβλήθη, καί
ότι αν θελετε νά παρέλθη ή ευκαιρία είναι ανάγ
κη νά άποπλευσητε.

—— Πώς ? ν ^ά.ποπλεύσητε, εΐπεν ό Βιλλαρδουίνος, 
ένω ή οήρα Μ®’π<ε?ι!λ^νει J είναι αδύνατον. Αύριο?!

— Έκλαμπροτα. η, εΐπεν ό εις τών πλοιάρχων 
. κλινών έδαφιαίως εμπρός της, ό άνεμος αυτός δέν 

Θά διαρκέση, Άν μάς μακρύνη μερικάς ώρας από 
τόν Μωρέαν, άς μεταβληθή, έπειτα δέν μας βλάπτει1 
είς τό πέλαγος ήμπορούμεν νά πλεύσωμεν πάντοτε, 
άν όμως τον άμελήσωμεν τώρα, ήμπορούμεν, τίς 
ήξεύρει; πσλλάς ημέρας νά τόν περιμείνωμεν πάλιν.

^Εκλαμπρότατη, είπε τέλος ό γέρων Ναίτης, 
δ συνοδεύω? τήν 'Αγνήν, τδ καθήκον μας απαιτεί 
ν άποπλευσωμεν. Μέχρι τοΰδε δ πλους τής ύμετέ- 
ρας Εκλαμπρότητας πολύ παρετάθη, καί αδικαιο
λόγητοι ηθέλομεν είσΟαι ενώπιον τού Ιερού αύτοκρά- 
-ορος, ά-ί υπέρ ημών τόν άνεμον έχοντις καί χωρίς 
ύπερτάτης ανάγκης, άναβάλλωμεν τήν άναχώρησιν 
περαιτέρω.

— Κύριε Ναίτα, εΐπεν ή 'Αγνή, σ5ς δμολογώ 
οτι όεν συμμερίζομαι τήν ά.υπομονησίαν σας. Διατί 
Θέλετε^νά μ’ άποσπάσητε τόσον ταχέως άπό τά μέρη 
όπου είμαι τόοον εύτυχής ! Κα: ταύτα λέγουσα, έ- 
τφιγξε τήν χείρα τής Ισαβέλλας.

~ *Α^ά» 5ί·ϋΡία· ,εΤπεν ° Χαίτης, τό ήκούσατε. 
Μιας ημέρας αναβολή, δύναται πολλών ημερών νά 
φερη ζημίαν.

— ,Μή τόν ακούετε, εΐπεν δ Βιλλαρδουίνος· τδ 
καθήκον του τον καθιστά σκληρόν προς ήμας. 
Οελησητε νά μεταβάλητε τήν ημέραν τής εύΟυμίας 
εις ημέραν πένθους. Μεθ’ όλων τών κυρίων τούτων 
ιδού σας παρακαλώ καί εγώ νά μείνετε τήν ήμε
ρα? ταυτην. ' r
’ π?οσε^θών καί ό Γοδοφρεΐδος <
Αγνήν, έκλινε το εν γόνυ εμπρός της·

— Έκλαμπροτάτη, εΐπεν, όταν θέλωσι νά σάς 
αρπάσωσίν από του κόλπου τών συμπατριωτών σας 
νά σάς πέμψωσι πρός ανθρώπους αγνώστους καί ξέ- 
'■■ους, νά σάς Ουσιάσωσίν είς βασι/όπαιδα δστις ίσως 
οεν απεγαλακτίσθη ακόμη, επιτρέψατε μοι νά ρίφθώ 
£ΐζ τους πόδας σας καί νά σάς καθικετεύσω νά μήν 
υπακουσητε, νά μήν ύποκύψητε είς τήν άποτρόπαιον 
ταυτην βίαν. Μείνατε, ώ ! μείνατε μεταξύ ημών. ’Ε
πιτρέψατε νά σάς περιστοιχίσωσίν «ί λόγχαι οί 
βραχίονες, αϊ καρδίαι μας, νά σάς ύπερασπισθώσιν 
απέναντι πάντων. Ίσως ή καρδία μου παραφέρει τδν 
νουν μου, ίσως ένοχος καθίσταυαι ασύγγνωστου προ
πέτειας, μεγάλου εγκλήματος, αξιοποίνου θράσους, 
έγα> δ γεννηθείς μακράν του θρόνου, όταν 'τολμώ 
ν άναβλέψω πρός τού Θρόνου τδ τιμαλφέστερον κό
σμημα. Ουχ ήττον όμως ενώπιον του Θεού καί τών 
συνηγμένων ενταύθα βαρόνων καί μεγιστάνων, εν
ώπιον τών σεβαστών μου γονέων, οΐτινες δέν θέ.λουσι 
ψευσει τούς λόγους μου, σάς προσφέρω τήν γείρά 
μου καί τήν αίωνιαν μου πίστιν καί άφοσίωσιν. Καί 
δέν θέλω ώ/ερθή από τήν θέσιν ταυτην Ικέτου, πριν 
η χειρ τής ύμετίρας Έκλαμπρότητος μέ έγείρη ή 
με φονευση,. Γ

Ολοι έμειναν έκθαμβοι είς τδ παράδοξον τούτο 
κίνημα, καί τήν αίθουσαν διέτρεχε ψιθυρισμός κρύ- 

, φιος. Η δέ Αγνή, έκτείνουσα τήν χείρα,
■ Εγέρθητε, Κύριε ίππότα, είπε- 

’ Επειτα δέ^άνισταμένη καί ή ιδία, έπρόσθεσε- 
1 Καί εγώ, ενώπιον του θεού καί τών ενταύθα 
> συνηγμένων κυρίων βαρόνων καί μεγιστάνων, ενώ

πιον τού Ύψηλοτάτου αύθέντου καί τής ’Εκλαμπρό
τατης κυρίας Ισαβέλλας, ους θεωρώ ώς άλλους γο· 

; νεϊς μου, κηρύττω ότι δέχομαι τήν χείρα ήτις τό- 
. σον εύγενώς μοί προσφέρεται, καί αναγνωρίζω ώς
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σύζυγον καί κύριόν μου τον Έκλαμπρότατον Γοδο 
©ριΐδον τον Βιλλαρδουΐνον.

— Πώς · άνέκραξεν δ γέρων Ναιτης, ποιαν λέξιν 
έπροφΕ'ρατε! ΈσκέρΘητε, ’Εκλαμπρότατη, τί εΓπετε! 
^Ητον άστεϊσρος, άλλ’ αστεϊσμός, μοι συγχωρεϊτε νά 
σας τό είπώ, παράτολμος!

— Δεν ήτον αστεϊσμός, άπεκρίθη σοβαρώς ή Ά 
γνή, άλλ’ ή σταθερά μου άπόρασις !

— Άλλα ποτέ δέν δύναμαι νά συγκατατεΟώ εις 
αυτήν, έκραξεν εκτός έαυτου ό Ναίτης, ποτέ δέν 
Θέλω παρευρεΟή εις του γάμου τούτου τήν τελετήν. 
ΈσυλλογίσΘητε τήν λύπην τής μητρός σαη, ένθυμή- 
Θητε του αύτοκράτορος τήν οργήν ;

— Ούτε απαιτώ τήν συγκατάθεσίν σας, ύπέλαβε 
πικρώς ή Αγνή, καί σας συγχωρώ των λόγων σας 
τήν δριμύτητα, διότι ήξεύρο» ότι άροσίωσις σάς τούς 
δπηγόρευσεν. Ούδέ νά μείνητε, Κύριοι, παρ’ έμοί 
απαιτώ, καθώς ούδ’ ά-c τον Σεβασμιώτατον επί
σκοπον ’Ραιδεστου, δστις έπίσης δέν εγκρίνει, ή καν 
δέν τολμά νά έγκρίνη την πραξίν μου. ’ΑπέλΟετε 
εις Κωνσταντινούπολιν. Είπέτε εις τήν αγαπητήν 
μου μητέρα δτι τή» ήπάτησαν καί μ’ εστελλον σφά 
γιον ύπούλου πολιτικής, καί ή μήτηρ μου Θά σας 
εύλογήση διά τήν σωτηρίαν μου. Είπέτε εις τον 
αύτοκράτορα, δτι αντί νηπίου τρεφόμενου είς τάς 
όνθας του ωκεανού Θέλει έχει ανεψιόν τον ανδρείά· 

οον ιππότην τής χριστιανοσύνης, τον κληρονόμον 
τής ώραιοτέρας αυθεντίας του κόσμου, κειμέ-ης ύπό 
τούς πόδας του θρόνου του’ χαί δ αύτοκράτωρ, δταν 
παρέλθη ή πρώτη δρμή του θυμού του, θέλει σάς 
εύγνωμονήσει. 1 παγετε.

Όλοι επευφήμησαν Οορυβωδώς, καί ο Γοδοορεϊδο; 
έφίλησε περιπαθώς τής μνηστής του τάς χεϊρας· αύτή 
δέ έρ’ρίφθ'η άλληλοδιαδόχως είς τάς άγκάλας του 
Βιλλαρδουΐνου καί τής Ισαβέλλας.

Άλλ’ εκτός αυτών ύπήρχον δύω ακόμη άνθρωποι 
εις τήν ομήγ^Ρ17’ ει^ σκηνή αυτή άπετελεσεν 
έντύπωσιν ίσχυράν αν καί διάφορον, ή Άννα καί δ 
Π^τραλείοας.' 11 'Άννα, ήτίς εΐχεν &0ει είς τήν 

έορτήν ώς αιχμάλωτος συρόμενη απο αλυσιν, ~ή ώς 
θύμα φερόμενον είς τον βωμόν, άμα είδε τού ^Γο 
δοορείδου τό κίνημα καί έκ των πρώτων του λόγων 
προησθάνθη τόν σκοπόν του, ένομισεν δτι μεγα βάρος 
ήοΘη από τήν καρδίαν της, τό μειδίαμα έπανήλΘεν 
είς τά γείλη της, καί από άφωνου έγείνεν ομιλητική, 
καί απεύθυνε πολλούς εύΘύμους αστεϊσμούς είς τόν 
Γωλτιέρον, δστις συνέπεσε να ίσταται π/η^σίον της. 
Ό δέ Πετραλείφας έξ εναντίας ήσθά>θη δλας του 
τάς τρί'/ας δρθουμένας είς τόν πώγωνα καί είς τήν 
κεφαλήν του. Τό πρόσωπόν του κατά τήν στιγμήν 
fκείνην ήθελεν εϊσθαΐ θαυμασία σπουδή διά ζωγρά- 
®ον, άν υπήρχε ζωγράφος έκεϊ καί άν είχε καιρόν

’σπουδάση. Τό σώμα του κυριευθέν άπό νευρικήν 
ανησυχίαν, παρερρίπτετο επί τής, καΟέδρας του, καί 
τό στόμα του σπασμωδικώς κινούμενον, έψιθύριζε

— Κωμωδία ? αισχρά κωμωδία ! κωμωδία προ- 
παρεσκευασμένη !

Άλλ’ δ Βιλλαρδουίνος, άφ’ου ήσπασθη τήν νύμ

φην του, διευθύνΟη μέ πολύ φλέγμα πρός τόν Πα- 
τραλείφαν, καί λαμβάνων αυτόν άπό τής χειρός,

— Ενδοξότατε, τω είπε μεγαλοφώνως, νά εύχη- 
Οήτε τόν υίόν μου.

Επειτα δέ πλησιάζων είς τό οΰς του,
— Παραδόξου χαρακτήρος είναι δ Γοδοφρεϊδος, 

έπρόσθεσεν. Όταν μ’ έκρύπτετο χθές, πού νά προϊδώ 
τί άβυσσοδόμει.’

Α~λλ’ ό Πετραλείφας χωρίς νά καταδεχθή ν’ ά- 
παντήση είς τήν παρατήρησιν ταύτην,

— Εύχομαι έκ καρδίας,® εϊπε μεγαλοφώνως, τό 
έκλαμπρότατον ζεύγος, καί ελπίζω νά παρουσιασθή 
περίστασις νά τω άποδείξωμεν τά αισθήματα ημών, 
εγώ καί δ γαμβρός μου. Συγχρόνως δέ επικαλού
μαι καί εγώ τής ύμετέρας Υψηλότητας τάς εύχάς 
ύπερ τής φιλτάτης μου έκγόνου.

Καί λαβών τήν χεϊρα τής *Αννης, ήτις τόν ά- 
φήκε, μή εννοούσα τις ήν δ σκοπός του,

— Ωφελούμαι, είπε, τής χαρμόσυνου και επί
σημου περι'στάσεως ταυτης όπως κηρύξω είς πάντας 
τούς παρευρισκομένους εύγενεϊς βαρόνους καί πρού
χοντας, δτι ήρραβώνισα τήν έκγονόν μου θυγατέρα 
του Αύθέντου της 'Ελλάδος μετά τού Γουλιέλμου, 
ανεψιού καί διαδόχου του Τψηλοτάτου Αύθέντου τών 
Αθηνών, καί έπικα/εσΘώ τάς συγχαρητηρίους εύχάς 

των. Ίππότα Γωλτιέρε, φέρετε τόν δακτύλιον τού
τον είς τόν Γουλιέλμον, δστις σάς επεμώε νά τόν 
ζητήσητε.

Ό Γωλ τιέρος έλαβε τόν δακτύλιον, καί έλθών έ- 
στάθη εμπρός τής Άννης, ήτις είς τούς λόγους τού 
πάππου της είχε μείνει ώς στήλη άλός ή ώς άν- 
δριάς μαρμάρου, μέ άτονους τούς οφθαλμούς, μέ 
το στόμα ανοικτόν καί άφωνον ! Ωμίλησε δέ δ Γωλ- 
τιέρος, ώς έπεταΓ

— Ό δακτύλιος, είπεν, ουτος είναι θησαυρός πο
λύτιμος. Όστις άπαξ τόν λάβη είς τάς χειράς του, 
εννοείτε άν έχη επιθυμίαν νά τόν διατηρήση. θ Με- 
γας Κύρ Όθων δ Δελαρόσης, δστις μ' έπευψε νά 
σάς τόν ζητήσω, καί δ άνεώιός του Γουλιελμος, δστις 
θέλει τόν διαδεχθή είς τόν ηγεμονικόν Θρονον του, 
είναι μεγάλοι ούθένται* έξουσιαζουσι τας Αθήνας 
μέ τούς άπεράντους των ελαιώνας, με τά μαρμάρι
να παλάτια τών ηρώων, με των σοφών τά διδα
σκαλεία' Έξουσιάζουσι τάς Θήβας μέ τάς παχείας 
των πεδιάδα.-, με τά μελισσοτρόφα των όρη, έχου- 
σι μυριάδας ύπέρπυρα εις τά ταμεϊά των, καί τάς 
άρίστας λόγχας είς τας διατανάς των. ’Αν μοί δια
τάξετε θέλ,ω φερει τον δακτύλιον είς τόν Γουλιελ- 
μον. Άλλα γνωρίζω Ιππότην, δστις ούτε παλάτια 
έχει, ούτε φρούρια, ούτε ύπέρπυρα ούτε άλλην λόγ
χην πλήν μόνης τής λόγχης του, έχε: όμως δ,τι 
ίσως δέν έχουν οί αύθένται του, έχει καρδίαν φλέ - 
γουσαν καί πλήρη άφοσιώσεως, καί τήν καρδίαν ταυ 
την θετών είς το5ς πόδας σας, έξαιτεΐται νά κρα- 
τήση τόν δακτύλιον τούτον δι’ εαυτόν.

' — Ίππότα Γωλτιέρε, ειπεν ό Πετραλείφας μετά 
τόνου ελαφρώς δηκτικού, καί ε'-ζ τόν Γοδοφρειδον λο 
ξόν βλέμμα τοξβύων’ ή παρωδία είναι ίσως εύστο-
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χος καί αστεία, αλλ’ επιτρέψατε μοι νά αμφιβάλλω δν 
είναι καί έγκαιρος.

— Παρωοία ; εΐπεν ο ΓωΧτιερος. Μέ συγγωρεΐτε' 
περιμένω άπο το στόμα, το έχον μόνον δικαίωμα ν’ 
αποφασίση, άν τον δακτύλιον τούτον Θέλω τον δώσει 
εις τον ισχυρόν αύθέντην ή εις τόν άφωσ·.ωμένον ιπ
πότην.

Εν τω μεταξύ τούτω ή ’Αννα συνήλθε, καί εν τω 
άμα ένόησεν ότι από την στιγμήν ταύτην έξηρτατο 
ή τύχη της.

— Κύριε ίππότα, άπεζρίθη, <5 δακτύλιος εκείνος 
δέ* ήτον προωρισμε'νος όπως μεταβαίνη από γειρός 
εις Τ,ειρα. Άν δ Γουλιέλμος Δελαρόσης τόν ηθελεν, 
ας ηρχετο νά ίδη άν δύναται νά τόν λάβη. Έ γείρ 
σας άπαξ τόν ηγγισεν·. άλλη χειρ δεν θέλει ποτέ τόν 
έγγίσει.

Ό Γωλτιέρος τότε φορέσας τόν δακτύλιον εις τόν 
μικρόν δάκτυλόν του, έρρίφθη εις της "Αννης τούς πό- 
δας, καί τη εθεσεν εις τόν δάκτυλον άλλον δακτύλιον 
έκ λαμπρών άδαμάντων, οστις άπήστραψε μυρίας 
ακτίνας.

— Παρεμβάλλω την πατρικήν δύναμίν μου, ανέ
κραξε φρυάττων δ Πετραλείφας. Άρνοΰμαι τήν συγ· 
κατάθεσίν μου f Γωλτιέρε, είσαι άπιστος καί προδό
της προς τόν ΑύΘέντην μου, κλέπτης τής καρδίας καί 
διαστροφεύς τής κεφαλής τής έκγό'νου μου’ έν όνόματι 
του Γουλιελμου Δελαρόσου, του νομίμου μνηστήρας 

Υψηλότατε αύθέντα τής Πελοπόννησου, απαι
τώ τήν έπέμβασίν σας, απαιτώ τήν τιμωρίαν του 
τολμητίου.

— Τότε όμως άναπηδήσας δ Γωλτιέρος,
— Μιαν λέξιν πριν μέ καταδικάσετε, είπε* έν δ 

νόματι του Γουλιελμου Δελαρόσου, σάς εύχαριστώ, 
ενδοξότατε. Κ’ επειδή έδέ/Οητε εύμενώς τάς προτά
σεις του Γουλ'έλμου, δότε μοι ν’ άσπασΟω τήν δε
ξιάν σας. Ό Γουλιέλμος είμαι έγου ’ Καί άνοίξας 
τόν μανδύαν του, καί δείζας ύπ αυτόν, χρυσοστικτα 
εις τό στήθος του τά οικόσημα των Δελαρόσων,

— Θά μοί σόρχωρήσητε, έπρόσθεσε, τόν άθώόν 
μου δόλον;

— Ό Γουλιε'λμος Δελαρόσης! άνέκραςεν δ Βιλ 
λαρδουινος, λαμβάνων αυτόν έκ τής χειρός.

Γου φίλου μου αυθέντου τόν ανεψιόν δέχομαι 
περιχαρώς ε'ς τάς ά-. κάλας μου ώς ειχον δεχθή προ 
Θυμ^ς καί τόν πρέσβυν του εις τόν οΐκόν μου, ’Αλλά 
δια τι εκροξ-50ε ψευρ(5νρμον*·

■ ’ Ολίγου έλΟών από τής Γαλλία:, άπήντη- 
σε μείο.ών ό Γουλιέλμος, άγνωστος ών εις τήν ύμε- 
τέραν αυλήν, ηθελησα τή- αγαπητ.^ Άννης τήν καρ
διάν νά κεροησω υπέρ έμοΰ καί όχι υπέρ του διζδό 
χου τώι Αθηνών. Η Αννα έδέχθη τόν Γωλτιέρον 
υμείς δέ, πάτερ, έπροσθεσίν αποτεινόμενος πρός τόν 
Πετραλείφαν, δεχεαθε εις τάς άγκάλας σας ώς υιόν 
σας τόν Δε/αοόσην ;

Ο Πετραλείφας έγερθείς τότε ένηγκαλίσθη τόν 
Γουλιέλμον.

— Αγαπητέ υίέ, τω είπε, σέ δέχομαι έν όνόματι 
του πατρός ή- 'Λννης. Δύνασαι νά καυχηθής διά

τήν έπιδεξιότητά σου. Ήπάτησας τούς άπατώντας 
τούς άλλους.

Τάς λέξεις δέ ταύτας γοργόν βλέμμα διεύΟυνε 
πρός τόν Βιλλαρδουίνον, οστις δμως ούδαμώς φανείς 
ότι ένόησε τήν εφαρμογήν,

— Κύριο’., άνέκραξεν, ή Θήρα δίδεται εις πανήγυ- 
ριν του διπλού δεσμού των έκλαμπροτάτων Γουλιέλ- 
μου Δελαρόσου μετά τής ’Αννης Κομνη/ής, καί του 
υιού μου Γοδοφρείδου μετά τής Αγνής Κουρτεναίης. 
"'Αγωμεν εις τήν Θήραν!

Όλοι δ’ οί περιεστώτες, ώς τοΐς έδόθη τούτο τό 
σύνθημα, λύσαντες τήν σιωπήν εις ήν μέχρι τούδε 
τούς συνείχε τό σέβας καί ή έΘιμοταξία, άνεβόησαν 
χαρμοσύνως, καί έξήλθον Οορυβωδώ;. Καί καθ’ δλην 
δέ τήν πόλιν διεσπάρη σχεδόν συγχρόνως των γεγο
νότων ή φήμη, ώστε, οτε μετ’ ολίγον ή πολύκροτος 
συνοδία διήρχετο τάς οδούς, τό πλήθος πυκνόν καί έξ- 
ημμενον τήν άπήντα καί τήν ήσπάζετο .μέ ζωηοάς 
εύφημιας και εύχάς διά τούς εύδαίμονας μελλο
νύμφους. (ακολουθεί.)

ΠΟΛΙΤΕΙΟΓΡΑΦΙΚΑΙ ΤΙΝΕΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ, ΕΝ ΑΡΧΗ ΤΗΣ 

ΡΩΜΑΪΚΗΣ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑΣ

ΓΤ-ό Α. /7.

• Τις Ελλην δεν γνωρίζει τον Γερμανόν εκείνον ί- 
στοριογραφον, οςτις, απο εικοσιν η·:η ετών, άγων·.- 
ζεται νά απόδειξη, ότι τό άρχαιον Ελληνικόν ©ΰλον 
εξέλιπεν, έν τω μέσω των τρικυμιών τού μεσαιώ- 
νος από τού προςώπου τής γής, καί ότι 0[ σήμερον 
καλούμενοι "Ελληνες οΰοεν άλλο είναι ή απόγονο» 
Σλαύων καί Αλβανών; ’Αλλά, έπειδή αί ουγγρα· 
φαί του Φαλλμεοαϋέρου δέν μετεφράσΟησαν εις τήν 

λώσσάν μας, ολίγοι τίνές έξ ημών γίνώσκουσίν 
άκριβέστερον όπωςούν τά σοφίσματα δι’ ών ούτο- 
επροςπάθησε νά υποστήριξή τό δόγμα αυτού’ π^εί- 
στοι δέ, άναμοιβόλως, έπιΟυμουσι, καί πεο αή ον- 
τες έξ επαγγέλματος ιστορικοί ή επιστήμονες, >ά 
λαβωσίν έ^οιαν τινα περιληπτικήν, άν καί σα©ή περί 
τού ζητήαατος τούτου, τού οποίου τά άντίθετα εις 
τήν γνησιότητα τής παρουσης 'Ελληνικής φυλής συμ
περάσματα δέν είναι απλώς φιλολογικά, καί κατεπο- 
λεμήθησαν μέν υπό πολλών έν τή Εύρώπη σουών, 
έγένοντο όμως, κατά δυστυχίαν, δεκτά υπό πολλών 
άλλων. ΌΟεν δέν νομίζομεν άλλότριον του περιοδι
κού τούτου συγγράμματος νά συγκεφαλαιώσωμεν εν
ταύθα όσον ενδέχεται εύκρινώς, ειλικρινώς καί συν- 
τόμως τά άξιολογωτερα των υπέρ καί κατά άν- 
τίταχθέντων επιχειρημάτων, Θέτοντες ουτω πάντα 
νοήμονα αναγνώστην εις κατάστασίν νά σχηματίση 
κρίσιν ασφαλή περί τής μεγάλης ταύτης καί έΟνί- 
κής δίκης.

Καί περί μέν τούτου προςεχώς* έχει δέ σχέσιν 
τινά πρός τό προκείμενον ζήτημα καί ή παρόλα 
πραγματεία. Ό Γερμανός έκεινος, παρασκευάζ'”''-
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πολιτικής ελευθερίας έφυγάοευσε τον πλούτον, ή 
οε ελλεφς των 8υω τούτων αγαθών ε’πέοερε πλτ- 

■ γην χαιριαν εις το πλήθος των κατοίκων. Καί ο: 
μεν πλούσιο: μετέοερον τούς έοεστίους θεούς των 
εις τήν ’Ιταλίαν, εις την 'Ρώμην, εις την πρω
τεύουσαν του κόσμου, διότι τότε ό πλούσιος Έλ- 
λην δεν ήδύνατο νά ύποφέρη τήν ήοεμίαν, δέν 
ηουνατο νά ζήση εκτός τής δίνης' των πο
λίτικων περισπασμών τον δέ πένητα εις
την αλλοδαπήν ή ανάγκη, διότι δέν είχε πλέον 
πορον ζωής ούτε από τού κοινού μετά τήν κατά- 
λυσιν των δημοκρατικών πολιτευμάτων, ούτε από 
τής εργασίας μετά τήν νέκρωσιν τής τέχνης. ’Επί 
της εποχής καθ η> ή Πελοπόννησος ύπέκυύεν εις 
τον 'Ρωμαϊκόν ζυγό?, ύπήρχον έν αυτή τούλάχι- 
στον τριάκοντα ευ έχουσαι καί ως ποός τά εσω
τερικά πράγματα άπ’ άλλήλων ανεξάρτητοι πολι
τείας οτερ έστί τριάκοντα μητροπόλεις δι’ ών 
οιεοιοετο και υπεθαλπετο κατά πάσαν τήν Χερ
σόνησόν πολλή κίνησις, καί ζωηρότης καί αμοιβαία 
δραστηριότης. 'Όλα ταΰτα ένεκρώθησαν αίφνης 
τον πελεκυν των άνθυπατικών ραβδούχων* οι πο- 
λιτά: άπο τής ταξεως των κυριάρχων κατεβιβά- 

« σθητχν είζ την τών υπηκόων μοίραν, αι υέ πρω- 
/Γ κατήντησάά άσημοι καί πένησσαι καί ά-

ζατονόμαστοι έπαρχιαζαί μητροπόλεις. Όπο~α δ-
« αποτελέσι 
« τό εύ είναι καί

Κατά τήν συνήθειαν αύτου, ό ιστορικός μας διώ~ 
ζει την επιτυχίαν του σκοπού αυτού διά φράσεων 
Ξπιτηδείως καί ρητορικώς τετορνευμένων μάλλον ή 
της ακριβούς παραδόσεως τών πραγματικών ειδήσεων 

εχομεν περί τής εποχής εκείνης. Είναι αληθές, 
^τι αί ειδήσεις αύται είναι ευάριθμοι, άλλ’ οσω ατε
λείς καί άν ύποτεθώσι, δυνανται νά δώσωσι εις ήαάς 
περί τής ύλικής κατά τούς χρόνους τούτους καταστά- 
;εως της 'Ελλάδος ιδέαν άζριβεστέραν τών αορίστων 
"ν'·ί..... περζ δουλείας , καί ελευθερίας σκέψεων. Δέν

κυριαρχίας* έπιθυμοΰμεν
• οποίας έπαθεν ή Ελλάς

κυριαρχίας ταυτης καί ιδίως επί της πρώ- 
αυτής εποχής, δέν υπήρξαν Ύοσούτον φοβεραί 

ν“ παραστήση αύτάς ό Φαλλμεράϋερος. 
, Η κατα τ°ν τελευταιον ’Αχαϊκό* πόλεμον γινό

μενη καταστροφή τ^ς Κοοίνθου έπέφερεν άναμφιβόλως 
μεγαλην εις τήν Ελλάδα‘ζημίαν- Το έμπόριον όμως, 
α''·θ 4&σαν τήν άρχαίάν ταύτην εστίαν του, δεν έφυ- 
^αδευθη εις τήν αλλοδαπήν, ώς λέγει ό Γερμανός έ- 

άλλά μετέφερε τήν έδραν του εις

ρωθεν την καταστροφήν του αρχαίου φύλου, ήθέλησε] α 
προ πάντων να εξογκώση πολυειδώς τάς συμφοράς L 
οσας έπαθεν ή Ελλάς ετι άπό αυτής τής πρώτηςL 
εποχής τής 'Ρωμαϊκής κυριαρχίας, τήν καταστροφήνL 
τών πόλεων, την μείωσιν τού πληθυσμού, τόν άοα- « 
νισμόν τής εθνικής περιουσίας. Τό επιχείρημα ήτο, I. 
καθώς βλεπετε, επιτήδειον καί έπίβουλον, διότι,L 
φυσιζώ τώ. λόγω, οσω εύαριθμοτέρους, πενεστέοους « 
καί άγροικωτέρους εύρον τούς “Ελληνας οι βραδύ β 
τερον άπο τής άρκτου επελθοντες Σλαύοι, τόσω! α 
εύχερέστερον ήουναντο νά τούς ροφήσωσι καί νά τούς L 
έξαφανίσωσίν. Επι δέ τούτω ιδού μέ ποια μέλανα « 
καί φοβερά χρώματα είκονίζει δ Φαλλμεραύερος τήνL 
ζατάστασιν τής Ελλάδος επί τής πρώτης εποχής τήςL 
'Ρωμαϊκής κυριαρχίας. “ I

« 'Η άλλοίωσις τήν οποίαν ή Πελοπόννησος έ'πα «
> Οεν εντός τών εκατόν καί πεντήκοντα ενιαυτών τώνL 

διελθόντων άμα μετά τήν κατάλυσιν τής ’Αχαϊκής « . 
: συμπολιτείας< μαρτυρεί οποσον ή πολιτική έλευ-L ;

Οερία, καί περ ύπό σφοδρότατων χειμώνων πολ- „ 
λάζις κλυδωνιζομένη, είναι συνήθως προς τήν εύ L ; 
πραγίαν τών έθνών συντελεστικωτέρα τής άντιχρι-L . 
στιανικής εκείνης καί δουλικής καί θανασίμου εί-L ; 
οήνης τήν δποίαν ή άοχαία 'Ρώμη εις αυτά έπέ ’ 
βαλλεν. Ή παρακμή τών πόλεων, ή έρήμωσις τή, 
νώρας, ή ^ενία καί ή αμάθεια τών κατοίκων,ι(< -χα4ε?ον τήν τό πάλα. πε?ίδοξον Κείνην Χερ,όΨ μττργόλη
νήσον είς τήν τάξ.ν των εΰτελεστε'ρων τοο Ko L _■ .“Μ^μόν,

σμιαίου Κράτους επαρχιών. Τά δυςτυχήματα όσα « ΟοώΓων\-· 'ί;ίζην^ε^ίχε?'Τν 1“' αν*
έπροξένεί πρότερον ή τών εμφυλίων πολέμων λύσσα, α 1k . "n ^^-κιμε.αοο .αι, προοηλον απο τών πολ- 
έθεραπεύοντο έκάστοτε μέχρι τινός ώς εκ τής έ L -τ^πλουσιων ηοη δε πτωχών καί
σωτερικής αυτονομία; τών ζα-’ ιδίαν πολιτειώνJ« πο) - '· ; ZaC ίτ*χ:θων πόλεων. Η
διότι ή έρήμωσις ήν έ'ργον στιγμιαίας καί άχαλι L να Οερα^υση τοιαύ-
νώτου παραφοράς, όχι επίβουλου καί έτζεμαένου « νονή-τ ’’ °' α?:7/-υ?:’ς ·θθ^εν, είσθ!3ί\ να 
συστήματος κακοήθους κυβερνήσεως. Τά καταστρα-L ^ουαένην άαα"δ "
?ε'ντα ανοικοδομούντο πολλάκις λαμπρότερα* ήΚ χ.. ° ηλί0ς ^τσβ1? είς το
σποοά καί τά δένδρα άνεβλάστανον άφθονώτερον 
άπό' τών κόλπων τής γης' δ πένης έγίνετο διά 
τής φιλοπονίας πάλιν εύπορος, καί οι άφανίσθέν 
τε- κάτοικοι άνεπληρούντο διά τού ανεξάντλητου 
οργασμού τής έλευθέρας φύσεως. Ή μεγάλη, ή 

'■ πλούσια, ή φιλότεχνος, ή έμπορικωτάτη Κόριν 
(( θος διέχεε, διά πολυαρίθμων διωρύγων, έφ’άπασαν 
τήν Χεοσόνησον τούς καρπούς τής δραστηριότητός 
τγ)ς· καί ώς μητρόπολις ολου τού εμπορίου τής 
^τεως, ώς έργαστ^?ιον ©λων τών τεχνών δσαι 
ζ°τμοΰσι καί τέρπουσι τόν βίον τού ανθρώπου,

■( ‘θτο ή καρδία ού μόνον τής ’Αχαϊκής συμπολι- 
(< τε*ας, αλλά ούτως είπεϊν τού όλου επί τής έπι- 
" ^ανείας τής γ?^ έσπαρμενου έθνους τών αρχαίων 
α Ελλήνων. 'Η καταστροφή αυτής ένέκρωσεν αίφνης 
( πά· τα- σφυγμούς τής Ελληνικής ζωής, καί 
1 73 /ώρα έμαράνθη ώς τό όν τό στερηθέν τής τρο 
' αύτου’. Τά χρυσοφόρα ρείθρα όσα άπό τών

Ανακτόρων όλων τών φιλοτέχνων βασιλέων τής 
Εω καί τής Εσπερίας συνέρρεον εις τά ε’ργοστά· 

σια τής Κόρινθου, έτράπησαν μετά τήν κατάλυ-1 
σιν αυτής εις άλλας χώρας· όίςτε ή απώλεια τής|κε?/Ος ιστορικός,
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άλλη · Ελληνικήν επίσης πόλιν, δπου^έλομεν το^ιδει : 
άκμάζον μέχοι τίνος εντός τής πβριόΒου ταύτης όσον ■ 
ούδίποτ^ ίσως πρότερον. Καθώς εις τάς άρχάς,τής ι 
ήμετέρας έπαναστάσεως, ή έρήμωσις όλων των Ελ
ληνικών παραλίων τής Μεσογείου καί πολλών νήσων, 
έβίασε τό έμπόριον να καταφυγή είς τούς βράχοϋς 
τής Σύρου καί νά άνεγείρη αυτόθι την ήδη άκμά- 
ζουσαν Έρμούπολιν, ουτω καί μετά τήν καταστρο
φήν τής Κόρινθου, οί έμποροι μετεχώρησαν εις τήν 
γείτονα τής Σύρου καί ήδη έρημον Δήλον.
' Ή Δήλος ήτο καί προ τούτου ένδοξος διά το 
ιερόν του ’Απόλλωνος, καί τό Λητώον καί τάς, με- 
γαλας πανηγύρεις δσαι εις τιμήν των ιερών τούτων 
έτελοΰντο έν αύτή υπό των περιοικίδων Κυκλάδων 
νήσων άλλ’ ηύξησεν έ'τι μάλλον μετά την κατα- 
σκαοήν τής Κορίνθου, διότι ή άτελεια^τοΰ ιερού και < 
ή εύκαιρία του λιμένος έκαλεσαν αυτόθι απαν τό κατά 
τήν ανατολήν έμπόριον. Η καλή τής Δήλου Οεσις ως 
προς τούς έξ Ιταλίας καί Ελλάδος εις τήν ’Ασίαν πλέον ■ 
τας* αί μεγάλαι αυτής πανηγύρεις, αίτινες ήσαν κα
ταλληλότατα εις εμπορικά συναλλάγματα καί εις 
τάς οποίας, ενώ ακόμη ύπήρχεν η Κόρινθός, πολλοί 
ΊΡωμαΐδι συνήρχοντο* ή ιδιαιτέρα προστασία την ο
ποίαν οί κυρίαρχοι αότής ’Αθηναίοι απένειμαν εις το 
έμπόριον, συνετελεσαν πολύ εις τήν ακμήν τής νήσου’ 
άλλ’ δ,τι μάλιστα άνεβίβασεν αυτήν εις άνώτατον βα
θμόν πλούτου, εΐναι τό κατά τήν εποχήν εκείνην 
άναπτυγθέν εις υπερβολήν έμπόριον των δούλων, 
άφ’ ενός διότι ή πραγματεία κατέστη περιζήτητος 
παρά τοίς Τωμαίοις, γενομένοις πλουσίοις μετά την 
τής Καρχηδόνος καί Κορίνθου κατασκαφήν, άφ ^ε
τέρου διά τούς πειρατάς τής Κιλικίας ^τούς ^τότε 
μάλιστα άνθήσαντας, οίτίνες, εύρισκοντες επικεροες-ά- 
την τήν των ανδραπόδων εξαγωγήν, εις ταυτην κυ
ρίως ήσγολοΰντο. Κέντρον δέ πάσης ταυτης τής εμ
πορικής κινήσεως ήτο ή Δήλος, το μεγα εκείνο και 
πολυχρήματον έμπορείον, τό όποιον, κατα την μαρ
τυρίαν του Στράβωνος, ήδύνατο « μυριάδας άνδρα- 
■ πόδων αυθημερόν και δέξασθαι καί άποπέμψαι » ωςτε 
καί παροιμία εκ τούτου έγένετο κατά.^ευ-
σον. έ^εΜ, ndrta τΐε^^αται. ~ , η , · .

Διά νά έννοήσωμεν όμως καλώς τον πλούτον ός- καρπουσθαι δοκουσιν_ευοαιμονι^, όμως εκ Πελοπον· 
τις ήτο τότε εις Δήλον σεσωρευμένος, άνάγκη νά εί- >'  
πωμεν ενταύθα πλειότερα τινα περί τουτου. Η τιμή ' 
των δούλων ήτο ποικίλη τό πάλαι καί έτροποποιείτο από 
ήμισείας μνας μεχ,Ρ1 τάλαντου, κατα την ηλικίαν, την 
υγείαν, τήν ^ώμην, τήν ωραιότητα, τας διανοητικας ου 
<ράμε{ζ> τήν έπιτηδειότητα καί τάς ήθικάς ιδιότητας 
αύτών. Ο μέσος δρος τής αξίας είναι δύςκολον^νά 
όρισθ? άκριβώς· δ Βοίκχιος τάσσει αυτόν εις μνας. 
Καί είναι μέν πολλά παραδείγματα δούλων πολλών 
συνάμα πωληθέντων εις τιμήν μεγαλητέραν, διότι 
λ χ. 1200 'Ρωμαίοι αίχμαλωτευθέντες υπό του 
’Αννίβα καί πωληθεντες εις τήν Πελοπόννησον, έξηγο- 
ράσθησαν ύπό των ’Αχαιών,^ έπί Τίτου Κοίντίου 
Φλαμινίου, διά πέντε μνας έκαστος’ καί πάλιν εξ 
χιλιάδες Είλωτες έξηγόρασαν, επί Κλεομένους,~ τήν 
Ελευθερίαν των, καταβαλόντες πεντε έπισης μνας έ

καστος’ άλλ’ όμως καί άν επί τή βάσει τοδ ελά
χιστου μέσου όρου του Βοικχίου υπολογίσωμεν την 
εμπορικήν τής Δήλου κίνησιν, θελομεν εύρει αυτήν 
παράδοξον. Κατά τόν Στράβωνα, ως προ μικρού είρη- 
ται, ή νήσος αύτη ήδύνατο αυθημερόν καί δέξασθαι καί 
άποπέμψαι μυριάδας ανδραπόδων. Βεβιιως έκ τουτου 
δέν δικαιούμεθα νά συμπεράνωμεν δτι τοιαύτη είςα- 
γωγή καί εξαγωγή έγίνετο καθ’ εκάστην’ άλλ’ ή 
έπικρατήσασα παροιμία μαρτυρεί, ότι επί ικανόν χρό
νον τό πράγμα ήτο σύνηθες. Εάν ηόη παρατηρησωμεν 
λοιπόν, ότι μυρίων δούλων ή έλαχίστη αξία άνέβαςνεν 
εις εν έκατομμύριον αττικών δραχμών, ότι η των άν- 

(δραπόδων έμπορία ήτο μόνον εις των κλάδων τής έμ- 
ι πορίας τής νήσου εκείνης, ότι τό πάλαι τά συναλλάγ

ματα έγίνοντο επί μετρητοί;, ότι, τελευταίον, τό δ' 
λον ποσόν τού κυκλοφοοοΰντος τότε έν τή Εύρώπη 
χρηματικού κεφαλαίου, δέν ύπερεβαινε τά χίλια των 
σημερινών ήμετέρων δραχμών εκατομμύρια, ον του
λάχιστον έννεάκις ύποπλάσιον τού σήμερον κυκλοφο
ρούντο; έν τή Εύρώπη χρηματικού κεφαλαίου, άνάγκη 
νά συμπεράνωμεν, δτι κατά τήν έποχήν έκείνην μέγα, 
άν οχι τό μέγιστον μέρος τού όλου κυζλοφοροΰντος 
τής Ευρώπης κεφαλαίου υπήρχε σεσωρευμένον εις 

ι τήν εύδαίμονα έκείνην νήσον.
Τοιαύτη ήτο τής Δήλου ή κατάστασις εντός των 

πρώτων εξήκοντα ενιαυτών τής περιόδου ταύτης, διότι 
έν έτει 87 έξεπορθήθη, πρώτον μέν ύπό τού’Αρχελάου, 
έπειτα δέ ύπό τού Απελλικώντο;, και τελευταίον ύπό 
Μητροφάνους, καί έκτοτε άποβαλοΰσα πάσαν αύτήί 
τήν ακμήν διετέλεσεν ένδεώς πράττουσα, ή δέ άλλη 
Ελλάς, άν καί δέν ηύτύχ,ησε νά άποκτήση τοσαΰτα 
πλούτη, ούδ’ εις τοσαύτας όμως συμφοράς ύπέκυψεν.

Ό Πολύβιος ψέγω» τον Φύλαρχον λέγοντα οτι, 
μετά τή^ επί Κλεομένους ά/.ωσιν τής Μεγάλης πό- 
λεως, οί Λακεδαιμόνιοι συνέλεξαν έξ αύτής λαφύρων 
έξακίςχίλια τάλαντα, επιφέρει’ « έγώ γάρ, ού λέγω 
κατ’ έκείνους τούς χ_ρόνους, έν οίς ύπό τε των έν 
Μακεδονία βασιλέων, έτι δέ μάλλον ύπό τής συνε
χείας των προς άλ/ήλους πολέμων, άρδην κατέφθαρ- 
το τά Πελοποννησίων’ άλλ έν τοίς καθ’ ήμα; και- 
ροίς έν οΐς πάστες εν και ταυτο λεγοντες, μεγίστην 

νήσου πάσης, έξ αυτών των έπίπλων, χωρίς σωμάτων, 
ούχ, οϊόν τε συναχθήναι τοσοΰτον πλήθος χρημάτων. · 
'Η εύδαιμονία περί ής ενταύθα όμιλεί ό Πολύβιο;, 
ανάγεται προδήλως εις τά πρώτα έτη τής 'Ρωμαϊκή; 
κυριαρχίας, μή δυναμένη νά έφαρμοσθή εις τήν άπό 
των Κλεομενικών χρόνων μέχρι τής κατασκαφής τή; 
Κορίνθου μεσολαβήσασαν έποχήν, έντός τή; οποία; οί 
μεταξύ τής ’Αχαϊκής συμπολιτείας καί τής Αι’τωλι- 
κής πόλεμοι, αί μεταξύ ’Αλβανών καί Σπάρτης xct‘ 
Μεσσηνίας διενέξεις, αί τοσαύτα; έπαγαγοΰσο". κα' 
ταστροφάς, τελευταίον αί καταθλίψεις των 'Ρωμα'ων 
καί των Μακεδόνων δέν ήδύναντο βεβαίως νά συντε- 
λέσωσιν εις τήν υλικήν τής ‘Ελλάδος άνόρθωσι*. τή'> 
όποιας άλλως τε τήν τότε ελεεινήν κατάστασιν αυ
τός δ Πολύβιος μέ μέλανα χρώματα έν τή έβδομη 
καί τριακοστή των ιστοριών του περιγράφει. Ό Πολύ·
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€ίος λοιπον λέγέι,^τι,χατά τά πρώτα ετη τξς'Ρωμαϊ- 
χης κυριαρχίας α?:ο πάσης τΐ5ς Πελοποννήτου, έξ αυ
τών των επίπλων, χωρίς τών σωμάτων, δέν ήδύ 
ναντο νά συναχΟώσιν έξαχιςχίλια τάλαντα’ άλλα δ 
τρόπος καΟ ον έκΟετει τδ πραγμα υποδεικνύει, δτι, 
εάν ή άξ α τών επίπλων δεν έρΟανε το ποσον εκείνο 
οέν απείχε7 όμως καί πολύ αυτού, διότι, εάν άλ
λως ειχεν, εάν δηλαδή, ή αξία τών επίπλων εκείνων 
ήτο παντάπασι προς το ποσόν δυςανάλογος, δέν ηθε 
λε βεβαίως λαβει ώς όρον άντιθε'σεως την Πελοπόν
νησον, άλλ’ ε-ερον μεγάλητερον έτι, οϊον τήν Έλ’ 
λάδα άπασαν. Εύλόγως άρα δυνα'μεθα νά συμπερά* 
νωμεν ότι ή άξια τών επίπλων τής Χεοσονήσου ταυ- 
της δεν ήτο τότε πολύ μικροτε'ρα τών έξακιςχιλίων 
ταλάντων.

’Αλλά πρόκειται ήδη νά έξίτα'σωμεν τί έννοειό Πο 
λύβιος διά του ορού ί'.τ<.τ.Ζα, διά νά λάβωμεν εύκρινήΙ 
όπωςουν ιδέαν περί τής υλικής καταστάσεως τής Πε
λοπόννησου κατά τήν εποχήν ταύτην. Είναι βέβαιον, 
ότι δ Πολύβιος δέν περιλαμβάνει εις τον όρον ό'-ό.τ./ίΐ 
τά χρήματα, άν καί £ητώς δέν εξαιρεί είμή τά σω 
ρατα δηλαδή τά ανδράποδα, τούς δούλους. Γίνεται 
δέ τούτο πρόδηλον αμα άνεύρωμεν τήν χρηματικήν L 
κατάστασιν τής Πελοπόννησου κατά τήν εποχήν ■  
άϊ^εως τής Μεγάλης πόλεως υπό Κλεομε'νους, δτε, 
κατά τον ιστορικόν μας —Ί·'· --=”- · ' ’ ' ~ ’ 
χής τής' . 
πραχΟώσιν από τών επίπλων τής Χερσονήσου έξ 
ζίςχίλια τάλαντα. Ό σ 1
Αγις ό μικρόν προ τού Κλεομε'νους βασιλεύσας έπε 

χείρησε τήν παλινόρθωοιν τής πολιτείας τού Λυκούρ 
γου, εθηκεν εις μέσον πρώτος αυτός τήν περιουσίαν 
του, ποΛλην μέν ουσ,ν ε» τΟίς γεωργουμενο.ς ζαι νβ-|'Ελλα'δ<ζ τί, πλεϊστον, ώ;τε π.θαν^ατο,

■α

ιερών αναθήματα, ού μόνον διότι δέν είναι δυνατόν νά 
υπαχθώσιν είς τον κοινόν ορον Λτ/.τ.?α, καί προς τού- 
τοις η άξιοι αυτών ήτο άσυγκρίτω τώ λόγω μεγάλη 

ι τέρα, άλλα χαί διότι, ώς ex τής αφορμής άρ’ ής δ 
Πολύβιος δρμώμενος επιχειρεί τήν έχτίμησίν ταύτην 
(ήτο δέ δ λόγος περί λείας) δέν είναι δυνατόν νά ύπο- 
Ο^σωμεν, δτι περιελαβεν είς αυτήν τά αναθήματα, τά 
□ ποια συνήθως τούλάχις-ον παρά τοίς Έλλησιν έθεω- 
ρούντο ιερά καί απαραβίαστα. Ή άξια τού ταλάντου, 
κατά τήν ορθήν έχτίμησίν τού Γάλλου οικονομολόγου 
Ίωάννου Βαπτις-ού Σαύου, έξισουται μέ 12,600 περί
που σημιρινάς ήμετέρας δραχμάς. 6,000 τάλαντα άρα 
ρερουσι 75,240,000 δραχμών ήτοι ποσόν όχι βεβαίως 
ευκαταφρονητον, δταν μάλιστα θεωρήσωμεν, οτι είς 
αυτό δεν περιλαμβάνονται τά χρήματα, τά βοσκήμα- 

|τα, καί τά αναθήματα τά ιερά.
, Είναι αληθές δτι ε’ντός τών τελευταίων πεντήκοντα 
ενιαυτών τής πρώτης ταύτης περιόδου τής 'Ρωμαϊκής 
Κυριαρχίας, ή Ελλάς έπαθεν ώς έκ τού Μιθριδατικοΰ 
ποΛεμου, τών πειρατών τής Κιλικίας καί τών έμ©υλίων 
μεταξύ Καισαρος καί Πομπηίου καί Όκταυίου καί ’Αν
τωνίου πολέμων, ού σμιχράς ζημίας· άλλ’ ή δικαιοσύνη 
άπαιτεί νά^δμολογήσωμεν δτι επί τέλους αί συ.αΦοραί 

^ή-,Ιαυται οέν ήσαν τοσουτσ^ δείναί όσον ήθέλησαν νά τάς 
- 1' ~η δ » ' ~ καί δτι πολλάς επίσης ευεργεσίας εν τώ
πο^ μ“^'ον ή ™ της επο- οιαστί];Λατ1 τού .λα6εν .Ελλά , ■

Ο ^εΙ.!0““?· ί ™λη«ς τών Δελφών της Έπιδαύρου χαι
ο^.·! οτ®ν ° Ολυμπίας ήσαν μέν γεγονότα δυςάρεστα, δέν έ- 

- πέρερον δμως είς τήν ύλικήν τού τόπου κατάστασιν 
yp’ καί ευημερίαν πληγάς καίριας, τά πλούτη τών ιερών 

~ >ς τηϊ πε?^ιαν ήταν πλούτη νεκρά καί προςτούτοις συνέόρ'εον είς τή· 
t Τ^κλ-φ μέν ουσαν εν τοις γεωργουμενοις και ve- l·Ελλάδα ευξωθεν ‘ ~ ~

p.ou0voi:, άνευ δέ τούτων έχουσαν έξαχόσια τάλαντα δ-ι r ' ' ' ' ί
‘ζ ' , e ζ rwt ευσςϋεια του τότε κοσμου ήθελε τανεω,■Όμίσαατος, κα. οτι το αυτό εποιησαν και η αήτηρ|Λυστ·>,.ηΛ,__, « » , ■. ζ , ,
> 7 η «ζ»} n?>ze7or ζν,’.-οπ ' 1 >/ ' αναπλ7?ρωσει, ως και τα ανεπληρωσε τωόντι μενρικαι οι ©ιλοι και οικείοι αυ.ου πλουσιωτατοι οντες -rvAr , ~ ~ ‘ t ω Λ1Σπαο-τατών. Έάν λοιπόν μόνος ό "Αγις είγεν έξα- ) ΡΡ^ρν,^ ενω, αν ερορολογουντο α^ πόλεις, 

, r , r ~ , ζλ I ηθελον παθει ζηαιαν πραγαατικήν καί άθεραπευτον
κοσίων ταλάντων νόμισμα και υπηρχον πολλοί φίλοι , < ϊι “ ,ην 7.

, ω , <? Α -κτ-ζ ^ουτου τα ιερά ταυτα δέν εγυανωθησαν εντελώς·
και οικείοι αύτου πλουσιωτατοι, και ετερος βασι-Ιν,,ζ.ζ,'- av a ‘ ' ζ * * % <■ ' \a , οιζ , 'ΐ »,^>ζ > ι, I κυρίως εληοθησαν τα νρ^ιχατα και ο μικρόν μετάΛΐυ-y«; τούτου οιλοι και οικείοι επίσης πλούσιοι, δένΙ^η- · λ · , \ > ν '£ r ι ’ .και του . , Γ, , ’ ταυτα επισχεφθείς τούς Δελφούς Στράβων λεγει δη-

να υζοΟε,ωμεν ίτ. ζατ εζε.^ς τους τώς £τ[
/.ρονους είς την Σπάρτην μο,ον υ^ρχε 6 000 ταλγ Ά ,
■ων .ιως ,ο^μα «α τ< έζομενως δ Πολαβως ε>- ζατοίχων s ,χχ. j

3Γΐο°τί “ των. τίί απαοης „ροτήν ^ον ‘ .ταστρα^ν μνημών, τέ ύζο
“ νήδον^ο να ε^ςκρ^η ««υτο χρημάτων, τώ, £Ϊναζ £ WoVt χ((,

Ίερ,ελαβεν εντ C αυτ υ το νόμιμα, θ^τετα βο· 70;τ0 χ|Ζτά Μ τοΰ άρχοντος
ζερίελαμβανεν, ίχ. μονον δεοτ. β.ία.ως Sb j ύπί ToS Σόλλα)

δζ»μ.Οα νά έζτε.νωμεν τον δρον ?1ς τά Σ -guv ό «ερί’Αθηνών δέν έτόλμηοε νά έ®- 
Ρ’^ηματα, αλλα ζ« δωτΐ ε.ναί αδύνατον να παρα- χε^ τήν περ,γραρήν τών θεαμάτων ό'οα πείΗ^ ’, 

δμε,, 8τ. ήτοσοΰτον ίε.χοτε τοΜρε'μμων Πε- ^^ώ^ε'γε^τά τοδ'ΗγΧ ε^  ̂
λ«^νη,ος Sb περιείχε ΧΜ τότε βοσ,ηματα αξίας, „ τή, ^ρδπολίν, καί τδ πεοΙ τής’τρ1αίνης εκεί ση- 

ηΰ t 6000 τΓΓ ^ν· δρδ -ί ίε SV γε’Χ

ίξΧ 7°7’ άξ“ς· ^θ8Γ7'Τώ ·έ” δτ^πΤνδ«”»ϊλλ«ω’ίλ£εως μέχρΓτού 

‘’Κσηί νά ζξα1ρεαωμεν τα πολλά κα! Βαρύτιμα τών £?,EDVC^. . , , ...... _
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πε

•πόλις· »

*, γουσης 
τάς τε 
πους zed άφρονας 
ρ,ους. Ποτέ ζαί
Μεγάλη πόλις, περί ης ο Στράβων 
το του κω|χιζόΰ, και

πο-
•ταν 

ίου μεταβαίνων εις τάς 
Γθΰ στρατού επί άργυρο- 

;’Ελλάδος, άνεδείχθη προς αύ- 
τήν επιεικής, εύχαριστεΐτο εις τάς^ ακροάσεις

' ' ) ή ελευθερία έπνεε 
ΙΙότε καί υπό τίνος ή 

υπό Φιλοποίμενος

τωλίας» τ^ί» ’Α.καρ'>ανίας, τής Ηπείρου; Ποτέ αι Α- 
Οήναι έσγ,ατον πενίας ; Πότε, τελευ-
ταΐον, Ιξέλιπεν από του προςιόπου τής γης ή αρχαία,

α Έρημία μεγάλη ’στη η Μεγάλη

έπι τής έποχής εκείνης καΟ ήν 
τά λοίσθια ύπδ Κλε ο μένους ; L-----
Σπάρτη; ’Επί τής αυτής έποχής, 
Πότε αί πόλεις τής Άγαίας, τής Μεσσηνίας,

' . . rs- ’ A __ ___ , - ’TJ—ΙΊλ·τ

έφΟασα-’’ εις τύ έσχατον πενίας ; Πότε, τελευ-
1 <· / ·\ Ji Λ·λ MM A - Λ» Λ /Λ »Λ Λ. <*. *1 / Λ/ f Λ/

4 Saveli lGpw5e« ; Πα®«« αυται ανηχο»·
.«·.·* Μ’#*··*/\/Λ» ϊ>· Π_Ρ , χ ·« /*Λ »’μ ·ζ\>* '/ΙΙΑΙΓ/Α

σιν ι 
γίας καί δέν έπαν 

ένδέχεται τάς πληγάς ταύτας,
λ—k-_ τ^ι -ι-οίϊ κατά τήν ',

των βασιλεών τής Καππαδοκίας Άρίοβαρζάνου του!δον τής 'Ρωμαϊκής^ κυριαρχίας πληθυσμού^ 
Φ'λοπάτοοος καί του υίοΰ το» Φιλορωμαίου. Ό έπίση [λάδος δέν έχομεν ·. ·. ,

“ , >. ι. ........ _Λ_ι. ..χι..~7λ, «,..>c-c)=rT/v'j το καΟ εαυτους, εις την αυςησιν
. "Ο Πομπήϊος καταστρέψας 

•ής Κιλικίας, οΓτινες ού μόνον, την 
ήν ’Ιταλίαν αυτήν εως εις τά 

I, καί συλλα- 
ις, συνωζισε πολλούς 

ών καιρών τής έλευΟερίας χηρεύουσαν 
’ ις Δύμην. Ό Καϊσαρ μι- 

■ου, έπεχείρησε τήν άνέγερσιν 
έποίκους πλείστους του άπε- 
ήν πόλιν ταύτην, τήν μετ’ δ-

τή 3 Π
πρίν^ 
τον η

μάλλον κατά τούς εσχάτους χρονους της ψυχορρα
' ς έλευΟερίας καθ’ ους ή Ελλάς κατηναλωσε 

ελευταίας αύτάς δυνάμεις εις Οιηνεζεΐς, ασκό 
ίμφυλίους καί εξωτερικούς πολέ- 
υπό τίνος τωόντι ζατεστράφη ή 

λέγει ότι έπαΟε

Καππαδοκίας Άρίοβαρζάνου του 
, λ ' ή

μος 'Ρωμαίος Πομπόνιος. Αττικός, άναγκασθείς νά 
φυγή τήν πατρίδα αύτου διά τάς αυτόθι επιζρατούσας 
πολιτικάς ταραχά^, εύρεν άσυλον εις Αθήνας, συμπα- 
ραλαβών καί τήν περιουσίαν καί πολυειδώς συνέδρα 
με τήν πόλιν ταύτην διά δανείων καί άλλων βοήθημα 
των. Ό Πομπήϊος έπανερχόμενος άπό του τελευταίου 
ΜιΟριδατίκου πολέμου έδωκεν εκαστω μεν των εν εις την άπο 
Άθήνα'ς Φιλοσόφων ταλαντον οωρεαν, τή δε πολίΐ εις κα. 
έπισζευήν* πεντήκοντα τάλαντα, δπερ έστι υπέρ τάς zpovjzpo της 
600,000 σημερινών δραχμών. Εις τόν μεταξύ Πομ 'J 
πζίου καί Καίσαρος εμφύλιον πόλεμον, οί Αθηναίοι 
έτάχθησαν μετά του πρώτου, ό δέ νικητης και περ 
βιασθείς νά πολιορκητή αύτούς προτερον, μετά το 
οας του πολέμου ού μόνον δέν έκόλασεν, αλλά καί 
χρήματα ούκ ολίγα έδωκεν εις καλλωπισμόν τή^: 
λεως. Τελευταϊον δ ’Αντώνιος όταν, ^ετα τήν ή- 
τού Βρούτου καί του Κασ 
άνατολικάς έπαργμας μετά 
λόγια, διέβη άπό τής 
τήν επιεικής, ί’,_ . , r
Φιλολόγων καί εχαιρεν άκούων εαυτόν προςαγορευο- 
μενον φιλέλληνα, μάλιστα δέ- φιλαΟήναιον όους τη 
πόλει πλείστας δωρεάς.

Πολλά λέγει ό εύγλωττος εκείνος Γερμανό 
ρικός καί περί τής δλιγανθρωπία  
'Ελλάδος κατά τήν περίοδον τ-·- 
λάς τότε ούτε τας ' .
τούς άφθονους

καί 4ϊΐ ; - r ,
όμως ή εξετάσω μεν άκριβέστερον όποια 
ζατάστασις αυτής επί τής 'Ρωμαϊκής I 
ανάγκη νά δμολογήσωμεν ότι ή άλλοίωσις εκεί 

νή συνέβη, όχι επί τής κυριαρχίας ταυτης, αλλα

τής Ελ- 
δέν έχομεν άλλ’ έχομεν μαρτυρίας ότι οί 'Ρω

μαίοι συνετέλεσαν, το : 
τού πληθυσμού τουτου. 
τούς πειρατάς 
Ελλάδα, αλλά καί 
πρόθυρα τής 'Ρώμης εΐχον λεηλατήσει, 
βιυν αύτών διςμυριων πλειονας, c ■ γ

' :ό των καιρών τ 
'κατοίκων πόλιν τής kyc/A'y.

~ ; τελευτής 
τής Κόρινθου, έπεμώεν 
λευΟερικοΰ γένους εις ‘ 
λίγον αυΟις άκμάσασαν καί λαμπροτάτην γενομένην. 
Όλίγω ο έτι βραδύτερον, ό Όκταύιος νιζήσας τόν 
Αντώνιον, ου μόνον παρεμύΟησε, διά δωρεών, τούς 
εις τούς εμφυλίους τουτους πολέμους παΟοντας Ελ
ληνας, αλλά, προςτούτοις, άνέκτισε μέν τάς έρημους 
σγεδον Πάτρας, κατεσζευασε οε περί Ακτιοντην Νι- 
κοπολιν, πόλεις δύο αποβασας μετ ου πολύ πολυαν- 
Ορωποτάτας καί πλουσίωτάτας. 'Ως τεζμήριον τής 
κατά τήν έποχήν ταύτην ολιγανΟρωπιας τής Ελλά
δος άνέφεοε τις τών νεωτερων Ιστορικών τήν δυςκο- 
λίαν τήν οποίαν ό Αντώνιος άπήντησεν εις το νά 
συμπλήρωσή τά πληρώματα του στολου μετά τού 
οποίου περί Άκτιον έναυμάχησεν. Ή δυςκολία αύτη 
μαρτυρεΐται τωόντι ύτο του Πλουτάργ,ου’ άλλ’ δ νεό
τερος εκείνος ιστορικός ηπατηΟη ει^ων οτι τα πλοία 
ήσαν ολίγα. Τά πλοία ταυταήσαν πεντακόσια κατ’ αυ
τήν τού Πλουτάργ ου την μαρτυρίαν και μεταξύ αυτών 
πολλαί δκτήρεις καί δεκήρεις- Πεντακοσίων τοιρύτων 
πλοίων τά πληρώματα άπήτουν τουλάχιστον 250,000 
άνδρών άλλά κ'χί άν τό ημίσυ μόνον τούτων έζητήΟη 
άπό τήν Ελλάδα βεβαίως δέν είναι άπορον ότι δέν 
ζατωρθώΟη νά εύρεΟη, μάλιστα όταν λάβωμεν πρό οφ
θαλμών ότι δέν υπήρχε πολλή προθυμία εις τούς ’Ελ
ληνας νά δράμωσιν εις τόν αγώνα τούτον. Έξεναν- 
τίας δέ ή άξίωσις μόνη τού Αντωνίου του νά ζητή- 
ση άπό τήν Ελλάδα τοσούτον πλήθος άνδρών άπο- 

i δεικνύει, νομίζομε?, ότι ό πληθυσμός αύτής δέν ήτο 
Ιτοσούτω εύκαταφρονητος.

Ώς τελευταίαν δέ άπόδειξιν τής ακμής εις ήν ήσαν 
πολλαί Έλληνικαί πόλεις κατά τήν πρώτην ταύτην 
περίοδον τής 'Ρωμαϊκής κυριαρχίας, φέρομεν τήν 
Αακεδαίμονα.

'Ο Βρούτος, μέλλων νά συγζροτήση τήν δευτέραν 
έν Φιλίπποις μάχην πρός τόν Όκταύιον καί τόν Αν
τώνιον, ύπεσχέθη εις τόν στρατόν αυτού, καλώς a" 
γωνισάμενον, νά τώ έπιτρέψη τήν διαρπαγήν δύο 7-°’ 
λέων, τής Θεσσαλονίκης καί τής Λακεδαίμονος. Προς 
τιμήν τού τελευταίου εκείνου ύπερμάχου τής έΛευι/=·“ 
ρίας τού αρχαίου κόσμου, όφείλομεν νά δμολογησωζ" 
μεν οτι τινές τών Ιστορικών δέν άναφέρουσι τήν 

εις γρόνους προγενεστέρους τής 'Ρωμαϊκής κυριαρ- σχεσίν του ταύτην ώς^βεβαίαν’ άλλα τούτο « ζ^' 
ν/ , .' ,,,./ελήφθ'θσavza^TC, αι^τ^'· Έξεναντίας φορον* εις ημάς αρκεί οτι υπήρξε τοιαύτη φήμΆ^

πολλ'Τ'Ρωμαίοι ήγωνίσθησαν νά Οεραπεύσωσιν οσον ή φήμη αύτη άποδειζνύει, οτι ή ωαρπαγή
·» .}.- —ς. θετιζάς πληροφο- εκείνων πόλεων έΟεωρείτο ώς γέρας άποχρων ·ου 

ποώτην ταύτην περίο-Ιστρατού. Διά νά έννοήσωμεν δέ καλώς τά συμ-.ε-

και ερημιάς της 
ζαύτην. Ναι μέν ή Έλ- 

'ις πολλάς καί λαμπράς πόλεις, ούτε 
καί πλουσίους κατοίκους είχε τής εν 
έκατονταετηρίδι πρό Χρ. ακμής αυτής· 

' ' '■ τις ή- 
,πί τής 'Ρωμαϊκής Κυριαρ-
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ΒΟΜΒΑΗ KAT ΤΑΠΡΟΒΧΝΗ. ( I )

Εκ. του ΓαΛ.Ιιν.Οί..

xa\ ο( 1 ) Ταπροβά·;ην δ'/ομάζουσιν ό Στράβων, ό "Πτολεμαίος 
Δίονΰσίος τήν κατά τάς Ινδίας μβγάλην νήσον Ceylan, ύποκειμένην 
οηαερον εις τούς ‘Άγγλους. Σ. Μ.

Όσοι δέν εχουσι νά σπείρωσιν εξήκοντα χιλιάδας 
φοάγκων κατ’ έτος εις τάς άμαξας καί τά πλοία, καί 
δέν αισθάνονται μεγίστην ζλίσιν προς τήν ναυτίασιν, 
ουδέ συμπάθειαν προς τάς^ τίγρεις καί τούς κροκοδεί
λους, πρέπει νά γνωρίζωσί ·τΐνα χάριν προς εκείνον 
δστίς, λόγω οκνηρίας, μεταβαίνει εις Ινδίαν, εκτί
θεται εις πολλάς δαπάνας καί εις κίνδυνους, διά νά 
ζατορθώση ώστε πολλοί άλλοι, χωρίς νά σαλεύσωσίν 
άπο του σζίμποδός των η ν’ άποβάλωσι τάς οίκιακάς 
των έμβάδας, αλλά δαπανώντες ολίγα μόνον φράγκα 
καί δλίγωτέρας ώρας, νά έπισκεφθώσι καί αυτοί τά 
ίδια μέρη- c , , ,

Όσοι δεν θαυμαςουσιν υπέρ το μετρον την ενα- 
σχόλησιν εκείνων οίτινες κατατρίβουσιν δλον αυτών 
τον καιρόν καί δλην την δραστηριότητά των εις τό 
νά διατρέχωσΐ πολλάς χιλιάδας λευγών κατ’ έτος 
er τά Ήλύσια πεδία, άπο τής πλατείας τής θ' 
μονοίας εις την δδον Μαρινιή, καί από τής όδου

βολήν;
ΓΗ πρώτη επιστολή χρονολογείται εκ Μελίτης την 

2 Φεβοουαοίου 1844' έπιθυμοΰντες όμως ανυπομο
νώ; νά φθάσωμεν εις τάς Ινδίας, σπεύδομεν, προσ- 
τρέγοντες εις τό δικαίωμα των δραματικών ποιη
τών, νά ύπεοπηδήσωμεν την Αίγυπτον χωρίς νά οια- 
τρίύωμεν εις αυτήν, καί νά μεταβώμεν εις Βομβάην.

« Έν αέσω δάσους φοινίκων ζειται ή μεγάλη 
πόλις τής Βομβάης κατοικουμένη ύπό ^δΟ,ΟΟΟ Ιν
δών καί Γουέβρων, ημίγυμνων ή λευχειμόνων, κι
τρινωπών, έχόντων βραχίονας καί προ;ω<νΖ βεοαμ- 
μένα, καί φερόντων πολλάκις κεφαλοδεσμια κόκκι
να, λευκά, κίτρινα ή πράσινα. Γυναίκες επίσης ημί
γυμνοι ή άλλοζότως ένδεδυμεναι μ- λεπτότατα υφά
σματα κόκκινα, λευκά, ιάνθινα, καί κοιταπεφορτισμεναι 
μέ κοσμήματα χρυσά καί αργυρα εις τούς πόδασ, 
τάς χείρας, τούς βραχίονας, τον τράχηλον, την μή - 
την καί τά ώτία, καθώς καί μέ ά>θη ευωδέστατα 
εις την κεφαλήν’ μικροί ναοί ινδικοί πλήρεις ειδώλων 
τερατόμορφων περιζυζλούμενοι ύπό φακιρών ^--ρο 
μονάχων) ισχνών, έχόντων τούς όνυχας μάκρους 
καί αγκύλους ως του άετοΰ' γραιαι άγριοπρόσωττ:;., 
αέ κόμην άτακτον καί λυτήν, μέ οφθαλμούς βλοσυ
ρούς’ απέραντοι λίμναι όπου λούουσι τούτ νεκρούς, χαι 
όπου υπάρχουσιν άδιακόπως σωροί ανθρώπων ναΐσκος 
σιωπηλοί των Γουέβρων, θορυβώδεις παγοδαι (ναοί) 
ίνδικαί’ οσμή μόσχου' πληρούσα τον τόπον δλον, οσμή 
δύσφορος, ‘προερχόμενη άπο ικτιδών ονομαζόμενων 
υπό των ’’Αγγλων αίτινες βρίθου-

(2) ‘Ως α·> ίλβγβν i συγγ?«φίύς απύ του καφενβίου xfc ‘ilpe.-ς 
‘Ελλάδος μέχρι Παυσίλυπου, και άπο του Παυσίλυπου μέχρι τής 
‘Ωραίας^Ελλάδος. Σ. Μ.

) εις την πλατείαν τής Όμονοίας, (2) πρε- 
εύγνωμονώσι προς άνθρωπον δςτις, και τοι 

έχων τό δικαίωμα νά περάση άναλγήτως ως καί αυτοί 
τάς ήαέοας του, προτιμά, αντί νά στρέφεται αιω
νίως εντός του αύτοΰ κύκλου ώς ανθρωπόμορφος σκί
ουρος, νά μεταβή αλλαχού, καί αντί ράβδ >υ άχρη
στου, νά λαβή εις χείρας γραφίδα χρησιμωτάτην.

Οί μή άγαπώντε: ώς ημείς τά βιβλία τά συντασ- 
σόμενα δι’ άλλων βιβλίων, τά ψευδή υπομνήματα, 
τάς ψευδείς περιηγήσεις, θέλουσι μάθει εύχαρίστως 
ότι αί ,-τε^ι '/κδΐας i~cazo2ai τάς όποια; Οέλομεν 
δημοσιεύσει, είναι έπιστολαί άληθέσταται, γραφείσαι 
επί τών τόπων αύτών, άφελώς καί χωρίς τής ελά
χιστης επιτήδεύσεως, διότι δ γράψας αύτάς δέν είχε 
σκοπόν νά τάς κοινοποίηση. Οί ά-αγνώσται άρα αντί 
νά εύρωσι συγγραφέα, θέλουσιν εύρεί άνθρωπον, ώς 
λέγει δ Πασκάλης.

Πώς λοιπόν έδημοσιεύθησαν ; ιδού τό ιστορικόν δ 
περιηγητής μας είχε φέρει έκ τών ανατολικών Ιν
διών πολλά ιχνογραφήματα πολύτιμα, ακριβέστατα 

: καί χαρακτηριστικότατα, καί λιθογραφήσει τινά έξ 
; αύτών"’ άλλ’ οί λιθογράφοι έζήτουν καί ερμηνείαν. Ό 
> αδελφός του, προς ον έγραφε τακτικώς καθ δλον τής 
■ απουσίας του τό διάστημα, είχε φυλάξει τάς έπιστο · 

λσς του. Ήδύνασο νά εύρεθή ερμηνεία,ζωηροτέρα έκεί- 
: νης ήτις έγεινεν έπιτοπίως καί κατά πρώτην προσ-

ράσματα τά οποία έκ τούτου δυνάμεθα νά εξάξωμεν,Ι Μαρινιη 
ποέπει προπάντων νά γνωρίζωμεν, δτι δ στρατός]να 
ύπερέβαινε τάς 100,000 άνδρών, ότι ήτο πλουσιώ· = 
τατος ώς έκ τών λαούοων τής ’Ασίας καί δτι κατ 
αύτήν έζείνην την ήμέραν εΐχον δοθή εις έκαστον ’ 
στρατιώτην κατά μέν τον ‘Αππιανό/ δραχμαί χίλιαι, ! 
κατά δέ τον Πλούταρχον δραχμών δύο χιλιάδες. ‘Ας 1 
λάβωαεν τον έλάχιστον δρον τών δραχμών χιλίων 
ή δοθείσα άρα επί χείρας τώ στρατώ αμοιβή συνε- 
ποσοΰτο εις εκατόν έζατομμύρια αρχαίων δραχμών 
τό δέ ύποσχεθέν γέρας, έν περιπτώσει νίκης, άναγ 
καίως πρέπει νά ύποτεθή μεγαλήτερον αλλά, διά νά 
μή φανώμεν υπερβολικοί, άς δεχθώμεν δτι έπρεπε νά 
ήναι τουλάχιστον ίσον τής έπί χείρας δοθείσης αμοι
βής. Ό στρατός λοιπόν έκείνος εύλογώτατα έδύνατο 
νά έλπίση ότι ήμπορεί νά λαφυραγωγήση άπο τών 
δύο πόλεων τής Θεσσαλονίκης καί τής Λακεδαίμο- 
νος τούλάχ ιστόν I 00,000,000 αρχαίων δραχμών 
λείαν οπεο έστι 17,000 περίπου τάλαντα, τά δποία, 
ώς γινώσζομεν ήδη, ίσοτιυουνται πρός 220,000,000 
περίπου σημερινών ήμετέρων δραχμών. Μερίσαντες 
τό ποσόν τούτο εις δύο, θέλομεν ευρει την αξίαν τής 
κινητής περιουσίας ήτις περιελαμβάνετο, κατά την 
τότε έπιχρατούσαν γνώμην, εις έκατέραν τών δύο έ- 
χείνων πόλεων. Καί άν ήδη περιλάβωμεν εις την α
ξίαν ταύτην τά τε έπιπλα, καί τά χρήματα καί τά 
σώματα, καί τά βοσκήματα, δμολογητέον, δτι ή Λα 
ζεδαίμων, έχουσα κατά τήν εποχήν ταύτην, έν γένει 
κινητήν περιουσίαν αξίας 110,000,000 δραχμών, 
ήτο πόλις πλουσιωτάτη.
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σι» εις τΐν πόλιν ώς καί καθ’ δλην την Βομβάην* 
’JX0^ ,^^υσικ^ς βαρβάρου καί αιώνιας, ιδού ή πρώ- 
"η οψις τζς πόλεως. Περιερχομενος εις τάς οδού:, 
τταρατηρε?- συχνάκις, ώς ει\ κλωβία περικεκυκλωμένα 
υπο ενός μονού σύρματος, πολλά φώτα’ έκει τελούν 
τα: γάμοι ινδικοί τούς δποιους εκλαμβάνει τις ώ; 
γελωτοποιιας. Μειράκια δεκαετή ή δωδεκαετή νυμ
φεύονται κοράσια πέντε ή έξ ετών. Είναι Ολόγυ
μνα, καταπεφορτίσμένα όμως μέ δακτυλίδια καί μέ 
υεΛλ'.α, αλειμμένα με χοώμα κίτρινο?, καί πε- 
ριεστοιχισμενα υπο πλήθους γυναικών ή άνδρών. Καί 
ποτέ μεν τα π/.υνουσι, ποτέ δέ τά άλείφουσιν έκ 
?=ου με , χρώμα κίτρινον, καί άλλοτε προσφέρουσι 
-.ρος αυτα νερον το όποιον κρατούντα εις το στόμα 
εσ^ενοονί^ουσι πρός άλληλα. Αί αθλιότητες αύταί 
οιαρκούσι τρεις καί τέσσαρας ημέρας κατά συνέ
χειαν εν μεσω ακατανόητου κρότου τυμπάνων καί 
λυρω?, κα: τών χορών τών βαγιαδερώ? (χορευτριών).

Ιάνδρας. Διευθύνθην αμέσως ί’πρές τον σωρό» εκείνον, 
έλκυσθείς υπό του έναρμονίου συνδυασμ.ου τώ» χρω
μάτων μετά των χλοερών φυτών καί δένδρων. Εν. 
τός τής καλύβης έκάθητο μέ πόδας εσταυρωμένους 
άνθρωπός τις έχων έμπροσθεν του κιβώτιον, δθεν 
άνεσυρεν, ώς διά νά τούς επιθεώρηση, σωρούς κοσμη
μάτων καί ύέλων πολυμόρφων καί πολυχρόων, πί
λους, προσωπεία, έπωμίδας τρισμεγίστας, περιδέραια, 
ψέλλια, υπερμεγέθη χαί τεράστια ενώτια, καί τα 
τοιαυτα. Εις την χαλύβην εκείνη·/ κατωκει βαγια- 
δερα Μαλαβαρίς μετά των συντρόφων της. Εννοει- 
Οτι έσπευσα αμέσως νά τούς παραγγείλω νά παρα- 
στήσωσι κωμωδίαν τινά τή επαύριον εις το ίδιον εκεί. 
>ο μέρος έπί αμοιβή δέκα ρουπιέδων. Την έπίου. 
σαν, αποποιηθείς στωϊκωτατα τό αγγλικόν γεύμα τού 
Ο'οικητού, απήλθον περί τάς επτά ώρας προς την κα- 
λύβην, καί εύρηκα όλα τά πέριξ αυτής πεφωτισμένα 
οιά καρύων Ινοι/.ών τεθειμένων επάνω δοκών έκ κα-

Οι Αγγ ^εν έκτιμώσι διόλου τάς Τερψιχόρας αύ- 
τάς τής ^-θες, αξιωματικοί τινες τάς κα·
τεπτόητ#7 θ^λησαντες χορεόσωσι στρόβιλον μέ αύ° 
τας άλλ αυταί ελυπήθη7αν τοσούτον ώστ’ έπεσαν 
κλαιουσαι fO-’, καί έπέμενον νά άναχώράσωσιν.

Αλλ άς μεταβώμεν εις τήν νήσον Ταπροβάνην’ 
« Η Κολομβία, η"^ς ^’^μαζεται πόλις, είναι απέ
ραντο» δάσος δμοίσ» /ζέ κήπον. Κατοικεϊται δέ υπό 
αναρίθμητου πλήθους Σ·γκαλιδων, Μαλαβάρων, Μα 
λαισίων καί Μαύρων ζώντων δλων είς καλύβας 
χ^μηλάς ύπο την πυκνότατη» σκιάν δένδρων ξένων 
εις τούς εύρωπαίους καί οσσν ένδ/χεται περιέργων.

Πρό τινων ήμερων περιφερόμενος εις το δάσος 
παρετήοησα Μαλαβαρίδα χσριεστάτην, φορούσαν κοκ 
κι>α καί συνομιλούσαν κ-^ίο» χαλύβης μέ πολλούς

Χορ^ς όρα^ατικός ΜαΛαβά^ων.
λάμου. Μέ προσδιώρισαν νά καθήσω έπα'7ω 8ένδ 
ανεστραμμένου,, και άνθρωποι γυμνοί, κρατούντες 
δαυλους άνημμενους, άνεπέτασαν ένώπιόν μβυ πανίον 
λευχόν όπισθεν του οποίου συνήλθαν οί όποκρίταί 
Ευθύς άρχισαν νά κρούωσι τύμπανα καί κωδωνίσκους’ 
καί το προ μικρού σιωπηλόν καί έρημον εκείνο 
δάσος, κστεκλόσθη υπό πλήθους ’Ινδών. Σμήνη γυ. 
ναικών και παιδιών συρρεόσαντα έκάθησαν επάνω ψα
θών. καί ανδρις αγριοπρόσωποι έγέμισαν τά μεταξύ 
των δένδρων διαστήματα, καί τάς βαθείας όπάς αϊ
τών. Τής νυκτερινής ταύτης σκηνής το αποτέλεσμα μέ 
κατεπληττεν, ή δε πένθιμος λάμψις τών δαυλών μ’ έ- 
δείκνυε χιλιάδας προσώπων μέ βλέμμα τεθλιμμένο* 
και σκυθρωπόν, μέ χρώμα πράσινο»ίτρινον, καί μέ κά- 
μην μακράν. "Η φαντασία όμως, δξυτέρα τών δφθαλ-
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μών, έπέτα εις τά απέραντα εκείνα δάση, είς τάς αβά- 
τους έζείνας έρημους, δπου κατοικοΰσι μόνα τά τε- 
ρατοίοη θηρία των τροπικών, τά όποια φαίνονται είς 
■ηαάς τούς Ευρωπαίους μυθώδη. Ότε κατεβιβάσθη τό 
παραπέτασμα, (διό^ι δ|ν άπεσυρθη αλλά κατεβιβά- 
σθη) (I), ci οφθαλμοί μου κατεπ/ήχθησαν υπό του 
πλούτου καί τής πολυτελεία; των κοσμημάτων, καί 
υπό τών αλλόκοτων μορφών ή σχημάτων. 11 άριστά* 
νέτο αρχαίος βασιλεύς ’Ινδός, μεγα/.οπρεπές-ατα ές·ο- 

τάς^άλλας. Ορός τούτοις ύπήρχε καί υπουργός ή 
στρατηγός, ραβδοφορών επίσης, και ζωμικωτατα έν 
δεδομένος ώς καί δ βασιλεύς. Μετά τουτους ή?χε^β 
γελωτοποιός προγάστωρ εις τό άκρον καί βαθυπω- 
γων, άλλος τις φέρων γυναικεία, καί υποκρι>όμενος 
προσωπον συζύγου του ύπουρ,ου, και τε/.ος νεανίος 
παραδοξως πως ένδεδυμένο; ώς είοωλον. Ολοι ουτο; 
οίτινες παρίστανον έπεισόοιον τι τής αρχαίας μύθο· 
λο;ίας τών Ινδών, έχοοευον αι δέ κινήσεις του ^α-

'Ιερεϊς Βούΰδων·.

με προσωπον βεβαμμένον καί μέ ράβδον είς 
•νεΐρας τη* οποίαν έστρεφε πολλά παραδό^ως, καθώς 
καί βασίλισσα, λαμποκοπούσα άπο κεφαλής μέχρι 
ποδών, καί λυγίζουσα τάς χείρας, τούς πόδας, δλό. 
κληρον τό σώαά της μέ άκατανόητον ταχύτητα καί 
ευστροφίαν’ ήτον δέ ισχνότατη καί ώραία, καί έψαλλε 
μέ φωνήν τραχείαν καί στρηνήν πάντη άσύμφωνον προς

(1) Καί παρά τοϊς άρχα'οις Έλλησίν η αυλαία div 
όπεραν έν Ευρύπΐ], έλλά χατεβιβάζετο. Σ. Μ.

σιλεως ήσαν τα^υταται καί γελοιαι, ά·αρ/·-·^ -·. st, 
άνθρωπον τςροΰντα ίυ.άτιον ποδήρες χΓ<ι ( *
zov. II φυσιογνωμία του ήτον ζωηρά καί ακ . .

τό δέ πρό,ωπον βε6α.«Ρ^’'’ν δι!Χ 
αημαί,οντο; καταγωγήν αυτός

“άγγελλε μέ τόνον κολλά έμφαντιχον. Μέ 
μού; άστραπηδόλους. μέ ™μ« τρέμον W κλονουμε- 
νον, ώομα ενίοτε προ? εμέ, χα( όταν Εφθανε 
μου εχλινεν έδαμαίως τήν κεφαλήν καί μέ ωνομαζε 
/ατΛά, ήτοι μ’ ^ιδε τίτλον άπονεμόμενον έν γένει 
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προς εκείνους δαπάνη των οποίων γίνεται η παρα'στα 
σις. Μετ ολίγον παρουσια'σθησαν γυμνοί τίνες άν- 
ορες κρατούντες ράβδους, καί ξυλοοορτιζόμενοι μέ 
πολλήν εύστοχίαν τούτο δέ έσημαΐνεν επιδρομήν βαρ
βάρων. Έν τω μεταξύ τούτω άλλος βασιλεύς ένδε- 
ουμένος ως καί δ πρώτος, έφα^η α’φνης αέρων ουράν 
ταώ/ος επί των νώτων, καί πλήθος άλλων πτερών 
τοϋ ιδίου πτηνού εις τάς γειρας, μεθ’ ών έκτύπει 
ως οαιμονιών ολον τον κοσμον. Ήρπασε τδ στέμαα 
τού πρώτου βασιλεως χαί έχάΟησεν εις τον Θρόνον 
του. I οτε ολοι τον έπροσχύνησαν. Μετά τούτα ηλ-, 
6ε δερβίσης τις ή μάγος μεγαλόσωμος, γυμνός, φε' 
<cov πίλον οξύν καί περιδέραια μεγάλα, τό δέ πρόσω- 
πον εχων έζωγραρισμένον μέ ίερογλυοικά κίτρινα. 

διότι πολλάκις εις μέρη κατά τό φαίνόμενον απρό
σιτα, κρύπτεται ναός μυστηριώδης οπού τελείται δ 
βουδδισμός (2) καθ’ ολην την αρχαϊκήν αυτού επιση
μότητα. ’Εκεί, εάν ή φαντασία σου σέ παρασύρη 
Θέλεις άναβή διά στενωπού έλικοειδούς καί δυσβάτου, 
υπό πυκνόφυλλα δένδρα δι’ ών δέ* διαπερα πώποτε δ 
ήλιος, καί ©Οάσει εις κλίμακα ναού αγροίκου, όπου 
ιερείς εύπροσήγοροι καί πράοι περιτετυλιγμένοι μ’ εν
δύματα κίτρινα, μέ οψιν κίτρινην, μέ πρόσωπον βαρύ, 
μέ κεφαλήν έξυρισμένην, ώς καί μέ σώμα έπίσης έξυ- 
ρισμένον, σέ είσάγουσιν εις περίβολον σιωπηλόν, πλήρη 
σπανιωτάτων καί εύωδεστάστων άνθέων, όπου βλέπεις 
διά τού ασθενούς φοιτός λύχνου, άγαλμα γιγαντίαιον 
Βούοοα, ποτέ μέν όρθιον καί φθόνον μέχρι τής όροοής

ος, περί την δεκάτην
-.·> άνεχο)ρη7α, αυτοί δέ έξη<όλούθησαν νά χ5?2^^ 
να ύάλλωσι καί νά κρούωσι τά τύμπανά των δια 
;ΰντες όλονέν υπό τό σκήπτρον τού σφετεριστού

--ν ταύτην νήσον, (την Ταπροβά. 
αή? είναι πλήρης ηλεκτρισμού, ό 
πολλά συνεχές χαί ρίπτει λάμύ’.ν 
τών βουνών Χ7; τ^·)7 βράχων. 'Η 

εκείνων διακόπτεται πολλάκις υπό 
τών χεραυνω* όταν πλησιάζωσιν αί 

θύελλαι τής ίσηνερία;, καί ύπό τού πένθιμου ταμτα(ΐ 
(!) τών βόνζων ζί=ρέων) άντη'/οΰντος κατά τά δάση*

Έι·μτ>ι τήζ Σε.Ιι'μ-τ^. 

ήμισειαν ώραν τής νυ

Μετίζ την γελοίαν ταύτην παοάστασιν δ επιστο
λογράφος y-^ς μεταφέρει είο τελετήν εκκλησιαστή 
κήν ούχ ήττον περίέρ.

« Εις την σκιεράν 
νην) τής οποίας 0 
ούρανός αστράπτει 
παράδοξον επάνω 
σιωπή τών τόπω> 
τών βροντών 

τού ναού, ποτέ δέ έξηπλωμένον άπο 
τής άλλης άκρας. Οί φιλόξενοι ούτοι 
άγαθότητος ευγενούς, σπεύδουσι 
βρώματα καθαρότατα καί συγκείμενα ' ' ^07?-ρωσι 
τής γής.Παιδία άνατεθραμμένα εις 
μοναστήρια έκ-Ύνα σέ^ περιποιούνται μ^ 
μεν σειοντα ριπιόια έμπροσθεν σου τά δέ 
τά σε ψυγοόν νερόν, ένώ άλλα άνάπ-αυ-, 
κατασκευαζουσι σιγαρα με φύλλα πράσινα τά δπο' 
κόπτουσι την στιγμήν εκείνην. Άλλα σέ δίδο - 
χαροζάλαμον η οπωοας ΰπερρεγέΟ^ς τίς δποία- οΰΓέ' 

ποτέ. Ιϊν έξ «ύτώ», παρατη^,;, .γ 
μρόστρυξ τις της ζομης μου είχε μαζρονΟη των ά\- 
λων, άνέσυρε κτένιον άπό του θυλακίου του κα: υ = 
τό παρουσίασε^μετά μεγίστης σοβαρότητος καί γόώ'; 
να προφέρη ούδέ λέξιν (παρατηρητέον q7C οί Σινί

τού θρόνου.

(1) Wfr,5zeta Ιίίως τών κατοίχων της Τατφοβάνης.
(ι) "Opya/jv ’Ac’.srtMo/ ως ρίγας δίσκος έ/. ρ.εταλ^ου· τδ όποιον 

•ζρονομΒνον έκπίμπ», ί/ο·/ δςύτατον. 2. Μ.
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κάλιδες περιποιούνται πολί> τάς κόμας των καί τάς 
φέρουσι πολλά αακρα'ς). Ολα δέ ταυτα γίνονται· μετά 
μεγίστης σιωπής, καί κοσμιότητος, καί εύπρεπείας. 
Οί ιερείς ουτοι των δασών διδάσχουσίν εις τούς μα- 
θητάς των την αγαθότητα καί την μετριοφροσύνην, 
καί τούς καΟιστώσι γλυκείς καί πράους, ώς είναι 
ολοι εν γε'νει οί Σιγκάλιδες. Οι κάτοικοι τής θαυμα- 
σίας καί ωραιότατης ταύτης νήσου έχουσι φυσιογνω
μίαν ευγενή, ήθος γλυκύ χαί αφελές, σώμα καθ’ υ
περβολήν εύρυθμον, ανάστημα υψηλόν, χαί κόμην με 
λανήν κυματίζουσαν επί ράγεως καί νώτων κίτρινων, 
ή περίτυλισσομένην όπισθεν τής κεφαλής καί δια- 
γωριζομένην εις δύω προς το μέτωπον τά ίμάτια 
αυτών είναι άπλούστατα, έκ πανιού λευκού, ερυθρού 
ή πεποικιλμε'νου, καί περικαλύπτουσι χαριέντως τάς 
δσφΰς αύτών.

’Ενίοτε την νύκτα, ασυνήθης τις ήχος προσβάλλει 
αίφνης τάς άκοάς σου, ήχος απαίσιος καί οχληρός 
οργάνων βαρβαρικών· δ ήχος ουτος συνοδεύει πομ- 
πήν ελεφάντων έστολισμενων καί μεταφερόντων από 
ενός εις* άλλον ναόν λείψανα του Βούοδα. Ό κα
πνός των δαυλών διαδίδει δσμήν νεκρικήν. Μετ’ ολί
γον εύρίσχεσαι έν μέσω τής νυκτερινής αυτής λιτα
νείας, καί ά κρότος τών τυμπάνων καί των κωδώ
νων τούς όποιους κινουσι τά κολοσσαια εκείνα ζώα 
χαταθορυβούσι τήν κεφαλήν σου. Μετά μικρόν δμως 
νέον φώς ζωηρότερον πλήττε^ τάς όψεις- σου. δίεγι 
σ-ανες εντόπιοι φέροντες λευκά ενδύματα μυθολογικά, 
προχωροΰσι μέ βήμα βραδύ καί εύρυθμον- ολόκληρος 
ή πομπή είσδύουσα έντός τοΐί δάσους γίνεται άφαν
τος, σύ δέ μένεις εκστατικός ώς άν έβλεπες ονειρον. 
Άλλ’ ενώ προσπαθείς να ένθυμηΟής εάν ώνείρεύίσο ή 
εάν τωόντι παρευρέθης εις τελετήν ουρανίαν, οί ήχοι 
οίτίνες ειχον άπομακρυνθή ακούονται εκ νε'ου. Ή 
πομπή επιστρέφει πρός τον ναόν, καί^ δ πρώτος τών 
ελεφάντων άναβαίνβι τάς βαθμίδας τής κλίμακος διά 
νά έκδυθή τών ιερατικών κοσμημάτων. Επειδή ποτέ 
πλήθος άπειρον έφρασσε τήν είσοδον τού ναού, μέ άνε- 
βίβασαν έπί τού ελέφαντας διά νά παρατηρήσω τά μυ 
στήριά των. Ίδον αρχαία κοσμήματα, αγροίκου μέν 
αλλά περιέργου εργασίας, κατασκευασθέντα ύπό ρατζά 
3ων ’Ινδών, καθώς καί τούς σωρούς τού χρυσού δι’ ου 
καλύπτεται ό οδούς του Βούοδα, οδούς Ιερός εύρ^ισκόμε 
-νος σήμερον εις τάς χειρας τών ’'Αγγλων. Λόχος ά
γριων Μαλαϊσίων φυλάττει τόν όδόντα τούτον, έτοιμος 
νά χατασπαράξη μέ τάς ράβδους του πάντα δςτις ήθε 
λε τολμήσει νά προσκύνηση αυτόν έκ τού πλησίον 
■διότι εκείνος ό όποιος έχει αυτόν εις τήν έξουσίαν του 
•είναι κύριος τών Σιγκαλίδων καί τής Ταπροβάνης. »

Ο ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ ΙΑΚΣΩΝ.

*Εκ τον Γα.Ι,Ιικοΰ.

Μετά τήν γενεάν τών μεγάλων τής αμερικανικής 
ανεξαρτησίας άνδρών, ούδείς έπενήργησεν επί τάς τύ- 
χας τής Όμοσπόνδου πολιτείας δσον δ στρατηγός 
’Ιάκσων ύπήρξεν άρα ό συνετότερος τών πολιτών, ό 
κατανοήσας μάλλον τών άλλων τα αληθή τής ιδίας 
πατρίδος συμφέροντα, καί μάλλον τών άλλων συντε- 
λέσας εις τήν εσωτερικήν ταύτης ευδαιμονίαν, εις τής

έλευθερίας χαί τής τάξεως τήν άποκατάστασιν ; Οχι' 
άλλ’ ήγάπησεν αύτήν σφόδρα. Ή καρδία αυτού κατε- 
φλέγετο ύπό πατριωτισμού απολύτου, όπως άλλοι λα- 
τρευουσίν ένθεομανώς τήν απόλυτον μοναρχίαν ή α
γάπη δμως αύτή ύπήρξεν ύπερβάλλουσα, διότι, κατα- 
φρονήσας τά ίερά τών άλλων εθνών δίκαια, το δφει- 
λόμενον πρός ταύτα σέβας, ύπέπεσεν εις σφάλμα ά- 
σνγχώρητόν εις άνδρας πολιτικούς, ώς εκθέτοντας 
ουτο) τήν πατρίδα αυτών εις αγώνας καί καταστρο- 
φάς. Έπί τής κυβερνήσεως αυτού, αί Ήνωμέναι πολι- 
τεϊαι ‘έξέκλιναν τής οδού τήν όποιαν είχε διαχα- 
ράξει ή πατρική καί ισχυρά τού Ούασιγκτώνος χειρ, 
καί άπεούθησαν εις στάδιον μέν’νέον ενδόξου μέλλον
τος αλλά πλήρες κινδύνων διά τήν ελευθερίαν, τήν 
ασφάλειαν, τήν τάξιν καί αύτήν τής πολιτείας τήν 
σωτηρίαν.

Ό Ούασιγκτών, καθώς καί οί άλλοι οί καταστή- 
σαντες μετ’ αύτοΰ τήν αμερικανικήν ανεξαρτησίαν, 
καί συσχεδιάσαντες τό όμοσπονδικόν σύνταγμα του 
1789 έτους, οί Φραγκλίνοι, οί ’Αοάμ, οί Μαδισό- 
ν<ς, οί Αμιλτόνες, είχον τήν γαληνιαίαν καί ψύχραν 
ανατροφήν δι’ ής χαρακτηρίζεται δ ανώτατος βρετα
νικός πολιτισμός- έΟεοποίουν τον νομον. Δέν είχαν 
μέν συστήσει αριστοκρατίαν κτηματικήν, διότι, αί 
άπελευθερωθεϊσαι δεκαετείς έπαρχίαι έπασχον έλλει* 
ψΐν τών πρός τούτο αναγκαίων στοιχείων, (άμφιβά/·· 
λομεν δέ εάν, καί τούτου δοθέντος,· ήθελον παραδεχθή 
τήν άρχήν ταύτην), άπεδέχοντο δμως τήν άριστοκοα- 
τίαν τής παιδείας, καί έδόξαζον ότι ήθελε στερεωθή 
τό κράτος αυτής δι’ αυτής τών πραγμάτων τής φύ- 
σεως. Έφρόνουν ότι τό αυθόρμητον καί έγκάρδιον 
σέοας, το έμφυτον τού δημοσίου συμφέροντος αίσθη
μα, ήρκουν μόνα νά ά*αθέσωσι δι’ άνευφημίας εις 
τούς ίκανωτέρους καί έναρετωτέρους τών πολιτών τήν 
διεύθυ»σιν τών κοινών, χωρίς τής μεσολαβήσεως τής 
υλικής δυνάμεως, ή τής επιρροής τών μεγάλων διαδο
χικών περιουσιών. ’Εφόσον δέ έζωογονείτο ή χαρ- 
δία αύτών ύπό συμπαθειών πρός τόν λαόν και επε- 
θυμει ειλικρινή καί εύγενή δημοτικότητα, έπί τοσού- 
τον άπεστρέφετο τήν δημοκοπίαν. Έμίσουν έκ βά
θους ψυχής τήν κυβέρνησιν τού οχλου, άν και παρε- 
δέχοντο τήν γενικήν σχεδόν ψηφοφορίαν άλλ είπο- 
μεν ήδη ύπό ποιων ύπέθετον ότι εμελλεν αυτή ν' άν· 
τιπροσωπευθή. ’Αντεπολιτεύοντο εις το στρατιωτι
κόν πνεύμα, τό όποιον άφευκτον παρακολούθημα είχε, 
κατ’ αυτούς, τήν τυραννίαν. Δεν ήθελον κατακτήσεις, 
πεπεισμένοι δτι γη ί7γ1 κατά τήν εύρυχωρίαν τής 
δυτικής Ευρώπης ηρκει, έπί πολλών αιώνων διά
στημα, εις έ'θνος ρολις τότε συγκείμενον έκ τεσσά
ρων έκατομμυριων ψυχών. '’Οταν ό Ίεφφερσώ', διά 
τών ειρηνικών μέσων τών διαπραγματεύσεων καί διά 
χρημάτων απέκτησε τήν Λουιζιάναν, άπ«ραιτή- 
τως άναγκαίαν πρός συμπλήρωσιν τής επικράτειας, 
δέν παρουσιάσθη ώς τροπαιοΰχος άναβαίνων τό Κα- 
πιτώλιον, άλλ έζήτησεν έπικύρωσίν.

Ό στρατηγός δμως Ίάκσων, λαβών παντη διάφορον 
αγωγήν, προσβληθείς έκ νηπιάτητος ύπΜλλοίων εν
τυπώσεων, ύποκύψας .. - ^χι, ο άνήρ εκείνος δέν ύπέ- 
κυπτεν, αλλά κλινών έκ φύσεως πρός εξεις αντιθέ
τους, θε'λησιν έ'χων σιδηράν, κάτοχος τών προτερη -
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σ,άτων καθώς καί των ελαττωμάτων δι’ όιν τά πλή
θη άξ’.οΰσι νά στολίζωνται δλοι δσους λατρευουσιν, έν
θερμος, περιπαθής δσον οι προκάτοχοί του ήσαν μέ
τριοι καί συνετοί, δεν έδυνατο να βαοιση εις τα ίχνη 
της πο).'.τιζ.ης εκείνης. Ας είπωμεν πώς έκληρονο 
μησε την εξουσίαν αύτών, και πώς διεχειρισθη 
αυτήν.

Ό στρατηγός Άνδρέας Ίάκσων έγεννήθη την 15 
μαρτίου 1767. εις την μεσημβρινήν Καρολίναν, υπό 
άποίκου Ιρλανδού άποοάντος προ δυω ετών εις Καρ- 
λεστώνα, καί μετ’ ολίγον άποθανόντος. Ή χήρα, έπι* 
θυμουσα νά εναγκαλισθή δ υιός αύτής τό ιερατικόν ε
πάγγελμα, έ'βαλεν αύτόν εις σχολεΐΌν δπου έδιδάχθη 
άργάς τινας τής φιλολογίας· Αλλ έν τώ μεταξύ 
τούτω, έξερράγη δ υπέρ ανεξαρτησίας πόλεμος. Αεκα 
τετραετής έτι δ νέος ’Ανδρέας μετεβη είς^τό αμερικα 
νικόν στρατόπεδον μετά του άοελφου, καί μετ ολίγον 
ήγμαλωτίσθη. ’Αξιωματικός τις "Αγγλος διέταξεν 
αύτόν νά καθαρίση υποδήματα, αλλ’ δ Άνδρέας δεν 
ύπήκουσεν είπών ότι ήτο στρατιώτης καί οχι υπη
ρέτης. Ό "Αγγλος έπέμεινε, καί δ Ίάκσων επίσης· 
εάν δέ πρέπη νά πιστευσωμεν τά τότε διαθρυλληθέν- 
τα, δ αξιωματικός θυμωθεις κατέφερεν εις αυτόν διά 
τής σπάθης πληγήν άκίνδυνον. Άνακτησας την έλευ’ 
θερίαν αυτου δέν ήθέλησε νά γείνη ίερεύς, καί χωρίς 
νά συμβουλευθή τάς ίδιας κλίσεις εισηλθε περί το^18 
έτος τής ηλικίας αδτοΰ εις τό δικηγορικόν στάδιο?. 
Τό 1788 ώνομάσθη γενικός είσαγγελεύς, το 1796, 
μέλος τής συντακτικής συνόδου τής συνταξασης το 
πολίτευμα, καί τό 1797 Γερουσιαστής. ’Αλλά παραι
τηθείς έκουσίως μετά δύω έτηδιωρίσθη μέλος του ανώ
τατου δικαστηρίου του Τεννεσυ, απο του orcoiou πα- 
ρητήθη'βέπίσης τριακονταετής ήδη ών. Ένησχολήθη 
δέ εις την καλλιέργειαν των γαιών αύτοΰ διορισθείς 
συγχρόνως στρατηγός τής πολιτοφυλακής.

Ό στρατηγός Ίάκσων έζησε τότε όπως έ'ζων οι 
πλεϊστοι των κατοίκων των μεσημβρινών ορίων τής 
Όμοσπόνδου πολιτείας. ’Εκτεθειμένος εις τας αεν- 
νάους έπιδρομ.άς των Ινδών, οιτίνες δεν θίχο^ ε.ι α- 
ποδιωχθή πέραν του Μισισίπη, ούδ’ έπέτρεπον^ εις 
τούς λευκούς νά κόπτωσι τά δάση δπου έζων θηρευον 
τες, ήναγκάζοντο νά φερωσιν δπλα, και ως άτρομη 
'■οι μεν, σκληροί δμ.ως και άουσωπητοι σκαπανείς, να 
ουλλαμβάνωσίν αισθήματα άγριας ανεξαρτησίας. Αι 
μ£χΓ· θανάτου μονομαχίαι ήσαν συνηθες και κοινον 
μέσον άναψυχής. Μετά γενναιότητας άκατασχέτου, 
μετά φρονήματος έπηρμένου, φιλύποπτου και ακατα- 
δα|/0!στου, δ επιτήδειος καί νευρώδης Ίάκσων διεκρι- 
θη πάντοτε εις τήν πάλην ταύτην. Ενθυμούνται εί- 
σέτΐ έν ’Αμερική τήν κατά τό 1813 μετά τού συν
ταγματάρχου Βέ/τωνος μονομαχίαν. Ό σύνταγμα- 
τάρχη/; επεχαλέσθη τήν δικαιοσύνην κατά τού αντι
πάλου όνομάσας αύτόν δολοφόνον δι’ επιστολής την 
οποίαν έκατοντάκΐ; έδημοσίευσεν δ τύπος.

Κρίνομε? περιττόν νά διηγηθώμεν τά περί τούτου' 
λέγομε* μόνον ότι, έάν ποτέ συνέβαΐνεν εις τήν Ευ
ρώπην μονομαγία τοιαύτη, οπού νά ριφθή τοσοΰτος 
αριθμός βολών, νά σπινθηροβολήσωσι τοσάκις^ ξίφη, 
νά δοθώσι -'όσα', πληγαί, νά έπελθη δια^ χειρών συμ
πλοκή μεταξύ του συνταγματάρχου και του αδέλφι 

αύτοΰ έξ ενός, καί του στρατηγού καί δύο φίλων 
αύτοΰ άο’ έτέρου, ή μονομαχία ήθελεν άφεύκτως δι- 
κασθή υπό των δικαστηρίων, καί θεωρηθή ώς περι- 
φημοτάτη οικολογία.- Καί έν τοσούτω ο δικαστής 
οστις κατωκει εις τήν αυτήν οικίαν δπου και ο Βεν- 
των, όχι μόνον δέν έταράχθη αλλά καί ύπεκρίθη 
άγνοιαν. Ενώπιον άνδρών έπισήμων ή δικαιοσύνη 
ύπεγώρει. Τοιαυτα ήσαν τον καιρόν έκεϊνον τά ήθη 
του Ταννεσύ. Παρατηρητέον δέ δτι μετά τά; πρώτας 
δρμάς τής άγανακτήσεως, δ Συνταγματάρχης Βεν- 
των, αμνησίκακος, καί λησμονήσας τά παρελθόντα, 
κατέστη ·δ πλέον ατρόμητος υπερασπιστής τής πο
λιτικής το3 στρατηγού Ίάκσωνος, οτε ούτος άνεδει- 
χθη πρόεδρος. Ίά ανήκουστα αύτά ήθη, αγρίων μάλ
λον καί άνθρωποφάγων ή πεπολιτίσμενων ανθρώπων, 
ήσαν πολλάκις μεμιγμένα μετά αισθημάτων φιλο
φροσύνης καί προσήνειας. Ό στρατηγός Ίάκσων είχε 
μέγαν αριθμόν φίλων τούς δποίους ήγαπα και ύφ ών 
ήγαπάτο. Ή πρός τήν ιδίαν σύζυγον κλίσις αύτοΰ 
ήτο σπανία. Εις τούς νεωτέρους τόπους οί χαρα. 
κτήρες αύτοί δέν είναι παράδοξοι, και ενίοτε συσσω
ρεύονται εις εν καί τό αυτό άτομον ήθη είκοσιν αλ
λεπαλλήλων αιώνων τής άρχαιότητος.

Ό άπό τού 1812 μέχρι τοΰ 1815 έτους πόλεμος 
έγεινεν αφορμή νά άναπτύξη δ στρατηγός Ίάκσων 
επί άλλης τινός σκηνής τον προς τήν πάλην έρωτα, 
τήν πρός τάς μάχας ροπήν αύτοΰ. ΔΓ ήμισείας μό
νον δωδεκάδας φρεγατών, αί Ένωμέναι πολιτεΐαι έτόλ- 
Αησαν ν’ άντιταχθώσιν εις τήν πρωτην ναυτικήν δύ- 
ναμιν τής οικουμένης διά νά σώσωσι τήν αρχήν τής 
ελευθερίας των θαλασσών. Οι "Αγγλοι παρέλαβον 
πρός βοήθειαν τούς Ινδούς. 'Η φυλή των Κρίκων είχε 
κυριεύσει δι’ άπατης τό φρούριον Μίμμς κείμενον εις 
Μισισίπην. Κατά τήν συνήθειαν αυτών, καί καθώς 
δ Κούπερος περιέγραψε, κατέσφαξαν καί άνδρας, 
καί γυναίκας καί παιδία. ’Αλλ’ δ Ίάκσων κατεδίωξεν 
αυτούς μετά πολλής ζέσεως καί δραστηριότητος, ένί- 
κησε κατά κράτος τούς εχθρούς, έδεκάτευσεν, 
έξωλόθρευσεν αύτούς. Περί τά τέλη τοΰ 1814 ώνομά
σθη διοικητής των έν τή νέα Αύρηλία στρατευμάτων, 
οπού ύπετίθετο ότι έμελλον ν’ άποβ'.βασθώσι προσε
χώς οί Άγγλοι. Τό μέρος εκείνο ήτο έπικίνδυνω- 
δέστατον, καί ή ’Αγγλία έπεθύμει νά έκπορθήση μίαν 
των πρώτων εμπορικών καί στρατιωτικών τοΰ κό
σμου τοποθεσιών. Καί τωόντι, στόλος Αγγλικός, 
φέρων εννέα εως δέκα χιλιάδας στρατιωτών πολεμη* 
σάντων εις τήν Ισπανικήν χερσόνησον υπό τον Ούε- 
λιγκτώνα, ένεφανίσθη τήν 14 δεκεμβρίου περί τήν 
νέαν Αύρηλίαν, καί έκυρίευσε τον εκεί Αμερικανικόν 
στολίσκον. Τήν 23 είσεχώρησεν είς Μισισίπην, κα
τέναντι των πεφοβισμένων κατοίκων τής πόλεως, καί 
τήν 8 ίαννουαρίου, ημέραν ένδοξον, συνήφθη μάχη. 
Ό στρατηγός Ίάκσων, δςτίς είχε μόλις πέντε χιλιά' 
δας στρατιωτών, αξιόλογων μέν μαχητών, άγυμνάς·ω> 
όμως, έχαρακώθη όπισθεν χανδάκων καί προμαχώνων 
κατεσκευασμένων, ώς λέγεται, έκ παλλών βαμβακιού» 
Οί "Αγγλοι, έφορμήσαντες κατ αύτών, άπήντησαν 
εΰστοχον καί φονικόν πυρ καί μετ ολίγον κατετροπω- 
Ιθησαν. Άπό τής στιγμής εκείνης δ στρατηγός Ίβζ- 
σων, δ τυχοδιώκτης τής δυτικής Αμερικής, κατέστη
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διάσημος, καί άπηλαυσε μεταξύ της δημοκρατίας 
λατρευούσης πάντοτε τήν στρατιωτικήν δόξαν, απέραν
το* δημοτικότητα.

Κατά την εκστρατείαν δμως εκείνην απέδειξε πό
σον δλίγον έσέβετο τούς νόμους οσάκις άντέβαινον 
εις τά ί'δια αύτοΰ πάθη ή παρέλυον την Θέλησιν αυ
τού. Προ τής μάχης έστρατβλόγησε διά τής βίας 
τούς δυναμενους νά φέρωσιν δπλα, καί διέκοψε τάς 
συνεδριάσεις τής εν Λουϊζιάνη βουλής των άντι- 
προσώπων. Μετά δέ την νίκην, όταν οι Άγγλοι 
άνεχιόρησαν έκειΟεν, δ Αίγας ημέρας προ τής επισή
μου διακηρύξεως τής ειρήνης, άλλ’ ένω ήτο γνω
στόν δτι ειγεν ύπογραρΟή, θέλων. διά τά ένδεχό- 
μενα, νά μή άπολυΟή ό στρατός, έξηκολούθει νά δια- 
τηρή την άπαγόρευσιν την οποίαν εϊχεν επιβάλει 
οι’ ημερήσιας διαταγής εις τάς εφημερίδας, τού νά 
μή γράφωσί τι άναγόμενον αμέσως ή εμμέσως εις 
τον στρατόν. Καί επειδή δ Τα^-υ^ρόμος της 
αάκηζ έδημοσίευσεν άρθρον αντικείμενο* εις την δια
ταγήν ταύτην, ό εκδότης συνελήφθη καί μετεφέρθη 
εις τό στρατόπεδον. ΜαΟών ότι συντάκτης τού άρ
θρου ήτον ό Κ. Λουαλλιέρος, αντιπρόσωπος, διέταξεν 
αμέσως καί τούτου τήν κράτησιν. Ό Κ- Χώλ, δικα
στής, ήναντιώθη Θελήσας νά σώση τήν έλευθερίαν 
τού βουλευτου* άλλ’ ευθύς συνελήφθη καί ουτος καί 
άπεδιώχΟη εκτός τής πόλεως. Όταν δμως μετά δύω 
ημέρας διεκηρύχθη έπισήμως ή ειρήνη, δ Κ. Χώλ, 
Παλαβών εξουσίαν, κατεδίκασε τόν στρατηγόν εις 
πρόστιμον χιλίων δολλάρων, ή εξ χιλιάδων δραχ

μών. z
Αί κατά τής έθνικής αντιπροσωπείας και κατα 

των δικαστών συνοπτικαί αύταί δίκαι, δέν έσκανδάλι- 
σαν τήν κοινήν γνώμην. Έφαίνετο ότι ή άρκτορα 
Άαερική, βαρυνθ:ισα τάς ψυχράς άρετάς των ηρώων 
τής έπαναστάσεως, ειχεν ανάγκην άλλου είδους μεγά
λων άνδρών διά νά Οαυμάση καί λατρευση αύτούς. 
Ό στρατηγός Ίάκσων εύρε τό μυστήριον τού νά γοη- 
τεύση τήν δημοκρατίαν τό μέσον δέ τούτο ήτο τό 
έύνικόν φρόνημα. Είναι δύσκολον νά φανή τις πλέον 
αγέρωχος άφ’ δαον έδείχΟη αυτός πρύς τούς αρχή 
γούς των ’Ινδών, καί προς τάς Ίσπανικάς τής Φλω^ 
ρίδος ’Αρχάς. Αί περί τής εξωτερικής πολιτικής ιδέαι 
αύτοΰ, τάς όποιας τότε πρώτον άνεπτυξεν, ήσαν τωόντι 
Ορασύταται! Ιίαρατηρήσας δτι ό λ'.μήν της. Πένσα-’ 
κόληζ» λιμήν τωόντι λαμπρός,—πραγμα σπάνιον εις 
ττν Μεξικήν— ήτον χρησιμότατος εις τάς Ηνωμέ 
νας πολιτείας, έκυρίευσεν αυτόν, προφασισθείς ότι 
οί 'Ισπανοί συνεβοήθουν τούς Αγγλους καί τους Ίν- 
^ούς, χωρίς κηρύξη τόν πόλεμον εις τήν Ισπα
νίαν καί χωρίςλάβη τοιαύτην άδειαν υπό τού 
Ούασιγκτώνος. Μόλις ένευσε νά γράψη προς τόν πα- 
ραπονεΟέντα διοικητήν Ισπανόν τά εφεξής·

« Διά νά πιστεύσης δτι έχω διπλωματικήν έντο 
» λήν νά διαπραγματευΟω μετά σού, πρόσμεινον νά 
» μάΟης αυτό από τού στόματος των κανονίων μου. »

Τρία'έτη μετά τήν εν Γάνδη δίομολογηθεισαν ει
ρήνην, δ στρατηγός Ίάκσων ωνομάσθη αρχηγός μι 
κράς τίνος εκστρατείας κατα των παρά την Φλωριδα 
καί έν αυτή τή Φλωρίδι Ινδών, και έξετραπη εις! 
φρικώδεις ωμότητας. Δυω έμποροι Αγγλοι, Αμ I

βριστερ καί ’ΆρβυΘνωτ, συνελήφθησαν ώς λαβόντες 
δήθεν σχέσεις μετά των ’Ινδών. Ό στρατηγός διι- 
σχυρίσΟη δτι ήσαν προδόται καί τούς παρέπεμψεν 
εις πολεμικόν δικαστήριο*, τό οποίον τόν μέν πρώτ·ν 
κατεδίκασεν εις θάνατον, τόν δέ δεύτερον άπέλυσεν 
δ Ίάκσων δμως διέταξεν αύΟαιρέτως νά φονευΟή καί 
δ αθωωθείς ! Θεωρήσας καλόν νά κατακτήση τήν 
Φλωρίδα, τήν έκυρίευσε χωρίς άδειας, καί χωρίς νά 
δοθή ή έλαγίστη έκ μέρους των Ισπανών ά^ορμή.

Μ ετά τόν δεύτερον τούτον πόλεμον, ό στρατηγός 
Ιάκσων ένεφανίσΟη τό πρώτον έπί τής πολιτικής 
σκηνής. Ό πρόεδρος Μονρόε καί οι σύμβουλοί του, 
μή τολμώντες ν’ άποδοκιμάσωσι παρρησία τήν δια
γωγήν αυτού έστοχάσθησαν ν’ άπομακρύνωσιν αυτόν 
τής ’Αμερικής άναΟέτοντες εις αυτόν πρεσβευτικά 
καθήκοντα, καί στέλλοντες εις τήν Γαλλίαν βεβαιου- 
ται όμως δτι, έρωτηθεις περί τούτου δ Ίεφοερσών 
άπεχρίθη ότι, εάν σκοπός τού προέδρου ήτο νά κη- 
ρυχθή πόλεμος, πρό τής παρελεύσεως μάλιστα τριών 
μηνών, μεταξύ των Ηνωμένων πολιτειών καί τής 
Γαλλίας, τόν σκοπόν τούτον ήθελεν επιτύχει άφεύ- 
κτως στελλών τόν Ίάκσωνα πρέσβυν εις Παρισίους. 
Προέτείναν ακολούθως προς αύτον τήν έν Μεξικω 
πρεσβείαν δπου ό Ίτουρβίδ εϊχεν άναγορευθή αύτο- 
κράτωρ· άλλ’ αυτός άπεκρίθη δτι δέν ήθελε νά λάβη 
σχέσεις μετά τυράννων. Έν τοσούτω ή Συνέλευσις 
ένε'κρινε τάς παρανόμους πράξεις τού στρατηγού κατά 
τήν τελευταίαν αυτού εκστρατείαν έκτοτε ήρχίσεν 
ή αντιζηλία αύτοΰ προς τόν Κλαι, δςτις έκηρύχθη 
μετά καιρόν εφάμιλλος αύτοΰ διά τήν προεδρειαν. Ό 
τελευταίος ούτος, γνωστότατος διά τήν παιδείαν 
καί τάς προς τήν πατρίδα ύπηρεσίας, ύπεστήριζε τάς 
ύποβληθείσας εις τήν σύνοδον τών πληρεξουσίων, τής 
δτοίας ήτο μέλος περίβλεπτον, προτάσεις, άοορώσας 
τήν κατάκρισιν τής κατά τήν Φλωρίδα διαγωγής τού 
στρατηγού Ίάκσωνος· ο άς προσέξωμεν, εΐπε, μή έπι- 
Π κυρώσωμεν διά τής σιωπής τήν υπό στρατιωτών 
° φανεράν καταπάτησιν τών νόμων. » Τήν επιούσαν 
δ Ίάκσων έφθασεν εις τήν πρωτεύουσαν, καί δ Κ. 
Κλαΐ έσπευσε νά έπισκεφθή αύτόν διά νά βεβαίωση 
δτι, έκπληρών καθήκοντα φύλακος τών νόμων, δέν 
έσκόπευε νά ελάττωση τήν πρός τόν νικητήν τής 
νέας Αύρηλίας ύπόληψιν, καί να οιακοψη τάς μετ’ 
αύτοΰ σχέσεις. Ό στρατηγ'ός δμως οχι μόνΟν 5έν 
άνταπέδωκε τήν έπίσχεψιν άλλα καί συνέλαβε κατ 
αύτοΰ έγθραν τήν όποιαν έξηγησε πολλάκις δί’ εκ
φράσεων τραχειών, άποτομων, καί υβριστικών. Κατά 
τό 1844, δτ' έπροκειτο περί τής εκλογής τού Πρ0; ■ 
δρου, δ Ίάκσων εξηκόντισε δι’ επιστολών κατά τού 
ενδόξου υιού τού Κεντουκή βαναύσους συκοφαντίας, 
’Ενόσω δέ διήρκουν αί συζητήσεις τής Συν-^ώσεως 
περί τής κατά τήν Φλωρίδα διαγωγής ,στΡ«- 
τηγου, οέν επαυσε τού νά καταφέρεται κατα των 
πληρεξουσίων τών κατακρινόντω* αυτήν· Μετά με
γίστης δυσκολίας, κατωρθώθη τό, νά μή επιχείρηση 
πράξεις βιαίας κατ’ αύτών, καί, τής κατά τήν 
νεαν Αύρηλίαν νίκης αύτοΰ, αι περί κατακρισεως 
προτάσεις άπε^ίφθησαν.

Κατά τό 1824, έπροκειτο νά έκλεχΟή πρόεδρος 
αντί τού Κ. Μονρόε. Πολλοί έκ τών τής δημοκρα-
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μέν ήσαν ~ε

Ώς αρχηγός 'Χυβερνησβως είχε προτέ- 
ένηργεί δ,τε άπε

τής πρσηγηΟείσης αύτοΰ διαγωγής. Π co 
ή εκτελεστική εξουσία τής συμπολιτείας

1833 άνεδείχθη χαί δευτε- 
τήν προίτην περίοδον, πολλοί 

φίλων άνεχαίτισαν διά συμ- 
ά πάθη αύτοΰ τά όποια έχαλιναγώγησε 

Άμ’ ά»αλαβών την εξουσίαν, έςε'ι--------

των 
ό διευθυντή 
νότητος -καί 
τής δεύτερα; 
πεζαν των Ενωμένων 
εγχωρίους, καί έπροζάλεσεν άορόνω< 
ζογραμματίων. ’ Εντεύθεν προήλΟον cd 
παμμέγισται κερδοσκοπικαί έπιχειρήσείς, 
κονομική 
στάσεις, 
ζών καί αύτή 
άξιοθιήνητος αύτη κρίσις πρεπει βεδαίω 
Οή εις τον στρατηγόν Ιάκσωνα, εις το 
κονομικής πίστεως καί περί χρημάτων θεωρίας αύ- 
τοΰ, καί έτι μάλλον εις τά ακατάσχετα αύτού πάθη.

Η ύπόθεσις των 25 έκατομμυρίων τά όποια 
άπήτει ή Γαλλία προεκάλεσεν νέον δείγμα τής εξω
τερικής του στρατηγού Ίάκσωνος πολιτικής. ’Εάν ή 
κυβέρνησις τής Γαλλίας δέν διευθυνετο υπό άνδρών 
συνετών, αί Ήνωμέναι πολιτειαι ηθελον περιπλεχθή 
εις πόλεμον εις δν δέν ήσαν προητοιμασμέναι.

’Επί τής δωτε'ρας ταυτης περιόδου, ή κυβέρνη- 
σις τού στρατηγού ίάκσωνος υπήρξε πιστόν άπεικό- 
νισμα 
αύτού 
οιετήρησεν άκριβώς μετριοπάθειαν ήτένιζεν ώςεζ πε
ριωπής τάς πολιτικάς μερίδας χωρίς ποτέ νά ανα- 
μιχθή εις αύτάς· άλλ’ ό στρατηγός ’[άκσων κα
τέστη κομματικός, καί αχαλίνωτος παρεδόθη εις 
συμφέροντα πολλάκίς φατριαστικά. Άπέπεμύε σω
ρηδόν υπαλλήλους τού δημοσίου, καί κατά συνέπειαν 
των μεταβολών δσαι προήρχοντο έκ τών εγχω
ρίων εκλογών, καθήρεσε καί κανδηλάπτας’ ήθελεν 
ώστε οί δημόσιοι ύπηρέται νά είναι τυολώς ύποτε- 
ταγμένοι, καί ήτο περικυκλωμένος υπό καααοίλ- 
λης ώς βασιλεύς απόλυτος* έπραττεν αυθαιρεσίας, 
καί ύπέπιπτεν εις παροξυσμούς θυμού καί μανίας. 
Προ αύτού έκυβέρνα ό όρθός λόγος’ άλλ’ έπ’ αύτού 
έκυβέρνων τά πάθη, ποτέ μέν ωφέλιμα, ποτέ δέ ε
πιβλαβή, τά πάθη μετά τών παραφορών καί τών πα
ρεκτροπών αύτών, προσβάλλοντα καί μυζτηρίζοντα 
τον νόμον» Αλλά καί μετά τήν άπομάκρυνσιν σύ- 

, τού από τής κυβερ^ήσεως, ή ροπή τήν οποίαν εί
χε δώσει εις αύτήν έμεινεν ή ιδία’ διότι, όταν τά 
πάθη έπικρατήσωσι, δέν ύποχωροΰσίν εύκόλοις εις 
τού ορθού λογου τήν έξουσίαν.

Αλλά, καί τοι άναχωρήσας τής πρωτευούση,- 
καί παραιτήσας κατά τό φαινόμενον τήν διεύθυνσιυ 
τών πραγμάτων, έμεινεν αρχηγός τής δημοκρα
τικής μερίδας, ισχυρότατος μεταξύ όλων "τών πο
λιτικών άνδρών τών "Ηνωμένων πολιτειών, καί α
ληθής κυρίαρχος τού τόπου καί τής κοινής γνώμηζ» 
Ό διάδοχος αύτού Βάν Βουρεν, «θεωρείτο ώς επί
τροπος, ώς αντιπρόσωπος αύτού. "Ο στρατηγός

τικής ■ μερίδας έκήρυξαν ίδιον υποψήφιον τον στρα
τηγόν Ίάκσωνα. Δέν ήρνούντο μέν τάς ελλείψεις τού 
χαρακτήρο-ί, τήν κλίσιν πρός τάς συνοπτικάς καί 
προχείρους δί/.ας, καί τό μικρόν πρός τήν νομιμότητα 
σέβας αύτού. ένόμιζον ομω; δτ·, διά τά κατά τήν νέαν 
Αύρηλίαν τρόπαια τού στρατηγού, ή'θελον ριφθή πολ 
λαί ύήφοι υπέρ αύτού. Αίπολίτικαί μερίδες άποβλέπουσι 
προ πάντων εις τήν επιτυχίαν, καί ή επιτυχία κατά 
τό ζήτημα τής εκλογής τού Ίάκσωνος ήτο βεοαία 
’Ήλπιζον δέ προσέτι ότι, άγνοών τά διοικητικά, ήθελε 
κυβεονάσθαι υπό τών φίλων τών συντρεξάντων τήν 
έκλογήν αύτού. Τέσσαρες ήσαν οί διαγωνισθέντες, καί 
έκ τών τεσσάρων αύτός έ’λαβε πλειοτέρας ψήφους. 
Άλλ’ επειδή ούοείς έ'τυχε τής νομίμου πλειοψηφίας, 
ή βουλή τών αντιπροσώπων, άνηγόρευσε τον Κ. Άδάμ. 
Κατά τήν ακόλουθον όμως εκλογήν, ένίκησεν δ στρα 
τηγός, καί τήν 4 Μαρτίου 1829 έλαβεν εις χείρας 
τάς ήνίας τού Κράτους.

’Επί τής κυβερνήσεως αύτού πολλά ζητήματα, έλύ- 
θησαν, καί τινα μάλιστα πολλά εύστοχως. "Ο στρατη
γός είχε μεταξύ τών φίλων αύτού πολλούς έμπειρους 
καί ικανούς’ καί αύτός δέ δ ίδιος, καί τοι μικρού 
πνεύματος καί μΐ/ροτέρας παιδείας, διεκρίνετο, ένό 
σω δέν ήρεθίζοντο τά πάθη αύτού, διά μεγάλης εύ- 
θύτητος νο 
ρημά τι τά μέγιστα 
φάσιζε.

Τήν 4 μαρτίου 
ρον Πρόεδρος. Κατά 
τών φρονίμων αυτού 
βουλών 
και ό ίδιος. Άμ ά*αΛα&ων τήν εςουσιαν, εςέφρασεν 
έπΐ διαφόρων αντικειμένων τάς άμετρους τών δημο
κρατών δοξασίας, καί παρένειρεν εις τά διαγγέλματα 
ιδέας ριζοσπαστικάς, αίτινες, κατά θεωρίαν [ 
παράλογοι, εις δέ τήν εφαρμογήν ήθελον άποβή 
ολέθριαι. Έκηρυχθη βπαδός τής θεωρίας τής π,φό- 
rf ο.πής, καθ’ ήν, επειδή ολοι σχεδόν οί πολίται είναι 
δεκτοί εις τά δημόσια επαγγέλματα, πρέπει ολοι, 
ή όσον ένεστιν οί πλειστοι νά περιερχωνται εις αύτα.

Άλλ’ έν γένει αί πράξεις αύτού ύπήρξαν αξιέπαι
νοι καί όχι έλλειπείς μετριοπάθειας. ’Επί τής δευ- 
τέρας προεδρεία;, άφεθη εις ολην τής ιδιοσυγκρασίας 
αύτού τήν δρμήν’ ή περίοδος αύτη είναι κυρίως άξιο- 
''ήμείωτος διά τον κατά τής Τραπέζης τών Ηνωμέ
νων πολίτειόίν πόλεμον, καί τό πρός τήν Γαλλικήν 
κυβερνήσω απότομον διάγγίλμα περί τού δανείου τών 
25 εκατομμυρίων.

Ή Χΐζτά τής Τραπέζης πάλη είχεν αρχίσει από 
τού ί 832, άλλ’ εντός τών νομίμων Ορίων. Άναμο- 
γΛεύσαζ τωρό? τών δημοκρατικών αυτού θεω
ριών, ,,άνεκά/υψε μίαν, δοκιμασθεισαν ήδη δυστυ
χώς, καθ ψ το κατάστημα τούτο δέν έδυνατο 
να ύκάρχη συντ.ζγματι .ώς· επομένως δέν έπεκυ- 
ρωσε τό παρά τών ουο βουλών έγκριθέν νομοσχέ- 
ο:ον ;:ερί παρατάσσω; εικοσίν έτη τοΰ προνομίου 
τής f .'.α.···. . Μετά δευτεραν εκλογήν, ε-
γείνε/ ^χθρι/.ώτερος καί ύπερεπηδησε τά όρια τής 
έο.ουσίκ.; ούδεμιάς εύλογου αίτιας, εναντίον
τη; άν.ιστασίως τού επί τών Οικονομικών υπουργού

τον όποιον άπέβαλεν έπί τούτω, άφήρεσεν από τής 
Τραπέζης τών ‘Ηνωμένων πολιτειών τήν παρακα
ταθήκην τών δημοσίων κεφαλαίων, καί παρέδωκεν 
αύτά εις τάς έγχωρίους Τραπέζας δλιγώτερον α
σφαλείς έκείνης. Ή καταφορά αύτη ήτο δλως 
προσωπική, (σημειωτεον ότι έπί τών ζητημάτων 
τών άφορώντων αύτόν ήτο πάντη άκαμπτος,) διότι 

τής Τραπέζης Βίδδλ, μεγίστης ίκα- 
πολλής έπΐ^ροής, είχε κηρυχθή κατά 

τού Ίάκσωνος έκλογής. Μισών τήν Τρά- 
πολιτειών, ύπερασπίσθη τάς 

έζδοσιν τραπε- 
άτοηοι καί 

’Ζαί ή 21- 
κρίσις ήτίς ζατέστρεψεν απείρους κατα- 
καί έπέφερε χρεωκοπίας πολλών Τραπε

ίς τής τών "Ηνωμένων πολιτειών. Ίΐ 
' * Ο Ρ * > >αυτή κρισις πρεπει ρεοαιως ν αποοο- 

τον στρατηγόν Ιάκσωνα, εις τάς περί οί- 
ς πίστεω
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του Πανα(αα

ιστείλη καί νά δίευΟύη] λαόν όποιος δ των Ή- 
isvcov πολιτειών. Έ^ωτεριζώς οξ, κατβπάτη

της
της 

σΟαι

γαλοπρεπεστε'ρων έπαρχιών 
ίσως κυριεύσει ολόκληρον την Μεξικην, 
λιοορνίας, 
να μα, 
του 
μένος 
υ.έσω 
ξεως 
άρα ε1 
βος μ/) 
Οέλησιν 
ο 
τοϋ το κυοερνητιχον τούτο 
νήσεται τότε η Συμπολιτεία . 
δίας, τίς οίδεν εάν, μετά ..Γ .. 
των ορίων, δεν χωρισθη εις δύω, 
η καί τέσσαρα αντίζηλα Κράτη ; Καί τδ έ'χΟιστον

υπό τήν επιρροήν του Ίάκ 
οε τά περί Τεζάς, καί αύτδο 

λίτικήυ σύμφωνον ποος 
του άρπάσαντος την Φλωρίδα. Καί 

ητο πολιτική επιδρομής και χα 
τείνουσα εις τδ νά ένιόση ύπδ τον αύ- 

τού νόμου ολόκληρον την ‘Ήπειρον τής 
, άπδ του Ισθμού ■ 

ών παγερών του πόλου χωρών.
Ίάκσων κατε'βη εις 

·~··-ις μετά την έγκαθίδρυσίν ς 
άναλαβόντος την ευθύνην τής νέας

Άπέθανε λοιπόν άφεί 
εις στάσιν διάφορον 

τά·

(I) ‘Η προφητεία τον Γάλλον συγγραφέως δέν έπληρώΟη ευτυ
χώς μετά τή·; κατάκτησι* της Καλλιφορνίας. Καί αύτώ οί ?χον.· 
τες δούλου; Αμερικανοί κλίνουσι σήμερον ώ; επ', τδ πολύ ε!ς τήν 
κατάργησιν της δουλείας. Σ. Μ.

πολυτί- 
άοωσιω- 
, εύπρο 

ρβολήν τούς 
τούς πο- 

έπαγωγόν 
j τις. 

περιστάσεις, συνεβουλεύοντο ώς 
Καί όμως δέν κατόρθωσε νά 

υ τάς έκλογάς του 
άνοίξασα τούς δοθαλ- 

ήν κοινήν ένδειαν την οποίαν δ Βάν Βούρεν, 
)ς εις τά δόγματα τής με- 

; αύτοΰ, δεν έδυνήθη καί τοι πολλά έμπειρος, 
ά θεραπεύση, καί διδαχθεισα υπό τής πείρα;, πα- 

ώς προεορον τον στρατηγόν Αρρισώνα. 
τύχη ταχεω: 
δημοκρατικής 
ένηργήθησαν 

αυτός άπεοασι 
σε νέαν εζωτεοιζήν

τού κόσμου. Θέλουσιν 
τάς Καλ- 

τήν κεντρικήν ’Αμερικήν μέχρι του Πα- 
, καί τέλος καί αυτόν τδν Καναδάν από 
ένδς μέχρι του άλλου ’Ωκεανού. Όποιον τέ- 

αθανασίας καί δόξης ? Ναί ! άλλ’ έν τω 
μεγάλης καί απέραντου αύτής άναπτύ- 
Άγγλαμερικανίκής ψυλής, δποία θέλει 
τής ελευθερίας ή τύχη ; Δέν είναι ©ό- 
στρατιωτιζή δύναμις ύποκαταστήση τήν 

αύτής εις τού νόμου τήν θέλησίν ; Καί 
(άζσων αύτδς δέν ένεφύλλισεν εις τδν τόπον αυ

τό κυβερνητικόν τούτο είδος; Καί τί γε- 
ότε ή Συμπολιτεία ; ’Αντί μιας δμοσπον- 

οίδεν εάν, μετά τήν τοιαύτην έκτασιν 
δέν γωρισθή εις δύω, ή καί τρία,

είχε προικισθή υπό τής ©υσεως διά τού 
μου δώρου ίο όποιον ελκύει καί καθιστά 
μένους τούς άλλους. Υψηλός, άςιοπ^ 
σήγορος, καλοκάγαθος, αγαπών καθ’ ύ 
ci/ους αύτοΰ, τραχύς δέ καί οριζτδς πρό 
λεμίους, ελεύθερος πρδς ολους, έξήσκει __  .
-·,να επιρροήν εις ήν ήτο δύσζολον ν’ άντισταθή 
Κατά τάς δυσχερείι 
μαντείαν τδν ήρωα 
κεοδήση υπέρ τής μεριίος αΰ 
1840' διότι ή δημοκρατία, 
μους εις τι 
καθδ προσζεκολλημένο 
ρίδος 
νά 
ρεδέχθη 
•Αλλ’ ή 
γας τής 
έζλογαι 
σωνος' 
ζα'Ηέρω 
τάς βρέξεις 
ή πολιτική αΰτη 
ταζτήσεως 
τόν ζυγόν 
άρκτωας ’Αμερικής, 
μέχρι τ<~ . ,

Ό στρατηγός Ιάκσων κατεΟη εις τον τάφον 
τοεΐζ μνα> ίχετ^ τ’θ7 έγκαθίδρυσίν του προέδρου 
τού '’άναλαβόντος τήν ευθύνην τής νέας ταύτης πο 
λιτιζής. Άπέθανε λοιπόν άφείς τήν Όμόσπονδον 
πολιτείαν εις στάσιν διάφορον τής τού 1829 δτε 
αύτός έ'λαβεν εις χειρας τάς ήνίας τής εξουσίας. 
Καί έσωτεοιζώς μέν έφθειρε τά ελατήρια τού πο
λιτεύματος τού 1789, ελατήρια εύθραστα άτινα 
δέν έπρεπε νά έγγίσωσιν είμή χεϊρες άνδρδς προ 
σεζτίκού ζαί μετριοπαθούς, αλλά τά όποια παρε- 
σάλευσεν ή συνέτριψεν η στρατιωτική αύτοΰ πα· 
λάμη. Ήρεθίτας εις άχρον τά δημοκρατικά πά
θη’ κατέστησε τό πολίτευμα τούτο αδύνατον νά 

περί 
νωμένων 
σε τάς 
τά 
τρίδος, χαέ

έπανήλθεν εις τάς φάλαγ-;
μεριοος, καί τό 1844 αί τής δουλείας σύστημα δέν θέλει σχεδόν άναπτυχθή 

δσον καί τά όρια ταύτα; (1) Τό μέλλον, όποιον τδ 
προητοιμασεν δ στρατηγός Ίάχσων δύναται νά κυο- 
φορήση συγχρόνως ολην εκείνην τήν δόξαν, καί όλα 
ταύτα τά δυστυχήματα. ’Αλλά τοιαύτη δέν είναι 
ή επιτύμβιος επιγραφή τήν οποίαν πρέπει νά έγ- 
χαράξωμεν εις τδ μνήμα τό ανεγερθέν υπό τής 
ιστορίας προς τιμήν τού ένδοξου Ούασιγκτωνος. Γά 

Ιστοιγεΐα εκείνης είναι όλα λαμπρά καί αγνά, όλα 
έπαςια τού θαυμασμού καί τής αίωνίας των μετά’ 
γενεστέρων εύγνωμοσύνης ! Ν. Δ.

ΤΑ ΣΚΟΑΑΑΓΙΚΙΑ ΓΗΣ ΝΕΚΡΑΣ.

εχ τοί Γα.Ι.ίικοΰ.

Α.

Ήτον μεσημβρία. Λαμπρά τις άκτίς τού ήλιου 
τού Ιουνίου, είσόύουσα διά τών διπλών παραπετα
σμάτων δύο μεγάλων παραθύρων, έμισοφώτιζε κομ- 
ύότατον κοιτώνα, όπου όμως παριστάνετο όραμα 
σπαραξιζάρδιον.

Γυνή τις τεσσα'ρακονταετής σχεδόν, ωραιότατη ά- 
κόμη μέ δλα τά ίχνη τών παθημάτων τά όποια έφαί- 
νοντο εις τδ πρόσωπόν της, έζειτο εις κλίνην θανά
του. Ή κάτωχρος φυσιογνωμία της ητον Ιλαρά’ 
άπδ τούς μεγάλους καί μαύρους οφθαλμούς της, άν 
καί μισοζλεισμένους έτοξεύετο φως γλυκύ’τά χλω
μά χείλη της έχαμογέλων’ δ αριστερός της βρα- 
χίων, κρεμάμενος εςω τής κλίνης, έστολίζετο ar.': 
χειραλευζήν, μακρ ν,^ωραιοτατην Όστις τήν έβλεπε 
θά ένόει όΌ ύ επασχ= μέν, άλλ’ ότι ευχα
ριστείτο διά τά πα G^-ατά της· τό ήθος, ή Οέσις της, 
ολον έν γε\ει τ0 της έδείκνυε τόσην ελπίδα 
καί τόσον πονον, ωστ ευκόλως έκαταλάμβ;ζνίς °τι 
έπερ’.μεν^7 ?ζε.ανοια τον θάνατον ώςάμσ^θ'^ βίου 
σΙμνου ζαί άϊ^υ.

Γυνή τις εικοσαετής κα$ ά'λλη τις κόρη σχεδόν 
δμήλιξ εύρίσζοντο εις τδν αυτόν κοιτώνα. Η πρώτη, 
ξανθή, μέ όφθαλμούς μαύρους, μ* κόμην μακράν καί

πινραδόσεις τού Ούασίγκτώνος, ήγάπησε 
άο έπιδρομάς, τήν έκτασιν τών δριων τής πα.

—' 1 μεταξύ ταύτης ζαί τής Μεξικής 
πόλεαος ύπήρξεν άμεσον αποτέλεσμα τής βιαίας αύ- 
τού πολιτική;· Ο στρατηγός Ίάχσων έ.ιενήργησε 
λΟιπόν τά μέγιστα επί τής τύχης τής ιδίας πατρίδας 
καί τού νέου κόσμου. Ή παγχόσμιος ιστορία 
θέλει άφ'-ερωσει μίαν σελίδα εις αυτόν. ’Αλλ’ήσε- 
λίς αύ'τη τί θέλει άρα διαλαμβάνει ; Όταν ίδω
μεν τήν παρακμήν των πρώην ισπανικών αποικιών, 
τήν παράδοξον άπομάζρυνσιν αυτών άφ’ δλων τών 
στοιχείων τών άπαρτιζόντων τδν πολιτισμόν, δταν 
παρατηρήσωμεν τήν εύτολμίαν, τήν δραστηριότητα ■ 
καί την ενέργειαν τής Άγγλαμερικανικής φυλής, . 
θέλομεν ίσως μαντεύσει ότι ή σελίς εκείνη θέλει 
διηγηθή πώς αί Ήνωμέναι πολιτεΓαι, άκολουθούσαι τήν 
διαχαραχθεισαν δδόν ύπδ τού στρατηγού Ίάκσωνος, ' 
κατέστησαν κύριαι τών εύρυχωροτέρων καί τών με-
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τινατώνάπ /ωνιών του χοιτώνος μακράν τ^ς δέν ήμποροΰσα ν’ άποΟάνω· έπερίμενα μίαν σογχω-

μίαν τύψιν συνειδήσεως, ενώ έμελλε προ ολίγου νά πα- 
ραδύίση την ψυγ^ήν έγων τοιαύτην τύψιν !... Διά τοΰτο,

κατακαιρμενη 
τδ όποιον ί 

ρέσσουσα/εχουο-αδμως τήν συνείδησίν έλαφράν οτι έ 

ξεπλήοωσε τδ χρε'ος της. f
Έ άλλη νέα τήν όποιαν άνεφεραμεν έζαΟητο εί

μητρος της. Αύτή ητον ή Ελένη· οί οφθαλμοί, αζ 
οφρΰς, ή κόμη ήσαν χατάμαυρα καί στιλπνότατα* ή 
λευχότης του γρώματος σπανία. 01 γαραζτήρε'ς της, 
των όποιων ή εύρυΟμία ήτον αξιοθαύμαστος, ήσαν 
τραγεις καί ανάλγητοι. Το υψηλόν καί καλώς κατε- 
σκευασμένον ανάστημά της ήτον άχαρι* ολόκληρον δέ 
εΐγεν έ'κσρασιν μάλλον Ορασύτητος ή αξιοπρέπειας, 
μάλλον στρυονότητος ή εύγενείας* άναλύων αυτήν 
ευρισκες δλας τάς λεπτομέρειας ωραίας* τό όλο* όμως 
ήτον ψυγ^ρόν καί άπαίσίον* τό πρόσωπον της ήτον 
λαμπρόν, άλλ’ ή φυσιογνωμία της ζοφερά* δέν ήτον 
εύμορφος, διότι δέν er/ε ψυχήν καλήν.

Διά νά μη μένη αργή έμπροσθεν τής αδελφής της 
τήν όποιαν έμίσει, ή ‘Ελένη ελαβεν εις χειρας βιβλίον 

οτι άνεγίνωσκεν ή προσογή της 
• ήγάπα τήν μι-Ιδμως ήτον άλλου. Οί οφθαλμοί της έστρέφοντο προς 

“ >ς αγαπά τις μικρόν ζώον κατοι- τήν κλίνην, καί όσάκις έβλεπε τά ύποδήματα τής 
φον καί εύάγωγον. Όταν έγέννησε κόρην αδελφής της, μειδίαμα χλευαστικόν έπλανάτο εις τά

καί τήν στιγμήν εκείνην, χογα_ 
δύο τούτων νεανίδων υπήρχε διαφορά ριάζουσα κατά νουν τήν πλουσίαν κληρονομιάν της, 

' > υπερηφάνειαν τής κυρίας ήσΟάνετο ανυπομονησίαν διά τήν βραδύτητα του Οα- 
Έπί τέλους ή ζηλοτυπία της έφθασεν εις νάτου τής μητρόςτης !.. .

Προ πολλοΰ ή ασθενής δεινοπαΟοΰσα καί άγωνιώσα 
ην" ταλαίπωρον Εύφροσύνην άπό τάς αδίκουςΙέκειτο αναίσθητος’ άλλ’ αίφνης έφανη άνανηφουσα, καί 
της, νά τήν άπομακρύνωσιν τις πατρικής άναβιβάσασα τήν χειρα εις τό μέτωπόν της, έψιΟύ- 

ρισε μέ φωνήν μόλις άκουσθεϊσαν’
δα,ως ή τοσοΰτον τυραννηθεΐσα Ευφροσύνη, —- Θεέ μου ! όποιον ώραΐον βνειρον! . . , ί'§α g_t 
νέα τήν οποίαν (δομεν γονυπετή παρά τήν ήτον πλησίον μου κάποιος δ όποιος με ήγάπα ! . . . 

αδυσώπητου μητρυιάς της. ΎπανδρευΟεϊσα Ή Εύφροσύνη άκούσασα τήν περίλυπου ταύτην φω- 
εγκαταλειφθείσης, τό εύγλωττον τούτο 
ένηγκαλίσθη περιπαΟώς τήν μητέρα της’

μέ φυσιογνωμίαν γλυκεΐαν ήτον γονυπετής παρά τήν 
κλίνην, τό μέτωπον έχουσα επί του βραχίονος τής 
ψυγ ορραγούσης, τής όποιας την χειρα κατεφιλει και 
κατεβρεχε μέ δάκρυα* ή ενδυμασία της ήτον κομψή 
καί πλούσια* αλλά ταύτην άσχήμιζον μέγιστα ύπο
δήματα ανδρικά τά όποια έφόρει μέχρι γονάτων.

Πρέπει νά εί'πωμεν άπό τοΰδε τί έσήμαινον τά 
άπρεπή ταΰτα υποδήματα, διά νά μήν έκλάβη ό ανα
γνώστης τρελήν τήν φέρουσαν αύτά.

Ή πνέουσα τά λοίσθια ώνομάζετο Κυρία Νυνή. 
Όταν ύπανδρεύθη, ό χήρος σύζυγός της είχε περιου 
σίαν πολλά περιπεπλεγμένην καί μικρόν θυγατέρα. 
Η κυρία Νυνή, άγαπώσα τον κόσμον, καί προικι

σμένη μέ πολλά προτερήματα διά νά λάμψη εις αύ- 
τόν, δέν έφρόντισε πώποτε περί τής Ουγατρός ταύ-Ικαί έπροσποιεΐτο δ 
της, ήτίς άλλως δέν ήτον έδικη της  
κοάν Ευφροσύνην οπω: 
κίδιον εύμορί--. , , , . · ι · · ·, · /
άφωσιώθη ολόκληρος εις αυτήν μ’ δλην τήν φυσικήν χείλη της. ’Αλλά πρέπει νά τό φανερωσωμεν, αν καί ή 
της Θερμότητα. Δέν έδύνατο νά ύποφέρη τό νά χαΐ άποκάλυψις είναι τρομερά* πρέπει νά τό φανερωσωμεν 
δεύωσι καί νά περιποιώνται τήν Εύφροσύνην, επειδή επειδή τά παραδείγματα τών τρομερών πραγμάτων 
ήΟ-λεν δλα τά χάδια, δλαι αί περιποιήσεις νά έ Ιχρησιμεύουσιν ως διδασκαλία, ώς καί τά παραδείγ- 
τιδαύιλεύωνται εις τήν θυγατέρα της. Μετ’ ολίγον ματα τών καλών* ή νέα έκείνη τήν οποίαν έλάτρευεν 
δέ ήοχισε καί νά τήν κακομεταχειρίζεται, διότι ήτον ή μήτηρ της έδειξε σκληρότητα άπάνθρωπον προς τήν 
εύφυεστέρα καί αγαθότερα τής άοελφής της Ελένης. | ασθενή μητέρα της 

Μεταξύ τών Γ' "
ήτις έλύπει τήν μητρικήν υπερηφάνειαν 
Νυνή. ’Επί τέλους ή ζηλοτυπία της 
τοιοΰτον βαθμόν, ώστ έγεινε χρεία, διά νά λυτρώ-
σωσι τ 
χεΐράς 
οικίας.

Καί 
είναι ή 
κλίνην τής αδυσώπητου μητρυιάς της. ϊπανδρευυείσαΐ J 
ποό πολλοΰ δέν είχε κάμμίαν σχέσιν μετ’ αυτής, νήν ψυχής 
καί αίφνης έααθε τήν Θανατηφόρον ασθένειαν της. Αλλ παραπονον, . . . .
αν καί-αύτή ή ιδία ήτον ασθενής, ήθέλησε νά ύπάγη* τά δάκρυά της έρρεον κρουνηδον, χαί Οταν κατόρθωσε 
νά παρηγόρηση εκείνην ήτις τήν έβασάνιζεν άλλοτε, νά όμιλήση·
Ό σύζυγός της δμω:, φοβούμενος μή ή θέα τής άγω — Δέν ήπατήθης, είπε, μήτέρ μου* τωόντι είναι 
νιώσης προσίάλη τήν αδύνατον κράσίν της, δέν τήν πλησίον ζτου κάποιος δ όποιος σέ άγαπα . . , γ.ά.τ^\ος 
άοΫίκεν ουδέ νά έκβή, ούδέ νά σηκωθή άπό τήν κλίνην, δ όποιος δέν θά σ’ εγκατάλειψη.
’Αλλ’ ή Εύφροσύνη δέν ήγάπα τάς υποκρισίας* ειπεν Ή ψυχορραγούσα έστρεψε τήν κεφαλήν προς τό 
ότι εΓ/εν άμετάθετον άποφαίΓ' νά έπισζεφθή τήνΙμέρος δθεν ή=χετο ή φιλική εκείνη φωνή, καί ίδοΰσα 

της επειδή ήτον καί έπιθυμία καί χρέος της. τήν Εύφροσύνην γονυπετή έφάνη άμφιβάλλουσα* πα·
Ό σύζυγός της, άπελπισθείς νά νικήση τήν θέλησίν ρατηρήσασα δέ μέ πλειοτέραν προσοχήν, ί'δε τό γλυκύ 
της τής οποίας έγνώριζε τήν σταθερότητα, έκλεί- πρόσωπον της ζλαιον καί προσευχόμενου. Τότε υψώ- 
δωσεν δλα της τά σανδάλια, και έπρόσταξε τούς σασα τούς οφθαλμούς πρός ούρανόν συνήψε τάς 
ύπηοέτας έηί ποινή άμέσου άποβολής, νά μή juv- χειρας ώς διά νά εύχαριστήση τον Θεόν στρέψασα 
τρέ^ω^Ι ζατ’ ούδέν τήν κυρίαν των άν θέληση νά δέ καί πάλιν τό βλέμμα προς τήν Εύφροσύνην, εΐπε 
^'λθη τής οικίας. Άλλ’ αύτή έσηκώθη, ένεδύθη μόνη μέ μειδίαμα άρρητου εύγνωμοσύνης* 
της 'εβαλεν, έν ελλείψει τών σανδαλίων της, εν — "Ω? Εύφροσύνη, εύχαριστώί . . . ευχαριστώ, σύ 
ζευγάριον υποδημάτων του άνδρός της, καί διέτρεξε, ήσουν δ άγγελος τού όνείρατός μου ! . . . Άν ήξευρές 
καταζ-αιοαένη άπό τον ήλιον, τό μαζρόν διάστημα πόσην παρηγοριάν αισθάνεται ό πάσχων όταν δάκρυα 
τό όποιον έ/ώριζθ τ^7 ο^α' τ'θ^ τήν κυ- τρέχουν επάνω εις τάς χ.εΐράς του, αφού μάλιστα δέν 
ρίας Νυνή, όπου έφθασεν άποκαμωμένη μέν καί πυ- έχ_η προ πολλοΰ κανένα νά τον άγαπα ! . . . Άν ήξευ- 
ρέσσουσα, έχουσα όμως τήν συνείδησίν έλαφράν ότι έ- ρες πόσον είναι ώραΐον τό ν’ άποθάνη τις χωρίς κάρ·" 
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I i ’ ? ·» * Λ * <· f ι · *^*^^νΐΛν
άπέδωκε ? Σύ, άγγελέ μου, μ έσυγχωρησες· υπάγω ψουν αύτά. 
< . Δ. _ —. 1.-*· r''/.x ζ~* Λ . . α Σ«· Μ/ν /ΤΙ Γι'/Ι *Τ*Λ V Λ/ t *Γ* /> «· ΊΓ ΊΓ C w-» Λ a

ρησί?, σ επερεμενα, και εν τοσουτω ποσον υπεοε'* 
ρα! . . . Ώ! ναζ πόσον δπέφερα ! . . . πλήν ήλθες, 
κόρη μου1 τά δάκρυα σου έλάψρυναν την ψυχήν μου, 
μ’ έσυγχωρησες, μ ευλόγησες· καί τοιρα δεν υπο
φέρω πλέον, δέν έχω τίποτε νά βαρόνη την καρδίαν 
μου, είμ’ εύτυχής . . . ήμπορώ νά πηγαίνω. ... ε
πειδή μέ συγχωρεις ... Αι! κόρη μου ;

— Μήτέρ μου, ανέκραξεν όλολύζουσα ή Ευφρό
συνη, ζησώ γονυπετής τήν ευχήν σου, καί σέ πα
ρακαλώ νά ζήσης διά νά μέ άγαπας ... διά νά μέ 
συγχώρησης νά σ’ αγαπώ !

— Τήν εύχήν μου .. . άπεκρίΟη, ζητείς τήν εύ- 
γήν μου ... Οί άγγελοι έχουν ανάγκην ευχής ; 
ογι! δίδουν χάριτας. ‘Ακούσε· έπρόσβεσε μέ φωνήν 
γάμηλωτέραν πλησιάσασα τήν κεφαλήν προς τήν τής 
Εύφροσυνης, καί δεικνύουσα μέ το βλέμμα τήν Έλέ 
νην. Βλέπεις τήν άπάνθρωπον εκείνην κόρην χάριν 
—7' όποιας σ’ έΟυσιασα ; Άφοΰ ήλΟεν εις τον κόσμον 
μΓ τύραννε? άφου μάλιστα ήρρώστησα έφέρΟη μέ 
ακατανόητων ασπλαγχνιαν προς έμε είναι δυνατόν 
νά πιστεύσης δτι έλογαρίαζε τάς επισκέψεις των ια
τρών καί τά ιατρικά ; Καί όμως τήν αγαπώ πάντοτε. 
Είναι υπερήφανος, φίλαυτος υπέρ τό δέον, καί κακή* 
κανείς εις τον κόσμον δέν θά τήν άγαπα άφου άπο- 
Θά/ω εγώ. Ή ιδέα αυτή μέ απελπίζει. Δός με τον 
λόγον σου δτι θά τήν άγαπας άντ* ε'μοΰ, σύ ή οποία 
τόσω ύπέφερες άπο έμέ ε’ξ αιτίας της, καί 0’ άπο- 
θάνω άναπαυμένη. "Ισως δέν θα σέ γνωρίζη κάμμίαν 
γάριν ούτε διά τήν αγάπην ούτε διά τάς περιποιή
σεις σου’ ή αμοιβή δμως του καλού τό όποιον θά 
κάμης δέν Οά σέ δοθή εις τον κόσμον τούτον. Ήξευ- 
ρω ότι αρκεί εις τήν καλήν σου καρδίαν νά κάμης 
τό καλόν, καί άς μήν τό γνωρίση ούδ’ αυτός ό Θεός.

__  2’ ευχαριστώ, μήτε'ρ μου, διά τήν καλήν σου 
καρδίαν' δέν είμαι πάντοτε αδελφή τής Ελένης;

Άλλ’ ή 'Ελένη ήρχισε νά δυσφορή διά τήν συνο
μιλίαν της μητρός της μέ την Ευφροσύνην· Ουμωθει- 
σα δέ επί τέλους διότι έλησμόνησαν ότι ήτθν παρούσα, 
άνέζραξε μέ ?ωνήν δξεΐαν·

___ 0£ε μου ! Εύφροσύνη ! φαίνεται δτι έχεις νά 
έκμυστηρευΟής πολλά εις τήν μητέρα μου καί" ν’ ά 
κουσης πολλά από αυτήν διότι βλέπω καί τήν ενο
χλείς τόσον, ένώ οί ιατροί τήν άπηγόρευσαν νά δμι- 
λη ! Θέλεις λοιπόν νά τήν φονεύσης ;

' Ή Εύφροαύνη δέν άπεχρίΟη*’ ήσπάζετο μόνον μέ 
πλειοτέραν ζέσιν τάς χεφας τής ασθενούς, ήτις είπε 
ψιθυρίζουσα’

__ ‘Ώ ? άν ή λύπη φονεύη, ήξεύρω καλώς τις μ’ 
έφόνευσεν! · · · W β/βαζα κ«λή αυτή κόρη μου . .. 

* Έναγκαλισθεϊσα τότε τήν Εύφροσύνην, έπρόσθεσε 
μέ πολλήν φιλοστοργίαν καί μετάνοιαν'

__  Ήπατήθην, τέκνον μου, σύ ήσουν ή αληθινή κό
ρη μου? χαί σέ έπρεπε νά αγαπώ. Καί όμως σέ παρε- 
γνώρζσα, σ’ έκακομεταχείρίσθην, σέ άπέβαλα ... "Ω ’ 
ψρίττω δταν τό ενθυμούμαι ? . . . Πλην άν σ έκαμα 
Κακόν, εκείνη τήν όποιαν ενομίζα κόρην μου μέ το 
(ϊ____________ V ...»
νά παρακαλέσω τόν Θεόν νά συγχώρηση καί αύτος 
τήν αδελφήν σου ώς τήν συγχωρώ εγώ. Α.! άποθνή-

σκω, Εύοροσύνή μου ! . . . που είναι ή Ελένη ; . . . 
δέν τήν $λέπω, δέν τήν αισθάνομαι . . .

Ή κυρία Νυνή ώμίλει μέ φωνήν τόσω αδύνατον 
ώστε μόλις τήν ήκουεν ή Εύφροσύνη. ’’Εφερεν εδώ αί 
έκεΐ τάς τρεμούσας χειράς της, ζητούσα τήν Ελένην 
της ήτις καθημένη όλονέν μακράν έξηκολούθει νά 
μαίνεται.

— Είπε την, έπρόσθεσε, νά πλησιάση . . . Θέλω 
νά τήν έναγκαλισθώ . . . Θέλω νά τήν ευχηθώ . . . 
Τήν αγαπώ πάντοτε , . . θά είναι τόσω δυστυχής !...

— 'Ελένη ! είπεν έντρομος ή Εύφροσύνη, πλησία
σε' ή μήτηρ μας σέ ζητεί, θέλει νά σ’ έναγκαλισθή,

Άλλ’ ή Ελένη £ίψασα βλέμμα άγριον προς τήν 
αδελφήν της έστρεψε τήν ράχιν της.

'Η ψυχορραγούσα δέν ώμίλει πλέον, άλλ’ αί χεί- 
ρές της περιεφέροντο πάντοτε.

— ’Ελα, αδελφή μου, σέ παρακαλώ ! . . . 
έπανέλαβεν ή Εύφροσύνη, ετί πλέον έντρομος.

Ή Ελένη ούδ’ έσάλευσεν.
Αί χεΐρες τής Κυρίας Νυνή έμειναν ακίνητοι, οί 

οφθαλμοί της έκλείσθησαν, καί ώχρότης μελανή περιε- 
Λχύθη εις τό πρόσωπόν της.

— ~Ω Θεέ μου ! άνεφώνησε μέ απελπισίαν ή Εύ
φροσύνη· δέν είναι πλέον καιρός !

ΓΗ 'Ελένη έπλησίασε τότε εις τήν κλίνην, ήτένισε 
τό πτώμα ψυχρώς, έβαλε τήν χείρα επάνω τής καρ
διάς τής μητρός τήξ> καί τό αύτίον επί τού στόμα
τος. ΓΗ καρδία δέν έπαλλε πλέον, από τό στοιχα 
δέν έξήρχετο πλέον πνοή ! .. .

Η Ελένη στραφεΐσα τότε πρός τήν αδελφήν της 
είπε μέ φωνήν τραχεϊαν

— Τώρα πλέον δτε δέν έχεις τί νά κάμης εδώ, 
ελπίζω δτι θά μέ κάμης τήν χάριν νά φύγης άπο 
τήν οικίαν μου.

Η Ευφροσύνη έλειποθύμησεν όταν δέ άνέλαβε
τάς αισθήσεις της, εύρίσκετο εις τήν οικίαν καί τήν 
κλίνην της. Β’.

Τήν επιούσαν ή ‘Ελένη έμέτρα πολυτίμους λίθους 
καί αργυρά σκεύη εκτεθειμένα επί τραπεζης ^έμπρο
σθεν της. Τό πρόσωπόν της ειχεν έκφρασιν αποτρό- 
παιον πλεονεξίας άνυπομόνου. ’Αφου έσυρε τους σύρ- 
τας πολλών επίπλων, έσήμανε τόν πλησίον της 
δωνα. Γραιά τις, πρό τριάκοντα ετών υπηρετούσα τήν 
οικογένειαν εκείνην, είσήλθε σπογγιζουσα τά κατα- 
κόκκινα ομματά της.

— Μάρθα, ειπεν ή Ελένη, πού είναι τά αδα
μάντινα σκολλαρίκια :

— ΤΙ κυρία τά έφοροΰσε πάντοτε.
— Ναι, όταν ήτον ασθενής, το ήξεύρω’ αλλά τώρα ;
— Τά φορει ακόμη.
— Ά, ά, Μαρθα ? τί έκαμες; διά τι δέν τά έβα

λες εις τήν θήκην των ;
Κυρία, δέν έτολμουσα.

y Ε^αι τρελή· νομίζεις ότι θόλω να χάσω 
εκείνα τά πολύτιμα σκολλαρίκια; z

Πλην, κυρία, ήκουσα πολλακις την ταλαί- 
πώρον κυρίαν μου νά λέρ}, 5τζ '^e νά τ^ν

II "Ελένη συνοφρυοθείσα άπεκρίΟη άποτόμως· 
— Μάρθα, δέν έχεις πλέον άλλην κυρίαν από
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ήτον έκει διά νά

Ν.' Δ.

έ^.ε· νά μέ οερης αμέσως τά σχολλαρίζια . . . αμέ
σως* ακούεις ;

— Ύπαγε λοιπόν νά τά έπάρης, κόρη άπα'νΘρω- 
πε, άνεοώνησβν ή γραια άγανσζτησασα* ό Θεός νά 
σέ συγχώρηση, άν είναι δυνατόν !

— Μάρθα, άπεκρίθη ή Ελένη τ’ης οποίας τό 
πρόσωπον συνεστάλη ορικωδώς, παλαιόγραια δαι
μονισμένη, νά ούγη; αμέσως, καί νά μην έξαναπατή- 
σης πλέον εδώ.

Και ταυτα είποΰσα διευθυνθη προς τον νεκρι
κόν θα'λαμον* ή δέ Μάρθα την παρηζολούθησεν όλο- 
φυρομένη.

Εν μέσω του θαλάμου, ολίγον ύύηλότερον του 
εδάφους, έζε-το τό φέρετρον σκεπασμένο>> μέ μι
κρόν ύφασμα μαΰρον έγον σταυρόν λευκόν* τά 
φύλλα καί τά παραπετάσματα τό>ν παραθύρων 
κλεισμένα καλώς, άπέκρουον τάς ακτίνας του φω 
τοβόλου ήλιου· τέσσαρες μεγάλα- λαμπάδες καίου 
σαι ει; τά τέσσαρα άκρα του φερέτρου, έχυνον 
εις τον θάλαμον λάμψιν πένθιρον. Ό θάνατος ήτον 
εκεί αύτοπρόσωπος μέ δλας τάς επισήμους εν
δείξεις τής λύπης, άλλ/ ήτον μόνος ’ ούδ' ή φι
λία, ούδ’ ή θρησκεία έίγ^ον έλ.θεϊ νά συγκεράσωσι 
την οδύνην εκείνην. Δύω γυναίκες μορφής άγριας 
μισθωθείσαι διά νά γυ.Ιά^,ωσι τηκ έκρυ
φομίλουν τρώγουσαι, καί γελώσαι γέλωτα προξε 
νουντα φρίκην* κάνεις άλλος δεν 
γ^ύση δάκρυ ή νά προσευγηθή !

Είσελθοΰσα εις τόν θάλαμον 
χθη* τό αίμα έπάγωσεν εις τάς

• ρΐς νά αισθάνεται λύπην ή τύψιν 
βλήθη από ι 
δέν έχει σι 
προαίσθημα είπε πρός τάς δύω γυναίκας*

— Ανοίξατε τό φέρετρον τούτο.
— Είναι καρφωμένον, κυρία.
— ιΞεκαρφώσατέ το άμέσως.
Αί δύω γυναίκες έρριύαν έκθαμβοι βλέμματα πρός 

άλλήλας* έδίσταζον.
— Ω. κυρία ! άνέκραξεν ή Μάρθα, μην τό κά 

μης, ό θεός θά σέ παίδευση ! . . . είναι φριχτόν ! ... 
μην τό κάμης, κυρία, σέ παρακαλώ, είς.τό όνομα 
"ή; μητρός σου ή όποια σέ αγαπούσε τόσω πολύ !

Η Μάρθα ήτον γονυπετής, ένηγζαλίζετο τό φέ
ρετρον διά νά τό προφυλ,άξη από την βεβήλωσιν, 
και εχυνε δάκρυα πικρά- άλλ’ ή Ελένη, στραφεί- 
σα και ίδουσα αυτήν εις την θέσιν εκείνην, ηνα- 

ολόκληρο- 0υμ^ν· διότι ή συνείδησις τής 
αχρεία; διαγωγής β^ς τ^ς τιμίας ψυχάς γέννα 
μετάνοιαν, τας διεφθαρμένας δμως φύσεις παροξύνει 
έτι μάλλον. Η Ελένη προσήλωσε τούς όφθαλμούς 
της Σπινθηροβολούντας από μανίαν επί τής Μάρθας, 
καί είπε προζ αυτήν μέ άσπλαγχνίαν άνήκουστον

— Πάλιν εδώ σ ευρίσκω, αχρεία ? δέν ήζουσες 
τί σέ είπα προ όλίγου ; θέλεις νά προστάξω νά σέ 
πετάξουν έ;<υ άπο την Ουράν ; Πλήν ίσως . . . τώρα 
μέ ήλθεν εις τόν νουν . . . σύ έκλεψες δ, τι ζητώ-

Έ Μάρθα έσηκώθη, έρριψεν επί τής Ελένης 
βλέμμα κα αφρονήσεως, καί μέ άγανάκτησίν άπε.

ή νεα εταρα- 
φλέβας της* χω 

συνειδότος κατε- 
προαίσθημα άπαίσιον* άλλ’ ή πλεονεξ-.α 

πλάγχγ*α. Ή 'Ελένη καταφρονήσασα τό

— Κυρία ? τριάκοντα χρόνους ύπηρετώ την οίζο- 
γένειάν σου, καί εις αύτήν τρεις μεγάλας λύπας έ· 
οοκίμασα* τόν θάνατον τής μάμμης σου, τόν θά
νατον τής μητρός σου, καί τό σημερινόν σου άτοπον 
φερσιμον. 'Η μάμμησου μέ ώνόμαζε κόρην της, καί ή 
μ.ητηρ σου φιληνάδαν της, χωρίς εγώ νά ύπεοηοανευ 
Οώ ποτέ διότι έγνώριζα δτι ήμην πτωχή' αλλά τάς 
ά-j απούσα, τάς έσεβόμην, τάς ύπηρετοΰσα* ή συνεί- 
δησίς μου μέ λέγει ότι έκαμα τό χρέος μου. Σήαε- 
ρον, κυρία, λέγεις ότι είμαι κλέπτρια* σέ τό συγ
χωρώ άπό καρδίας, καί ελπίζω δτι Οά συγχωρή. 
ση καί ό Θεός την αμαρτίαν την όποιαν θά κάμης.

Καί ταυτα είποΰσα έγονυπέτησεν έζ νέου αέ 
πρόσωπον είς^ άκρον γαληνιαίον προσηυχήθη, έφίλη- 
σε μίαν άκραν τού νεκρικού καλύματος, έσηκώθη κά- 
μνουσα τό σημείον τού σταυρού, καί έξήλθε χωοις 
η νεα νά τολμήση νά την είπη ούδέ λέξιν.

Η δέ Ελένη έμεινεν ώς άπολιθωμένη- τέλος 
είπε πρός τάς γυναίκας*

— Ανοίξατε τό φέρετρον.
Τό σώμα της ολόκληρον ετρεμεν, οί όδόντες της 

συνεχρούοντο, καί τό πρόπωπόν της ήτον κάτωχρον.
Αί δύω^ γυναίκες αφού έρόιψαν καί πάλιν πρός 

αλληλας τά βλέμματά των, έπιον άπό εν ιιρνά- 
} f ' > ' Λ f , * '■’ I Λ
Λον ποτηριον κρασιού και επλησιασαν εις τό φέρετοον

Άνεσήκωσαν τό νεκρικόν κάλυμμα...
Η Ελένη ένόμισεν δτι έκινείτο τό φέρετοον 

καί , ήρχισε νά τρέμη πλειότερον* ήθελε νά στρέ
ψη αλλού τα βλέμματά της, πλήν έμενον ακίνητα 
ως άν έζαρφώθησαν άπό αόρατον δύναμίν επάνω τού 
νεκρικού κραββάτου.

Οταν άνεσήζωσαν τό σκέπασμα τού φερέτρου, 
νεκρικοί σπασμοί έζλόνισαν τό σώμά της.

Τέλος, αί μεθυσμένα: γυναίκες μόλις άνέσυραν τήν 
σινδόνην καί έφυγον κράζουσαι ως μαινάδες.

, ,Ε^νη εβλεπεν όλονέν ασκαρδαμυκτί, καί ιδού 
τι ιοεν

ζ Ή ρηηρ της, ήτις είχε σαβανωθήκαί τεθή έξηπλω- 
μένη καί μέ βλέφαρα κλειστά εντός τού κραββάτου, 
εύρέθη γονυζλιτοΰσα καί προσευχομένη θερμώς- μέ 
χείρας εσταυρωμένα; επί τού στήθους, μέ οφθαλ
μούς πρός τόν ουρανόν, έφαίνετο δεομένη καί λέγουσα*

— Συγχώρησέτην, θεέ μου !
Η Ελένη έπεσε κατά τού εδάφους σπαραττο- 

μένη ολόκληρος. Γην επιούσαν καί τάς εφεξής τυ,ζ- 
ρας, οί σπασμοί έπανήρχοντο περιοδικώς.

Είχε πάθει επιληψίαν!
Μετά εμετός, εις τόν ίδιον έζείνον θάλαμον 

έξετέθη καί δεύτερον φέρετρον. Πλησίον τού φερέ
τρου τούτου δύω γυναίκες προσηύχοντο υπέρ * τής 
’Ελένης Οανατωθείσης άπό τούς έλέγχους τού συνει
δητός της, ή Ευφροσύνη καί ή Μάρθα.

’Η Ελένη ύπέπεσε βεβαίως «ς με'γα άνομη μα* 
αλλά ματενόησε, καί άπειρον τό έλεος τού ύψιστο^.


